
uva ru 

y 

QT, 1 
5, LT 

Wa 
μ᾽ 

, t 

Ad 

o^ 

"1 

In i3 
f AN, 

LIA 
! ul jJ) 



Digitized by the Internet Archive 

in 2017 with funding from 

University of Illinois Urbana-Champaign Alternates 

https://archive.org/details/scholiathomanotrüo0momm  - 



) 8 ? 

Mit hoher Genehmigung 

- Eines Hochw. evangel.-Iuther. Consistoriums 

zeigt die 

Oeffentlichen Prüfungen 

£^ 

I 

und die 

l'rogressions - Feierliehkeit 
des 

GYMNASIUMS 
. ehrerbietigst und ergebenst an 

Ebr. Tyeho Nf ommsen, 
andan jain ic) yq reretouwnd--Prefessor. 

Scholia Thomano-Triliniana in Pindari Pythia V — XII ex cod. 
Florentino edita, — Schulnachrichten. 

Vom Director. 

Cer το eee DC MEM GRO 5. θοὸς s t! yn 

Frankfurt am Main. A 

Druck von- Mahlau & Waldsehmidt. , 

5 1867. 
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Moschopulea paraphrasi olim in editione principe Scholiorum Romana (a. 1515) vulgavit 

— quam syllogen in Scholiis Germani ut suis quaeque auctoribus tribuerentur diges- 

simus —, cum Ernestus Schneiderus e codice Vratislaviensi a. 1844 "lThomano- Tri- 

cliniana ad Pyth. I. II. III. IV.!), nos autem eadem ad Nemea et Isthmia ante hos 

duos annos separato libello?) edidissemus,: nihil restabat nisi ut quae sola praeter illa 

ad Pyth. V—XII supersunt scholia aut ex archetypo Florentino aut ex apographo eius 

Ambrosiano?) eruta publicarentur. Etenim in his tantum duobus libris haec scholia 

inveniuntur. Quae nec omnino vera aut nova continere nec tamen in scriptore tam 

diffeili inutilia esse nune non attinet demonstrare — id quod meum erit cum com- 

mentariis perficiendis me accinxero — sed de integritate libri Florentini quod obser- 

vavi ad ea quae alibi dixi adiicere lubet, quoniam apographa omnia huius familiae 

codicum e mutilato iam Florentino libro manaverunt. | 

Constabat hic liber olim, dum integer erat, ex XXI fasciculis, quos, . cum 

octona folia (1. e. quattuor foliorum complicatorum paria) complectantur, vulgo quater- 

niones appellare solent, igitur 168 [0115 vel 336 paginis; extrema autem compages 

(una et vicensima) aut sex tantum folia complexa esse aut duo vacua habuisse videtur. 

Constat idem liber nune ex XII fasciculis, quorum unus (olim nonus) ut VI 

tantum folia tenens (amissis externis) mutilus est, reliqui vero cum octona ut debent 

contineant, summa est 94 foliorum sive 188 paginarum. Bibliopegus autem extremum 

eum posuit fasciculum, quem primum poni oportebat.  Subiungo tabulam, ut rem 

planius intellegas. 

1) Apparatus Pindarici Supplementum ex codicibus Vratislaviensibus edidit Car. Ern. Chri- 

stoph. Schneider. "Vrat. 1844. 4. p. 1—32. — Editor usus est pessimo codice, qui vel Latina Graecis 

passim admiscet. Contuli edita accurate cum Florentino, unde sat multi errores facile corriguntur. 

2) Scholia Recentiora Thomano-' Trieliniana in Pindari Nemea et Isthmia e codd. ant. hoc 

lib. prinum eduntur in honorem scholae Hanoviensis cett, 8 mai. 34 pp. — Pauca tantum huius libelli 

exemplaria typis mandata sunt: tamen ad Pindaricos viros ut mitteretur curavi, — Adde ibi p. 8 τὸ 

προοίμιον ἀπὸ τοῦ προσώπου et p.11 et 21 ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων; item p.99 et 30 τὸ προοίμιον 

εὐκτικόν; quae in Flor. non omissa sunt.  - 

3) cf. ed. mai. p. XXXII. num. 109. et libelli Hanoviensis P. 33 sq.; Progr. 1865 p. 30 sq. 



Fascieulorum numeri . . [Foliorum 
n ocim Quae continentur UTE numeri 

qui m qui ex- | veteres (vs. vulg. num. antiqu.) qui nunc 

ierunt | stant sunt 

1 α΄]. 
9 β' jo. I — IV, 36. 4m |eieen perierunt 

1 y OI. V, 31 — VII, 46. 81 —94 

3 δ΄ | 
4 & [00]. VH, 47 — XIV metric. init. 4. ^ d perierunt 

ὃ densi | | 
2 &€ .| OI. XIV, metr. — Py. I extr. 1—8 

ὃ η΄ Py. II -- III, 10. 9—16 

Py. III, 11 — 106 (fol. primum) ; Vos perit 

[4 | '9'^ |^Py.IIL 107 — IV, 99 (fol.sex media) |17—22 
| Py. IV, 100 — Py. IV,... (fol. ultimum)| . . periit 

: ὦ |y. VU ver vu 2i | rerieruni 

D ἐβε Py. V, 159.— IX, metr. extr. 253—930 

6 ip^ o foro. A X52. 31—38 
1 LÓ' Py. X, 53 — Ne. Argum. 239—406 

8 LE Ne. I — III extr. | 41 —54 

9 iz. | Ne. IV — VI, 59. 55— 62 
10 LE Ne. VI, 60 — IX, 18. 63—10 

| 11 η΄ Ne. IX, 19 — XI, 2T. 11—18 

8 .ιϑ'΄ | Ne. ΧΙ, 21 — Is. IV, 32. 20. |. periit 
| 12 i, Is. IV, 33 — VII, 26. 19—806 

x20 à κα' Is. VII, 21 — VIIL, extr. [οὐ X νϑυβὰβ 7] ἜΧΕ perit 

Reperiuntur singulorum fasciculorum indices numeri γ΄, ζ΄ cett. in imo ultimi 

(et saepe etiam in summo primi) folii margine, nisi quod aliquoties una eum margine 

abseissi sunt vel madore squaloreque (ut fol. 9 in. et 16 extr.) interierunt. Praeterea 

in nona compage cum exteriorum foliorum par desit, etiam indices simul desiderantur. 

 Accuratissime etiam in summis marginibus mediis earum paginarum in quibus novum 

carmen incipit successionem carminum signatam habemus, non solum in Olympiis et 
T5 



ems 

Pythiis, sed etiam in Nemeis (quorum, undecim numerantur) et in Isthmiis, ut odam 

Mávsg ᾿Δελέου numero δ, odam Θάλλοντος cvÓgov numero zc, odam ἕν τῶν πάρος 

numero ς΄ signatam invenimus. Hine, quod olim ex aliis indiciis collegimus!), a. Tri- 

clinio inde ab Ei τις ἀνδρῶν usque ad ἀποστάζων χάριν unum idemque carmen (Is. 111) 

continuatum fuisse denuo apparet. 

Pyth, 33 Ee 

[159.] Οὐ χρὴ γράφειν ὦ κρονέδαι, ἀλλ᾽ ὑμεῖς ye κρονέδαι, ἵν᾽ οἰκεῖον 

ἢ τοῖς πρὸ αὐτοῦ τοιούτοις κώλοις. 

[1011 Μὴ φϑινοπωρίς. ἤγουν μὴ ὥσπερ ὑπὸ φϑινοπωρινῶν ἀνέμων. τὰ 
, E - / $0 - - ' ΄ om 1 , , φύλλα κεῖται τῶν δένδρων ἐπὶ τῆς γῆς καὶ φϑείρεται, οὕτω καὶ πράγματα τούτῳ μα- 

ρανϑῇ, ἀλλ᾽ ἀειϑαλὴς αὐτῷ διαμένοι 0 βίος, μήποτε φϑίνων μηδὲ φυλλορροῶν: --- 

[166.] xal ἐπὶ τῇ. ὀλυμπίᾳ. ἐνταῦϑα τὸ ἐπι ἤγουν ὥσπερ ἔδωκεν αὐτῷ 

ἐν τῇ πυϑίᾳ. [gl.| | 

[168.] Τούτῳ τῷ βάττου γένει, ἤγουν τῷ ̓ ἀρκεσιλάῳ.  [gl.] 

[Pyth. VI.| 

ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων: τὸ προοίμιον ἀπὸ τῆς πατρίδος τοῦ νικητοῦ: 

Ὁ ξἕξενοκράτης οὗτος ϑήρωνός ἐστιν ἀδελφός. νενίκηκε δὲ τὴν xÓ' πυϑιάδα: 
^ , Ω [d 2 M 5 ^ U /, ὃ , c M ^ , 2 λ 

φανερὸν δέ, Ov, αἱ δαὶ οὐ κατὰ τοὺς χρόνους διάκεινται" ἡ γὰρ πρὸ ταύτης 001 

ἀρκεσιλάῳ γέγραπται νικήσαντι λα΄ πυϑιάδα. [1.1] ὁ λόγος δὲ ἢ ἀπὸ τοῦ χοροῦ ἐστιν 
[i » , Ἁ , c 2f $9 ?! ? ^ -Ὁ M ' M , ' - ὡς ἐγκωμιάξοντος τὴν πόλιν ὡς svqogov?), ἢ ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ πρὸς τοὺς μέλλοντας 

διακομίζειν τὸν ὕμνον. οἱ μὲν οὖν χαρέτων καὶ ἀφροδίτης ἄρουραν τὴν ἀκράγαντα 

ἀκούουσι διὰ τὸ ἐπιτερπῆ τὴν πόλιν εἶναι καὶ ἐράσιμον, of δὲ) ἀλληγορικῶς τὸν πέν-- 

δαρὸν οἴονται λέγειν οὕτω τὴν ἑαυτοῦ ποίησιν, ἐξ ἧς ἐκαρποῦτο τὰ μέλη: ι 

[4.] Ἔνϑα, ἐν τῇ πολυχρύσῳ λέγω ἀπολλωνίᾳ νάπῃ, ἤγουν ἐν τῇ πυϑίᾳ, τοῖς 

1) ef. ed, mai. ,ad. Is. III, 19 (—. IV, 1). 2) cod, ἔφορον. 3) Tricl, h. 1. omittit opinio- 

nem eorum qui Ago. ἄρ. ἢ Χαρ. de Pythia aede intellegebant. 



Eu τ 

εὐδαίμοσιν ἐμμενέδαις καὶ τῇ ἀκράγαντι xal τῷ ξενοκράτει ὁ πυϑιόνικος ϑησαυρὸς 

τῶν ὕμνων ἕτοιμος καὶ πρόχειρος κεῖται" ἐκεῖϑεν γὰρ τρόπον δή τινα οἵ νικῶντες τοὺς 
e , ς 1 5 - - ' c, » 

ὕμνους λαμβάνουσιν. ὡς πολλοὺυς ovv νικῶντας κοσμῶν, ϑησαυροὸς vuvov siga: 

[10.] Τὸν ὕμνον, φησίν, οὔτε χειμὼν τῆς μεγαλοήχον νεφέλης ἐπακτὸς ἀπηνὴς 

λέγω στρατὸς ἐπελϑών., οὔτε ἄνεμος τύπτων ἐν χεράσι') παμφύροις, ἤγουν συρφετώδει 

ὕλῃ. ἄξει εἰς τὰ βάϑη τῆς ϑαλάσσης. ἐριβρόμου δὲ νεφέλης τὸν ὄμβρον φησὶ καὶ 

στρατὸν ἀμείλιχον, σκληρᾷ μεταφορᾷ χρησάμενος διϑυραμβωδῶς. παρόσον πολλῶν 

νεφελῶν εἰς ταὐτὸ συναγομένων καὶ συρρηγνυμένων γίνονται οἵ ὄμβροι. ὑπ᾽ οὐδενὸς 
* , , A - M - ΄, LL. 2 A M ? , 

ovv φησιν ἀπαχϑησεσϑαι τὸν τοιοῦτον ϑησαυρὸν τῶν ὑμνῶν OUT ὄμβρου οὔτ᾽ ανε- 

μου, ἀλλ᾽ εἰσαεὶ διαμὲν εἴ: 

[13.] Παμφόροις καὶ χεράσι γράφε καὶ τυπτόμενος, διὰ τὸ μέτρον, καὶ 

ἄξει. πρὸς τὸ ἄνεμος ἀποδιδούς: 

[14] Πρὸς τὸν υἱὸν ξενοκράτους ϑρασύβουλον ποιεῖται τὸν λόγον, λέγων ὦ 

ϑρασύβουλε, ὁ ϑησαυρὸς καὶ ὁ ὕμνος ἀπαγγελεῖ καὶ διηγήσεται ἐν τοῖς λόγοις τῶν 

ϑνητῶν. τουτέστι τοῖς τῶν ἐσομένων ἀνθρώπων λόγοις, τὴν εὔδοξον καὶ ἐπίδοξον τῷ 

ἅρματι νίκην, ἤτοι τὴν νίκην τοῦ ἅρματος τὴν ἐν ταῖς κρισαίαις πτυχαῖς, ἤγουν τὴν 

ἐν τῇ πυϑῶνι, τῷ σῷ πατρὶ καὶ τῇ κοινῇ ὑμῶν γενεᾷ, τουτέστι χάριν τοῦ σοῦ πατρὸς 
E w - δι d E" - 2. m 9 E , Y er 3 "^ , ? 4 

καὶ τῆς γενεᾶς ὑμῶν. τοῦτο δ᾽ ὅμοιον TQ?) ' τί GOL πρὸς ÉxvOQ' ἢ γέροντ᾽ εἴπω 

πόσιν; ἤγουν, χάριν σοῦ. ὃ γὰρ λέγει τις περί τινος, ἐκείνῳ λέγει, ἤγουν χάριν ἐκξένου : 

[19.] Σύ, φησίν, ὦ ϑρασύβουλε, δεξιῶς καὶ ἐπιτηδείως ἄγεις αὐτὴν τὴν 
, ? , 5» 2 - € 2 M ^ , 2 5 - , 

παραίνεσιν ὀρθὴν. yovv ὀρϑῶς, κρατῶν αὐτὴν τῆς χειρός, ἤτον ὀρϑῶς ταύτην πλη- 

M ι ' - ι , "P. Qoíg καὶ ϑεὸν τιμῶν καὶ γονέας σέβων: 
ὶ 

[20.] Ἐφημοσύναν Ἵ γράφε καὶ τόποτε, ἵν᾽ οἰκεῖον 5 τῷ μέτρῳ. τὸ δὲ 
Ἶ, 2 , ᾽ ^ M ? , Χ - ^ Hi M -Ὁ 

τόποτε ἀττικόν ἐστι. συνηϑὲς γὰρ ἐκείνοις τὸ τοιαῦτα σχηματίζειν καὶ πρὸς πρᾶγμα. 

τὸν λόγον ἀποδιδόναι. καλὸν γάρ φασιν ἡ ἀρετή. καὶ σοφόν τι χρῆμα ἄνϑρω- 
4 2 y ἃ ΣΕ 65 , Χ p^ 5 , / " c; 

σον. ἢ) «Ae καὶ vi ὀρφανιξομένῳ x«i zqActóc?) διαλελυμένως γράφε" οὕτως 

ἔχει γὰρ τὸ μέτρον ὀρϑῶς: 

1) eod. χειράσι. 2) Eur. Hecub. 420. quem versiculum notissimum laudat etiam Plutarch, 

Non posse suav. viv. sec. Epic. X, 543. R. 3) nam in codd. quibus Tr. usus est fuit sog qu. ut in 

.[B] P (quem nuper consului) QRU Ro. Etiam in gl. διὰ τὸ μέτρον adscriptum. 4) vide Krueg. Gr. 

— 43,4,11; 58, 3, 6. Platonieum hoc maxime et Euripideum. Cf. Hom. Il. f, 204. 5) διὰ τὸ μέτρον gl. 
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[28.] Ὁ ἀντίλοχος υἱὸς ἦν νέστορος, ὃς καὶ διωκομένου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 

ὑπὸ μέμνονος τοῦ αἰϑιόπων βασιλέως καὶ μὴ δυναμένου φεύγειν διὰ τὸ ὑπὸ πάριδος 

τρωϑῆναι τὸν ἵππον αὐτοῦ καὶ μέλλοντος ἤδη ἀνῃρῆσϑαι, βοήσαντος αὐτόν, ἔστη καὶ 

ἐδέξατο τὸν μέμνονα καὶ ἀνῃρέϑη ὑπ᾽ αὐτοῦ, ῥυσάμενος τὸν πατέρα τοῦ ϑανάτου: 

[35.] ΜΜεσήνιον τὸν νέστορά φασιν οὗτοι, ὅσοι ὑπέλαβον τὴν πύλον τῆς με- 

σήνης εἶναι, ἀλλ᾽ οὐχὶ τῆς κατὰ τὴν ἀρκαδίαν τριφυλίας. ὁ μέντοι ὅμηρος οἶδεν ὑπο- 

τεταγμένην τὴν λακωνικὴν τῇ μεσήνῃ). φησὶ γάρ: δῶρα τά οἱ ξεῖνος λακεδαί- 

uovi δῶκε τυχήσας" τῶ δ᾽ ἐν μεσσήνῃ ξυμβλήτην &AAdX Aoviv?): καὶ πίνδαρος 

τὸν νέστορα ἐκ τῆς μεσηνικῆς πύλου φησὶν εἶναι" τριῶν y&Q οὐσῶν τῶν ἐν πελοπο- 
c M 7 , , , 2 N , M M 2 ἢ , τι i1 e 

νήσῳ πύλων μία μέν ἐστιν ἡ περὶ τὸν ἀλφειὸν ποταμὸν ἐν ἤλιδι πύλος, ἣν καὶ ἡρα- 
- / c 7 M c M " P» ete 2 , , [3 1 

κλῆς πεπόρϑηκεν᾽ ἑτέρα δὲ ἡ τριφυλιακὴ πύλος, ἐν pg ὁ ἀμαϑόξις ποταμός, OU καὶ 

ὅμηρος μέμνηται᾽ τρίτη δὲ ἐν μεσήνῃ πύλος περὶ τὸ κορυφάσιον. εἰσὶ δὲ οἵ φασι 
Mx P , c M M l4 δι E 

τας) τρεῖς πύλους ὑπὸ τὸν νηλέα εἰναι: 

[97.] ἀπέριψεν. διὰ τὸ μέτρον. [gl.] 

[91 Ἐδόκησε δὲ καὶ ἔδοξε τοῖς κατὰ τὴν γενεὰν ὁπλοτέροις καὶ νεωτέροις. 

τοῦτο τὸ μέγα ἔργον τελέσας. εἶναι ὕπατος καὶ ἔξοχος τῶν πάλαι, πρὸς τὴν ἀρετὴν 
' 5 * v vw 2, 9. ΕΣ ^ ^! Ἢ 5 [y , 1 a N 

τὴν ἀμφὶ τοῖς γονεῦσιν. ἤγουν, xov ἄλλα μὲν ἔξοχον cv εἶεν οἵ πάλαι, κατὰ δὲ τὴν 

εἰς τοὺς γεγεννηχότας τιμὴν οὗτος ἐκείνων ἔδοξεν ὑπερφέρειν: 

[40.] ἐδόκησέ τε. ἀντὶ μιᾶς. [gl.] 

[46.] πάτρωΐ c. τῷ πάππῳ᾽ οἱ δέ, τῷ ϑείῳ ϑήρωνι. [gl.] 

[48.] Οὔτε εἰς ἀδικίαν, φησίν. οὔτε εἰς ὑπερηφανίαν τῇ ἑαυτοῦ νεότητι 

χρῆται, ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν πιερίδων μουσῶν σοφίαν εἰς βάϑος ἐξήσκησεν. εἰς τὸ σο- 

φίαν δὲ τὸ δρέπων λάμβαψε κατὰ συνεκδοχήν: 

[D0.] Τίέν v' ἐλέλιχϑον. καὶ σοί, φησίν, ὦ πόσειδον., ἐλέλιχϑον 1, ἤγουν ὃ 

τὴν γῆν ἑλίσσων καὶ κινῶν, προσέρχεται καὶ ἀποδεχτὸς καὶ ἀρεστός ἔστι μάλα ἐν ἀρέ- 
- p , / - b - , ἍΝ c ἊΣ M , - , 1 

OXOVTL vo, yovv ἀρεσκομξνος τῷ 00 vc €v ταις ορμαις X CU κυινήσξσι ταις etg τὴν 

1) ut Schol. Vet. in G (vide Bóckh, not. 6); in BU. Ro. recte τῇ λακωνικῇ τὴν μεσσήνην (B 

μεσήνην). 2) Od. φ, 18. 15. 3) τοὺς Schol. Vet. et ita semper h.l. utuntur masculino, ut 

est apud Strabonem. Contra ibidem ex Didymo non ἐκ τῆς τριφυλιακῆς z. sed in BU Ro. ἐκ τοῦ τρι- 

φυλιακοῦ z. — Schol. Vet. Ol. IX, 43 Didymus feminino. — Vide Steph. Thes. 4) cod. utroque 

1. ἐλελίχϑον. | 
hj 



E HM iun. 

ἱππείαν εἴσοδον, τουτέστι κατὰ τὴν ἱππικήν, ἀπὸ μέρους. ὁ γὰρ ἐκ πρώτης ἀφετη- 

οίας καὶ τῆς εἰσόδου τῆς κατὰ τὸν δρόμον ἀρίστην ὁρμὴν ἐπιδειξάμενος καὶ πᾶσι δόξας 

ϑαυμαστὸς δῆλον ὡς καὶ τὸν ὅλον δρόμον ἄριστα διανύσει καὶ ϑαυμαστὸς πλέον δόξει 

x«i πᾶσιν ἀποδεκτός: 

[D2.] Γλυκεῖα δὲ φρήν. ἡ φρὴν δὲ καὶ ἡ γνῶσις αὐτοῦ ἀμείβεται καὶ ἐναλ- 

λάσσει ἤγουν νικᾷ τὸν τρητὸν καὶ ἐπίπονον πόνον τῶν μελισσῶν. ποταπὴ γλυκεῖα; 

καὶ ἐν ἄλλοις τισὶ καὶ ἐν τῷ ὁμιλεῖν τοῖς συμπόταις. ἤγουν τοσοῦτόν ἔστι γλυκὺς καὶ 

εὐόμιλος 1) καὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς καὶ ἐν ταῖς ὁμιλίαις ταῖς πρὸς τοὺς οἰκείους, ὡς καὶ 

τὴν τοῦ μέλιτος ἀμείβειν καὶ ἐναλλάσσειν γλυκύτητα. οὕτω γὰρ ἡδύνει τοὺς ἀκού-" 

οντας, ὡς πικρὰν ἡγεῖσϑαι τὴν τοῦ μέλιτος γεῦσιν πρὸς τὴν ἐκείνου τῶν. λόγων ἡδύ- 

τητα. τοῦτο δ᾽ ἔοικε τῷ ὁμηρικῷ, ὃ περὶ νέστορος ἐκεῖνος εἴρηκεν. εἰπών: τοῦ καὶ 

ἀπὸ γλώσσης γλυκίων μέλιτος δέεν αὐδή): 

[Pyth. VII.] 

ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων. τὸ προυίμιον ἀπὸ τῆς πατρίδος τοῦ νικητοῦ. 

] , c EA D 12 , ? , M , , ? £o 
Γέγραπται ἡ δὴ μεγακλεῖ cOqvotgo, ἀναφέροντι τὸ γένος εἰς ἀλκμαίωνα 

τὸν γενόμενον ἄγαν πλουσιώτατον. τοῦτον γάρ φασιν ἐληλυϑέναι πρὸς κροῖσον. τὸν 

δὲ συγχωρῆσαι αὐτῷ περιβαλόμενον σκευὴν οἵαν βούλεται εἰσελϑεῖν εἰς τὰ ταμιεῖα καὶ 

λαβεῖν 5) ὅσον βούλοιτο χρυσόν. ὑποδησάμενος ovv κοθόρνους. οἵ εἰσιν ὑποδήματα διονυ-- 

σιακά. καὶ κόλπωμα ποιήσας ἐν τοῖς ἐνδύμασιν ἐπεσώρευσεν ἐν τῷ κολπώματι πολὺν 

χρυσὸν καὶ ἐν τοῖς πλοκάμοις καὶ ἐν τοῖς ποσὶ καὶ ἐν τῷ στόματι. καὶ ἐξελϑῶὼν διὰ τὸ 

βάρος βίᾳ ἐπορεύετο. διαχυϑεὶς οὖν ὁ κροῖσος καὶ γέλωτι πλείστῳ ληφϑεὶς ἐπί ve τῇ 
pd M "-" n3 ν- , x m 4 3 -» , ἃ » 3 , ὄψει καὶ τῷ (x0g£6TQ τούτου χαὶ ἕτερον ἢ) αὐτῷ προσεδωρήσατο. διὰ τοῦτο ἐπιφανέστατος 

κατὰ τὴν ἀττικὴν γεγένηται, πλουσιώτατος ὦν. γεγόνασιν οὖν ἐξ αὐτοῦ οἱ ἐκλήϑησαν 
tA d δ εν M , M - » Y ,ὕ t ἀλκμαιωνέδαι, ot καὶ κατέλυσαν τὴν τῶν πεισιστρατιδῶν τυραννίδα: 

[1.] 41 ἀϑῆναι., φησέών, ἡ μεγάλη πόλις καὶ κατὰ τἄλλα ἃ πρόσεστιν αὐτῇ 
"(15 N NA - / ' PS ἀγαϑὰ κάλλιστόν ἔστι, πρᾶγμα δηλονότι, καὶ βαλέσϑαι καὶ ὑποϑεῖναι αὐτὴν zoooíutov, 

Ἀρηπῖδα λέγω καὶ βάϑρον τῶν ὠδῶν καὶ τῶν ὕμνων, τῇ γενεᾷ τῶν ἀλχμανιδῶν τῇ 

1) apographum meum ἐνόμιλος. 2) Hom. Il. α΄, 249 μέλιτος γλυκίων. 3) etiam B 

οὐ Ro. λαβεῦν in Schol. Vet, non ἀναλαβεῖν. 4) Schol. Vet. ἕτερα, ubi U ἕτερον sc. τοσοῦτον. 



EEUU AM 

ἐρισϑενεῖ καὶ μεγαλοδυνάμῳ ἐν τοῖς ἵπποις. τουτέστιν ἐν τῇ νίκῃ τῇ διὰ τῶν ἵππων" 
2 , , 2 , ^ - er ^ - i] : , x; E 

ἤγουν, κάλλιστόν ἔστι προοίμιον ϑεῖναν τοῦ vuvov τοῦ νῦν τὴν πατρίδα τοῦ νικητοῦ 

μεγίστην οὐσαν. [4.] ἐπεὶ ἐν ἑλλάδι ναίων καὶ οἰκῶν ἐγὼ αὐτός. τίνα πατρίδα καὶ 

οἶκον ὀνομάσω ἐπιφανέστερον ταύτης πυϑέσϑαι καὶ ἀκοῦσαι. ἢ ἀκοῦσαί τινα: 

[9] Οἱ μέν φασιν, ὅτι διὰ τὸν ὕμνον καὶ τὴν νίκην ἐπιφανέστερον ἐποίησαν 

τὸν τοῦ ἀπόλλωνος ναὸν ὡς ἐνδόξου πόλεως ὄντες οἵ ἀλκμαιωνίδαι καὶ γένους περι- 
- δ , M ' δ , ᾿ / M POR - - 

φανοῦς. οἵ δέ, παρὰ τὴν ἱστορίαν: φυγαδευϑέντες γὰρ vxo τῶν πεισιστρατιδῶν TU- 

ραννησάντων, ηὔξαντο τῷ ἀπόλλωνι ἀνοικοδομῆσαι τον ἐν δελφοῖς αὐτοῦ ναόν. ἐμ- 

πρησϑέντα πρότερον ὑπὸ πεισιστρατιδῶν. εἰ τούτων περιγένοιντο. συναγαγόντες οὖν 

δύναμιν καὶ ἐπιϑέμενοι ἐνίκησαν τούτους καὶ ἀπελϑόντες μετὰ πλείστων χαριστηρίων !) 

ανῳκοδόμησαν τῷ ϑεῷ καὶ ϑαυμαστὸν εἰργάσαντο, ὡς φιλόχορος ἱστορεῖ: 

[11.] Οὐ νενίκηκεν οὗτος ἐν ὀλυμπία, ἀλλὰ τῶν προγόνων τις αὐτοῦ 
» C , 9 er x m y. Ἁ M! - , , , ^ 

ἴσως ὁμώνυμος ). ἵνα δὲ τοῦτον λαμπρύνῃ., καὶ τὴν τῶν προγόνῶν νίκην τούτῳ 

προσάπτει: 
E "s ^ , 

[17.] Τῇ uiv νῦν εὐτυχηϑείσῃ καὶ γεγονυίᾳ νίκῃ χαίρω. φησίν, ἄχνυμαι δέ 

τι καὶ λυποῦμαι κατὰ τόδε᾽ τὸν φϑόνον δηλονότι λυποῦμαι, ὃς ἐναλλάσσει καὶ μετα- 
, ' / X - m / , βάλλει καὶ τὰ καλὰ ἔργα, καὶ λύπην ἐπὶ τῇ χαρᾷ κομίζει. ἔοικε δὲ τὴν τελευτὴν λέγειν 

ἵπποκράτους περὶ τοῦτον τὸν καιρὸν γενομένην, ὃς συγγενὴς qv μεγακλέους τοῦ νικη- 
T" 9 S N 5 3 , - 6 Em τοῦ. εἰκὸς γὰρ ἣν ἀκούσαντα λυπηϑῆναι αἷς συγγενῆ: : 

z [y 

[20.] Φαντί ys μάν. φασὶ δὲ τὴν παρ᾽ ἀνδρὶ εὐδαιμονίαν ϑάλλουσαν οὕτω 
2 /, 2) D d , ? iT 2 M NY A , L4 ΟἹ μονίμην. ἤγουν αὔξουσαν διηνεκῶς. φέρεσϑαι ἂν καὶ ἔχειν καὶ τὰ καὶ τά. ἤγουν καὶ 

τὰ καλὰ καὶ τὰ φαῦλα: ἤτοι ἡ παρ᾽ ἀνδρὶ διηνεκὴς εὐδαιμονία ποτὲ μὲν χαράν. ποτὲ 

δὲ λύπην αὐτῷ φέρει. τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ παρ᾽ ὁμήρῳ᾽ τὸν περὶ μοῦσ᾽ ἐφίλησε. 
, - 2 , T 4 Ὶ M 

δίδου δ᾽ ἀγαϑόν vs κακόν ve: ὀφθαλμῶν uiv ἄμερσε, δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν). ἐγὼ 

δὲ xol οὕτω τοῦτ᾽ εἴποιμ᾽ ἂν μικρὸν ἐναλλάξαν εἰ καὶ τολμηρόν. ὅτι τὴν παρ᾽ ἀνδρὶ 
, A , - A A 

εὐδαιμονίαν οὕτω φασὶ ϑάλλειν καὶ αὔξειν μόνιμον, ἤτοι δνηνεχῶς. φέρουσαν τὰ καὶ 
» , Lm , ΡΞ. Χ τά, ἤγουν καὶ τὰ καλὰ καὶ τὰ λυπηρά. ἐπεὶ γὰρ αἵ εἰς ἄκρον εὐεξίαν σφαλεραί, καὶ 

1) ut U in Schol. Vet., ubi Ro, (et B ut videtur) εὐχαριστηρίων, recentius vocabulum. ; 

2) Schol. Vet. in B ut in Ro. Ἔνιοι δέ φασιν ὅτι οὐ νενίκηκεν ovrog ὀλύμπια, ἀλλ᾽ οἵ ὁμώνυμοι 

rovr[ov] (cum litura in ον vocis ὁμώνυμοι), GHU οὐ νενίκηκεν οὗτος ὀλύμπια, ἀλλ᾽ ἄλλοι ὁμώνυμοι 

τούτου. 3) Od. 9, 68. eod. πέρι. 



EC NH uu 

“ἐκ μεγίστης τις εὐδαιμονίας εἰς ἄκραν. δυστυχίαν κατηνέχϑη c9900v!), δῆλον ὡς ἡ 

ἀμφότερα ταῦτα φέρουσα εὐδαιμονία. λύπην φημὶ καὶ χαράν. διηνεκῶς ἂν παραμένειε 

τῷ ἔχοντι. ὅτι ἀληϑές ἐστιν ὅ φημι. μάϑοι τις ἂν τὰ περὶ τούτου ξητήσας: 

[Pyth. VIII.] 

ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων. τὸ προοίμιον εὐκχτικόν. 

Γέγραπται ὁ ἐπινίκιος ἀριστομένει τῷ αἰγινήτῃ, νικήσαντι τὴν As?) πυϑιάδα. 

[1.] τὴν ἡσυχίαν δὲ προχαλεῖται διὰ «τὸ νεωστὶ λελύσϑαι τὰ περσικά. δύναται δὲ 

λέγειν τοῦτο ἰδίως ὁ πίνδαρος ὡς εὐνομουμένων τῶν αἰγινητῶν καὶ ἐπαινεῖν) τὴν 
δι ,ὕ ς , » , 4 E ' 5 ?! , 2d - € 3 , ? ἡσυχίαν ὡς μεγίστην τῇ πόλει). οὔπω γὰρ qv ἂν ἐπελθοῦσα πανταχοῦ ἡ εἰρήνη. ἢ 
DE " / - ?! , ' M τ ΄ - 2 ’ / ' 
ἰδία τοῖς αἰγινήταις ἣν ἂν στάσις περὶ vOv τῆς νίκης τοῦ ἀριστομένους καιρόν. διὸ 

M , / 3 c / 2 PU / , , ^ Àj καὶ οἰκείως τὴν ἡσυχίαν ἐπικαλεῖται. ϑυγατέρα λέγων δικαιοσύνης. δικαίως γὰρ πολυ- 

τευομένων καὶ εὐνομουμένων τῶν πόλεων καὶ εἰρήνη πᾶσα καὶ ἡσυχία καὶ ὁμόνοια 

πρόσεστιν, ὥσπερ ἐκ τῆς ἀδικέας στάσις καὶ ϑόρυβος. βουλῶν δὲ καὶ πολέμων ἔχευν 

λέγει τὰς κλεῖς ὑπερτάτας. ὅτι εἰρήνης οὔσης πρὸς ἀλλήλους μεγίστη τις ἀσφάλεια γέ- 

vero, πᾶσι καὶ τῶν βουλῶν τῶν ὑπὲρ αὑτῶν καὶ τῶν πολέμων τῶν πρὸς τοὺς ἔξωϑεν. 

ἤγουν εἰρηνεύοντες πρὸς ἀλλήλους καὶ εἰς τὰ καϑ᾽ ἑαυτοὺς ἄριστα βουλεύονται καὶ 

εἰς τοὺς ἔξωϑεν ἐπιπίπτοντας πολέμους. τοῦτο δὲ βούλεται λέγειν, ὅτι εἰρηνεύσαντες. 
(39 , ν ' ? , , M c, N , ' b , , 

€) αἰγινῆται,. πρὸς ἀλλήλους, δέξασϑε τὸν ὕωνον τὸν εἰς τιμὴν τῆς νίκης γραφέντα 
- 2 , » ᾿ N ^ "y iN , 1 / M » 

τῷ ἀριστυμένει. οἴδατε γὰρ καὶ πρὸς ἑτέρους τὸ μαλθακὰ πράττειν, ἤγουν οἴδατε 
, 

χαὶ ἑτέρους σκληρυνομένους μαλάττειν καὶ προσηνεῖς ἀπεργάξεσϑαι, καὶ τοῦτο πάσχειν 
[A i 

3 
αὐτοί, ἤγουν καὶ αὐτοὶ μαλάττεσϑαι καὶ ἐπιεικεῖς γίνεσϑαι καὶ λήγειν τῆς στάσεως ἐν 

οἰ καιρῷ ἀληϑεῖ καὶ πρέποντι, ὅτε χρὴ δηλονότι. πρὸς τὴν ἡσυχίαν δὲ τὸν λόγον ἀπο- 
A | 
εὐ δίδωσιν ὡς ἐμψύχῳ ταύτῃ διαλεγόμενος: 

' 3 τς [107 "Edw τις, φησί, τῶν δυσμενῶν καὶ ἐχϑρῶν ἐμβάλῃ ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ 
M : 

A5 LT ἐὰ τ χα , ΄ ^ / 2 
^ ὀργὴν dusíAuyov καὶ ἰταμωτάτην, τουτέστιν. ἐάν. τις ταραχώδης καὶ ὑβριστής ἐστιν, 
UTC ND τ 5 , e x τῷ 
Ὁπαντιάξασα αὐτῷ GU, 0 ἡσυχία, τουτέστιν ὑπαντήσασα τραχεῖα. τιϑεῖς αὐτοῦ τὴν 

ἧς CIPIT ΤΠ ἡ ἀϑρόον videtur esse pro αἰφνιδίως, ut Anth. Pal. IX, 244. est ἀϑρόον ἄφνω; idem Thuc. 

4, 112 ἃ Laur. Valla exponitur ,, identidem" ; apud Platonem aliosque est ,,generatim* | 3) etiam 

b in "Vet. Schol, 4e in BHTU ut in Ro. De G dubito. 3) Schol. Vet. αἰγινητῶν . wol ἐπαινεῖ | 

D: 4) etiam U in Schol. Vet. hoc, non (ut est in Ro. B) μεγιστόπολιν. 

2 
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ὕβριν ἐν ἄντλῳ. τουτέστι καταβαπτίζεις καὶ ἀφανίξεις ὡς ἐν ὕδατι τῇ ἀφανείᾳ ). ἤγουν - 

βαρέως ἐμπίπτεις καὶ ἀφανίζεις ἐν τῷ σῷ κράτει καὶ ἰσχύι: : 

[17.] Τοῦτο εἶπεν, ὅτι ὁ πορφυρίων ἐπεχείρει βοῦς ἀποσπάσαι ἐκ τῶν δελφῶν, 

ἄκοντος τοῦ ἀπόλλωνος. διὸ καὶ βέλει τρωϑεὶς ἀνῃρέϑη ὑπ᾽ αὐτοῦ: 

[23.] Συλληπτικῶς τοῦτο εἶπεν οὐδὲ γὰρ ἀμφότεροι ὅ τε τυφῶς καὶ ὁ πορ- 

φυρίων ἐκεραυνώϑησαν ἢ ὑπ᾽ ἀπόλλωνος ἐτοξεύϑησαν, ἀλλ᾽ ὁ μὲν τυφὼς ἐκεραυνώϑη 

ὑπὸ διός, ὁ δὲ πορφυρίων ἐτοξεύϑη ὑπὸ τοῦ ἀπόλλωνος. ὅπερ οὖν ἑκατέρῳ συμβέ- 

βηκε. κατ᾽ ἀμφοτέρων ἔφη: 

[20.1 Τὸν ἀριστομένην λέγει" ἔστι γὰρ ξενάρκχους υἱός. διὸ καὶ τὸ X τέϑεικε, 

καὶ ὅτι κίρραϑεν εἴρηκεν. οὗ γίνεται ὁ ἀγὼν ὁ ἱππικὸς ὑπὸ δελφῶν: 

[91.] Ἡ νῆσος ἡ δικαιόπολις καὶ δικαιοτάτη αἴγινα οὐ κεῖται μακρὰν τῶν 

χαρίτων. ψαύουσα τῶν αἰακιδῶν ἐν ἀρεταῖς κλειναῖς, ἤγουν μιμουμένη ἡ νῆσος τὰς 

ἀρετὰς τὰς ἐνδόξους τῶν αἰακιδῶν., οὐκ ἔξω τῶν χαρίτων ἐστίν, ἀλλ᾽ ἐγγὺς αὐτῶν 

κεῖται ὥσπερ γὰρ ἐκεῖνοι μεγίστας ἀρετὰς καὶ χάριτας ἔχουσιν. οὕτω καὶ αὕτη τού- 

τους μιμουμένη οὐ πόρρω χαρίτων καϑίσταται: | 

[95.] Ἢ ἐν πολλοῖς ἄϑλοις καὶ ἀγῶσι νίκην φέρουσι xal ἐν μάχαις vcAsioug 

ἐκϑρεψαμένη μεγίστους ἥρωας ἄδεται καὶ ὑμνεῖται. ἢ πολλοῖς ποιηταῖς ἄδεται. ἤγουν 

ὑπὸ πολλῶν ποιητῶν ὑμνεῖται. ἔν τε τοῖς ἀγῶσι καὶ ἐν τοῖς πολέμοις ἀρίστους καὶ ἐξό- 

χους ἐκϑρεψαμένη ἥρωας. οὐ μόνον δὲ τοιούτους ἥρωας ἔϑρεψεν, ἀλλὰ διαπρεπής 

ἐστι καὶ τὰ ἐν ἀνδράσι. τουτέστι καὶ ἄνδρας ἀρίστους ἔϑρεψεν ἐν πᾶσι διαπρέποντας. 

[40.] Οὐκ ἔστι μοι. φησί. καιρὸς μακρηγορεῖν καὶ τὰ ἐγκώμια τῶν αἰγινητῶν 

καὶ τῶν αἰακιδῶν δοῦναι τῇ λύρᾳ καὶ τῷ ἡδεῖ φϑέγματι., τουτέστιν ἄδειν αὐτοὺς διὰ 

τῆς gs [καὶ] τῆς λύρας, μὴ προσκορὴς δόξω:. 

[44]. Τὸ δὲ σὸν χρέος. dà παῖ. τὸ ἐν ποσί μοι. ἤγουν τὸ προκείμενον, ἴτω, 

καὶ ἐλθέτω τρέχον πτηνὸν καὶ ταχύ. νεώτατον τῶν καλῶν ἐν τῇ ἐμῇ μηχανῇ καὶ οἶκο- 

νομίᾳ καὶ τέχνῃ, τουτέστιν ὃν προεϑέμην εἰς σὲ ποιῆσαι ὕμνον. καὶ ταχὺς γενέσϑω,, 

καὶ νέον καλὸν ἐν τῇ ἐμῇ τέχνῃ. ὀφείλων δὲ εἰπεῖν καὶ ταχέως γενήσεται ὁ σὸς ὕμνος 

καὶ ἄριστος ὑπὸ τῆς ἐμῆς τέχνης, ὃ δὲ οὕτως ἐσχημάτισε τὸν λόγον ὡσανεὶ εὐχόμενος: 

[48.] Ἐν τοῖς παλαίσμασι., quot, καὶ τοῖς ἀγῶσι μεταδιώκων καὶ ξηλῶν τοὺς 

1) Vet. Schol. βαπτίξεις αὐτοῦ τὴν ὕβριν τῷ Ghidd καὶ ἀφανείᾳ ubi in U legitur indui T 

ὕβριν ἐν ὕδατι τουτέστιν iugov[sía] (voluit puto ἐν ἀφανεέᾳ). 
, λ 
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UN μητρὸς ϑείους Gov, οὔτε τὸν ἐν ὀλυμπίᾳ νικήσαντα ϑεόγνητον καταισχύνξδις οὔτε 

σὴν κλειτομάχου νίκην τὴν ἐν τῷ ἰσϑμιακῷ ἀγῶνι, ἀλλ᾽ ἄξιος εἶ ἀμφοτέρων καλεῖσϑαι 

ἀνεψιὸς ὡς νικητὴς καὶ αὐτὸς γεγονώς: 

[D3.] Τῶν μιδυλιδῶν, φησί. τὴν φατρίαν αὔξων. τὸν λόγον φέρεις ἐκεῖνον 

᾿ὃν εἶπέ ποτε ὁ ἀμφιάραος, ἡνίκα ἐθεάσατο ἐν ταῖς ἑπταπύλοις ϑήβαις παραμένοντας 

ἐν τῷ πολέμῳ τοὺς υἱοὺς τῶν ἑπτὰ ἐπὶ ϑήβαις στρατευσάντων προτέρων ἀδράστου καὶ 

τῶν λοιπῶν. τί δὲ εἶπε φυᾷ τὸ γενναῖον ἐπιπρέπει; ἤγουν σώξουσι τὴν τῶν 

πατέρων ἀρετήν. καὶ σὺ δέ, φησί, τοὺς μητραδέλφους ἐξήλωσας τῇ ἀϑλήσει. πῶς δὲ 

εἶπεν: ἐπεὶ πρότερον κατεπόϑη ζῶν. διὰ τοῦ γεγονότος, οἶμαι, αὐτῷ μαντείουέν ϑήβαις: 

[64.] Θειάομαι. βλέπω, φησί, πράγμα σαφές, τὸν ἀλχκμαίωνα πρῶτον δι- 

ἐξάγοντα καὶ ἰϑύνοντα ἐπὶ τῆς αἰϑᾶς καὶ λαμπρᾶς ἀσπίδος, ἀπὸ τοῦ αἴϑω τὸ λάμπω. 

ποικίλον δράκοντα ἐν τῇ πόλει τοῦ κάδμου. ἀπὸ μέρους δὲ τοῦτο λέγει. οὗτος δὲ ὁ 

ἀλκμαίων. ὃν οὗτος ἀλκμᾶνα λέγει, υἱὸς ἦν ἀμφιάρεω. εἶχε δὲ ἐπίσημον ἐν τῇ ἀσπίδι 

δράκοντα. ἢ ὡς ἐπιτήδειόν φασιν ὃν τὸ ζῶον πρὸς οἰωνίσματα" μάντις γὰρ ἦν ἀμφιά- 

— ρεῶς. ἢ καϑὸ ἦν ἀπὸ μελάμποδος, οὗ ἱστοροῦσι δύο δράκοντας διαλεῖξαι τὰς ἀκοὰς 

* χαὶ διατρῆσαι" διὸ ἐδόκει αἰσϑάνεσθϑαι τῆς τῶν ἄλλων ἢ) ξώων φωνῆς: 

[66.] νέμοντα γράφε διὰ τὸ μέτρον. (gl.] 

[68.] Ὁ καμὼν ἄδραστος. φησίν. ἐν τῇ προτέρᾳ συμφορᾷ, νῦν βελτίονος ἐνέ- 

E qeveu τύχης ἀγγελίᾳ. οἴκοϑεν δὲ ἐναντίως πράξει. πρότερον μὲν γάρ. τῶν ἄλλων 

ἀπολωλότων, μόνος αὐτὸς ἐσώϑη᾽ νῦν δέ, τῶν ἄλλων πάντων σωϑέντων, ἀγγελία τις 

ἀφίξεται πρὸς αὐτόν, ὡς ὁ υἱὸς αὐτοῦ μόνος ἀπώλετυ: 

Τὶ dh “.»[44.] οἱ λέγοντες τοῦ στρατοῦ τῶν ϑηβαίων ϑανόντος οὐ καλῶς λέγου- 

1 σιν, ἀλλ᾽, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, οὕτω χρὴ λέγειν" μόνος δὲ ὁ ἄδραστος ἐκ τοῦ στρατοῦ τῶν 

- δαναὼῶν ἀφίξεται καὶ ὑποστρέψει εἰς τὰς ἀγυιὰς τὰς εὐρυχώρους τοῦ ἄβαντος τοῦ πάπ- 

Bus αὐτοῦ, ἤτοι εἰς τὸ &gyoc, σὺν λαῷ ἀβλαβεῖ, συλλέξας τὰ ὀστᾶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 

. ϑανόντος τύχῃ ϑεῶν, ἤγουν οἰκονομίᾳ: τοιαύτην γὰρ τὴν τύχην αὐτῷ ὀκυνόμηδάι 

| . ἄβας δὲ πατὴρ ἦν ταλαοῦ. τοῦ πατρὸς ἀδράστου. τύχῃ δὲ λέγει ϑεῶν, ἐπεὶ ἐκ ϑεοῦ 

τως τοῖς ἀνθρώποις ἡ τύχη: 

1 ——  [19.] Πρῶτον περὶ τοῦ dieuávog λέγων ὅτι φέρω αὐτὸν καὶ ῥαίνω ἕν ὕμνῳ, 

1) etiam Sehol. Vet, in BHTU ἄλλων: Ro. cAloyov,. unde ἀλόγων confinxit edit. Bralschisnne. 
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$n. / M Dd , 2 ᾿ ? P id , M - , , - , 
εἶτα διαμέσου ϑεὶς ὅτι γείτων ἐστὶν αὐτοῦ ἀμφιάραος καὶ τῶν χτημάτων αὐτοῦ φύλαξ, 

περὶ τοῦ ἀλκμᾶνος πάλιν φησὶ καὶ ὅτι ὑπήντησεν αὐτῷ ἐρχομένῳ εἰς τὴν πυϑῶνα, τῷ 

πινδάρῳ, φημί, καὶ ὅτι ἐμαντεύσατο καὶ αὐτὸς ταῖς συγγενικαῖς καὶ προγονικαῖς τέ- 

χναις, εἰ χρὴ πορευϑῆναι εἰς τὸν ἀγῶνα τοῦτον καὶ νικῆσαι᾽ μάντις γὰρ qv ἐκ προ- 
, Ἄ δ P - Y 5,48 E / d odRr ᾽ ΄ : 

γόνων. ἢ ὅτι εἰς πυϑῶνα καὶ αὐτὸς ἀφίκετο μαντευσόμενος, καὶ ἐνέτυχον ἀλλήλοις. 
ei i M "? A , m ? bi e ^N , , » ἿΙ 9 N , 

Or, δὲ τοῦτο οὕτω χρὴ λέγειν, δῆλον. οὐ γὰρ ὁ νικητῆς ἐν ϑήβαις φᾶει, Vv εἴη γείτων 
: | 

΄ ? pis DIS] MS E CU n , 6) 4p ὭΣ οδνς ' ἢ 
πινδάρου, ἀλλ᾽ ἐν αἰγίνῃ: οὐδ᾽ αὖ ὁ ἀμφιάραος ὑπήντησεν αὐτῷ" πάλαι γαρ ἐτεϑνήκευ: 

5 
[88.] Σύ, φησίν, à ἄπολλον, ἔδωκας αὐτῷ τῷ νικητῇ τὸ μέγιστον τῶν χαρ- 

/, 77 9! , , ^ - , , , 2 , , - 

μάτων. ἤτοι τὴν μεγίστην χαράν. τὸ νικῆσαι δηλονότι μεγίστην νίκην αὐτόϑι ἐν τῇ 

πυϑίᾳ. πρόσϑεν δὲ καὶ πρότερον ἔδωκας αὐτῷ δόσιν ἁρπαλέαν καὶ πάρεργον πεντά- 

ϑλου οἴκοι. ἤγουν ν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ἐν αἰγίνῃ: τουτέστιν, ἔδωκας νικῆσαι αὐτὸν. 
» 5 2 ^ M 2 , M 2 ’ 2 “ , ^ d ^ r - E. 

πένταϑλον ἐν αἰγίνῃ. καὶ ἐπήγαγες καὶ ἐπέφερες αὐτῷ ταύτην σὺν τῇ σῇ ἑορτῇ τῶν 

δελφινίων: £ógvafov γὰρ αὐτῷ ταῦτα οἵ ἐν αἰγένῃ καὶ ἀγῶνάς τινας ἐπετέλουν: 

[991] Κώμῳ μέν. τοῦτο καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ χοροῦ δύναται λέγεσϑαι καὶ ὡς 
5 M m Ey M ^ ^ - - 

ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ. ἀπὸ uiv τοῦ χοροῦ οὕτω: τῷ uiv κώμῳ καὶ τῷ χορῷ ἡμῶν δικαιο- 

σύνη παρέστηκε, τουτέστιν οὐ δόμεϑα οἷς λέ ὺ ἀριστομέ ἱπὸ δὲ τοῦ j παρέστηκξ, vv οὐ ψευδόμεϑα oig λέγομεν περὶ ἀριστομένους. ἀπὸ δὲ τοῦ 

ποιητοῦ οὕτω" δικαίως ὁ ἀριστομένης κωμάξεται καὶ ὑμνεῖται. ἀγαϑὸς γάρ ἐστι. τὴν 

δὲ τῶν ϑεῶν μεταταῦτα ἤγουν εἰς τὸ ἑξῆς ἐπιστροφὴν καὶ ἐπιτήρησιν αἰτῶ ἄφϑιτον 

καὶ διηνεκῆ εἶναι ταῖς ὑμετέραις τύχαις, 0) ξέναρκες. οὗτος δὲ πατὴρ ἦν τοῦ ἀρι- 

στομένους: 

[109Ὁ.] Εἴ τις ἐσϑλά. εἴτις. φησίν, ἄνευ πόνου ἀγαϑόν τι ἐκτήσατο, τοῦτον 

πολλοὶ τῶν ἀφρόνων δοκοῦσι σοφὸν εἶναι καὶ ταῖς ἑαυτοῦ ὀρϑοβούλοις μηχαναῖς καὶ 
E] / mw / 2 δ , - 3 » 3 3 o» | ἐπιτεχνήμασι τοῦτο περιποιήσασϑαι., ἐγὼ δὲ φημι τοῦτο ἐν ϑεῷ εἶναι καὶ ἔστι τὸ δαι- 

μόνιον αἴτιον τῆς κτήσεως ταύτης: : 

[110.] Ἐγὼ τὸ ὑπὸ μέτρῳ χειρῶν εἰρῆσϑαί φημι. ἐπεὶ οἱ μὲν δέσποται 
4 / - , 5 v S rg ^ - ec /27 δ / ἀπολαύουσι τῶν πραγμάτων αὐτῶν ἀμέτρως καὶ καταχρῶνται ὡς βούλονται. οὗ δὲ γε 

δοῦλοι καὶ αὐτὴν τροφὴν μέτρῳ παρ᾽ ἐκείνων κομίζονται. τὸ ὑπὸ μέτρῳ δὲ ἀττικόν. 

ἐστιν. οὕτω καὶ εὐριπίδης1) φησίν - οὐ τῶν ϑανόντων πριαμιδῶν ὑπ᾽ ἐλέῳ. 

τοιοῦτόν ἐστι xol τό ὑπὸ τῷ μεγάλῳ πατρὶ σπαργανοῦται): deb. 
4 4 

y 

1) Hecub. 752. — 741 K. 2) quod quo pertineat nescio. 
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ΩΝ [118.1 ᾿Ζγῶνα καλεῖ ἐπιχώριον τῆς ἥρας, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τὸν ἐν ἄργει" ἐκεῖ 

yàg ἐτελεῖτο ἀγὼν τῶν ἡραίων. ἐπιχώριον δὲ αὐτὸν λέγει διὰ τὸ καλεῖσϑαι τὴν ἥραν, 

ἀργείαν 1). | 

[119.] Τοῖς οὔτε νόστος. τούτοις, φησίν, ἡττηϑεῖσιν οὔτε ἐν τῇ οἰκίᾳ 

αὐτῶν ὑποστροφὴ διεκρίϑη καὶ ἐγένετο ἐν τῇ πυϑιάδι ἤγουν ἐν τῷ ἀγῶνι τῷ ἐν αὐτῇ 

ἐπαλπνὸς καὶ ἡδεῖα καὶ προσηνής, οὐδὲ ἐλθόντων αὐτῶν εἰς τὴν πατρίδα καὶ τοὺς 

᾿ γονεῖς γέλως "γλυκὺς ἐνέβαλε χάριν τὴν &x τῆς vios, ἀλλὰ λύπη καὶ συμφορὰ γέγονεν 

αὐτοῖς διὰ τὴν ἧτταν. πτώσοντι δὲ καὶ φοβοῦνται κατὰ τὰς ὁδοὺς ἀπήοροι καὶ κεχω- 

ρισμένοι τῶν ἐχϑρῶν, τουτέστιν αἰδούμενοι τοὺς ἐχϑροὺς ἐκτρέπονται τὰς ὁδούς, δακνό- 

: μξνον τῇ συμφορᾷ ἤτοι τῇ ἥττῃ, ἵνα μὴ ὁρῶντες αὐτοὺς ἐκεῖνοι χαίρωσι" ταῖς γὰρ τῶν 

ἐχϑρῶν συμφοραῖς εἰώϑασιν oi ἐχϑροὶ χαίρειν: 

ἕω, ! [126.] Ὁ λαχών, φησί, καὶ κληρωσάμενος καὶ sUgQv καλόν τι viov, ἤγουν 

| νίκην νέαν, πέταται xol ὑψοῦται ἐπὶ ἁβρότητος μεγάλης ἐξ ἐλπίδος, τουτέστιν ἐλπίζει 

«ql προσδοκᾷ ἐπιβήσεσϑαι ἐπὶ μεγάλης εὐδαιμονίας, ἤγουν ἐλπίζει καὶ ἑτέρου τινὸς 

μξίξονος τυχεῖν ἀγαϑοῦ, ἐν τῇ ταχείᾳ αὐτοῦ ἀνδρείᾳ, ἤγουν διὰ τῆς ἀνδρείας αὐτοῦ, 

ἔχων καὶ τέρψιν καὶ εὐφροσύνην κρείττονα πλούτου. πλέον γὰρ οὗτος εὐφραίνεται 

τῶν βαϑεῖ πλούτῳ κομώντων. ὁ γὰρ ἐκ τῶν ἀγώνων τούτων στέφανος τιμιώτερος 

ἐδόκει μυρίων χρυσίων. [130.] τέρψεν δὲ πλούτοιο γράφε, ἵν᾽ οἰκεῖον ἢ τῷ μέτρῳ. 

εἰ γὰρ ἄλλως γράψεις, οὐκ οἰκδίως ἔσῃ γεγραφώς: | 

Eu [135.] Ἐφήμεροι, φησίν, ἄνϑρωποι" τί ἄν τις εἴποι ὅτι ἔστι τις ἢ ὅτι οὐκ 

ἔστι; ταχέως μὲν γὰρ ἔστιν εἰπεῖν ὅτι ἔστιν οὗτος, ταχέως δ᾽ ὅτι οὐκ ἔστιν οὐδείς, 

|o διὰ τὴν μετάπτωσιν τῶν πραγμάτων. διατοῦτο καὶ ἐπιφέρει ὅτι σκιᾶς ὄναρ οἵ ἄνϑρω- 

| X00, καλῶς τῇ ἐμφάσει χρώμενος, ὡς ἄν τις εἴποι τοῦ ἀσϑενοῦς ἀσϑενέστεροι. οὐ 

᾿ γὰρ οἷόν τε σκιᾶς ὄναρ εἶναι, ἀλλ᾽ ἀνθρώπου. διὸ καὶ σημειοῦται τὴν λέξιν τ ty: 
) 

D NONE , , “ ΄ 5 -. OgMOíC0G καὶ τὸ διόσδοτον: ϑεόσδοτον γὰρ ὀφείλων εἰπεῖν, διόσδοτον εἶπεν. ὅϑεν καὶ 

᾿ τὸ σημεῖον τέϑησιν 5}: 

τ [140.] “Πρὸς τὴν ἡρωΐδα αἴγυναν τὸν λόγον μετέστρεψεν. ἀφ᾽ ἧς καὶ ἡ νῆσος 
XA «3 , , e , - » ' ΄ ,  Ογόμαζεται, λέγων" ὦ προσφιλεστάτη μῆτερ αἴγινα, τὴν ὁμώνυμόν σοι πόλιν φύλαττε 

ΑΝ 
rs 4 Y M του ς΄ ὦ 
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» Ev 1) idem sensit Corsinus. Tu vide Boeckhii Expl. p.317. . 2)in margine cod, xy. 

^^. 8) idem signum in cod. marg. i 
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καὶ περίεπε σὺν ἐλευϑέρᾳ πορξίᾳ, ἤγουν σὺν ἐλευϑερίᾳ. φύλαττε δὲ σὺν τῷ διὶ τῷ 

βασιλεύοντι πάντων καὶ τῷ αἰακῷ καὶ τοῖς ἐξ αὐτοῦ ἥρωσιν: ἐνταῦϑα γὰρ κατῴκει, 

αἰακός. ὅτι δὲ ὑπερβατῶς εἴρηκε τὴν συν, ἤγουν σὺν τῷ δί, διατοῦτο τέϑεικε τὸ $3): 

[145.] Οὐκ ἀγαϑόν, ὡς εἰπεῖν, πηλεῖ τε καὶ ἀγαϑῷ τελαμῶνε γράφειν, 

ἀλλὰ πηλεῖ κἀρίστῳ δὴ τελαμῶνι. οὕτω γὰρ ἔχει τὸ κῶλον οἰκείως πρὸς τὰ 

πρὸ αὐτοῦ: 

[Pyih, IX.] 

ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων: , τὸ προοίμιον ἐκ τοῦ νικητοῦ: 

Γέγραπται 0 ἐπινίκιος τελεσικράτει κυρηναίῳ. ὁπλιτοδρόμῳ νικήσαντι τὴν xq ?) 

πυϑιάδα, τὴν δὲ À σταδίῳ. τούτου δὲ ἀνάκειται ἐν δελφοῖς ἀνδριὰς ἔχων κράνος. 

ἐκ προγόνων δε ἐστι δρομεύς. ἀλεξίδαμον3) γάρ φησιν) αὐτοῦ εἶναι πρόγονον λέβυν.. 

[1.] λέγει οὖν: ἐθέλω τὸν πυϑιονίκην τελεσικράτην ἐγκωμιάξων σὺν ταῖς βαϑυξώνοις. 

χάρισιν εἰπεῖν εὐδαιμονέστατον ἄνδρα, στέφανον καὶ δόξαν ὄντα τῆς ἱππικῆς κυρήνης. 

ἢ καὶ στέφανον τῆς κυρήνης. εἶπε δὲ τοῦτο ἀσύνδετον δ): 

[0.1 "4geig τὴν πόλιν, ἐπὶ τὴν ἡρωΐδα κυρήνην τὸν λόγον μετάγει, ἧς ἡ πόλις 

ὁμώνυμος. λέγει οὖν: ἥντινα κυρήνην ἥρπασέ ποτε ὁ ἀπόλλων ἐκ τοῦ πηλίου ὄρους. 

καὶ ἤνεγκεν ἐν χρυσῷ δίφρῳ τὴν ἀγροτέραν παρϑένον ἐκεῖ, ἔνϑα ἔϑηκε καὶ ἐποίησε 

νῦν δέσποιναν τῆς πολυμήλου καὶ πολυκάρπου γῆς. ἦτοι τῆς κυρήνης, ὥστε οἰκεῖν τὴν 

τρίτην μοῖραν τῆς ἠπείρου, ἤγουν τὴν λιβύην τὴν εὐήρατον καὶ ἐπιϑυμητὴν καὶ ἐπέ- 

ραστον, ϑάλλουσαν, ἤτοι παντοίοις ἀγαϑοῖς εὐϑηνουμένην. λέγεται γάρ, εὐφορωτάτην 

εἶναι τὴν περὶ κυρήνην γῆν, ὡς ἐπὶ ὀκτῶ μῆνας φέρειν τοὺς καρπούς. ἁλωϑεῖσα δέ 

ποτὲ ὑπὸ περσῶν, αὖϑις ὑπ᾽ ἀλεξάνδρου ἐχτίσϑη καὶ πεντάπολις ἐπωνομάσϑη. λέγον- 

ται δὲ o6 κυρηναῖοι καὶ ἰατρικήν ποτὲ εὐτυχῆσαι: 

[14] Τὸ gà τέϑεικεν. ὅτι τὴν λιβύην τρίτην εἶπε ῥίζαν τῆς γῆς διὰ τὸ διαι- | 

οεῖν τὴν οἰκουμένην τινὰς εἰς ἀσίαν εὐρώπην καὶ λιβύην: 

[15.] Τὸ ϑάλλοισαν δύναται καὶ πρὸς τὴν λιβύην νοεῖσϑαι καὶ πρὸς τὴν 

κυρήνην τὴν ἡρωΐδα: , 
- 

1) id. sign. in cod. 2) τὴν εἰκοστὴν ὀγδόην in B Ro. (in B evanidis litteris); τὴν λη 

in GU. 3) cod, ἀλεξέκακον. 4) eod, φασιν (etiam U in Sch. Vet. φασιν). 5) i. 6. ἀσυνδέτως. 
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[16.] Ζητεῖται, διὰ ví ἐνταῦϑα ἡ ἀφροδίτη εὑρίσκεται συμπροπέμπουσα τὸν 
2. A M 2 , - , / cr ? 7 , M , ἀπόλλωνα καὶ ἐφαπτομένη τοῦ δίφρου. καί φαμὲν, ὅτι ἢ διότι μετέρχεται τὰ γαμήλια 

ἔργα ἡ ϑεός, ἢ ὅτι, ὡς αὐτός φησι, κῆπος ἀφροδίτης ἡ λιβύη. ἴσως δὲ καὶ διὰ τὸ ἐπέ- 

ραστον τῶν χωρίων. ξένον δὲ ἔφη τῇ κυρήνῃ τὸν ἀπόλλωνα διὰ τὸ νῦν πρώτως) 

ἐπιδημῆσαι ἐπ᾽ αὐτήν. ἄγουσι δὲ τὸν ϑεὸν ἐκεῖ διὰ τιμῆς: 

: [19.] "EvéfaAs, φησίν, αὐτοῖς ἐρατὴν καὶ ἐπέραστον αἰδῶ ἐν ταῖς γλυκεραῖς 

εὐναῖς, τουτέστιν ἔρωτά τινα μετ᾽ αἰδοῦς αὐτοῖς ἐνέβαλεν, ἁρμόξουσα καὶ ποιοῦσα καὶ 

τῷ ϑεῷ τῷ μιχϑέντι καὶ τῇ κόρῃ τοῦ ὕψεως κοινὸν γάμον, ἤγουν συνάπτουσα αὐτοὺς 

-χοινωνίᾳ γάμου: 

[23.] Ὑψέος. διὰ τὸ μέτρον. [9]. 

[27.] Ὁ πίνδος ὄρος ἐστὶ τῆς περραιβίας. ἡ δὲ περραιβία 3) τετράπολις τῆς 

ϑετταλίας. τῆς κρεούσης δὲ νηΐδος καὶ πηνειοῦ ἱστορεῖ τὸν ὑψέα εἶναι: 

[31.] Ὁ ὑψεύς. φησί, τὴν κυρήνην ἀνεϑρέψατο. ἔσχε δὲ ταύτην vs ἐκ χλιδα- 
ἷ / Ἁ σλ ^ 2 , 

νῶώπης καὶ viov rov ἀλκαίαν;: 

33.] 'H κυρήν σίν. οὔτε τὰς παλιμπορεύτους ἐφίλησε τῶν ἱστῶν ὁδούς Qum, quo, d Tor) , 
| 2 [y M U / 2 324.7 A ' b , J τι m . 4yovv στους ὑφαίνειν οὐκ ἠγάπησεν, οὔτε τὰς τῶν δείπνων τέρψεις, ἃς ποιοῦνται 

πρὸς ἀλλήλας αἵ οἰκουροῦσαι γυναῖκες 5). φιλίας πρὸς ἀλλήλας κατασκευάξουσαι. πα- 

λιμβάμους δὲ λέγει τὰς ὁδοὺς τῶν ἱστῶν, ὅτι αἷ πρώτως) τὸν ἱστὸν (orco, ὑφαν-- 

- τρίαι βαίνουσαί vs καὶ ἐρχόμεναι ἔμπροσθεν καὶ πάλιν εἰς τοὐπίσω ἀνακάμπτουσαι 

᾿ τοῦτον συνιστῶσιν. ἀπὸ μέρους δὲ τὴν ὅλην ὑφαντικὴν ἐδήλωσε. καὶ ὅμηρος 5) ἱστὸν 

.. ἐποιχομένην καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν: 

2 ̂ o. — [2.] Τοῦτο βούλεται εἰπεῖν, ὡς, ἐπειδὴ πολὺν εἶχεν ἔρωτα τοῦ ϑηρᾶν, παῦ- 

E καὶ ὀλίγον ἀναλίσκουσα ἦν τὸν σύγκοιτον καὶ ὁμόκοιτον αὐτῇ γλυκὺν ὕπνον, 

: ̓ ῥέποντα καὶ ἐπερχόμενον ἐπὶ τοῖς βλεφάροις πρὸς ἠῶ. τουτέστι πρὸς ὄρϑρον, ἤγουν 
$T 

T τὸν ἑωϑινὸν γλυκὺν ὕπνον ὀλίγον ὕπνωττεν, ὡς καὶ πρὶν διαλάμψαι τὴν ἡμέραν εὐϑὺς 
. 

I 

. 1ὴ hoe, non πρῶτον, 'Tricl. scripsit, compendio, In Schol. Vet. est πρῶτον. 2) cod. 

^ -περεβοέας. et περέβοια: in Schol Vet. Ὁ περρεβίέας et περρεβία. Vide Thes. 3) si in Schol. Vet. 

... 402, 25) pro οὔτε τῶν ἑταιρῶν scripseris μετὰ τῶν £v. (est in Ὁ ἢ τῶν £r.) Scholion illud planum 

᾿ i -ést ac satis concinnum; ut ad τέρψιας non ἐφίλασεν sed aliam notionem magis propriam nut sf/Asvo 

T e suppleri iubeat. Iam nihil inde praesidii petas ad emendationem Bergkii V. C. tuendam. 

i 4) eodem. eoxpendio, ut supra. 5) Tl. α΄, 81. ᾿ 
M. "dd 
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πρὸς τὴν ϑήραν ἐξέρχεσϑαι. τοσοῦτον αὐτῆς ὁ τῆς ϑήρας κατεχράτησεν ἔρως. ὡς καὶ 

τὸν γλυκὺν ὕπνον ὀλίγον προσίεσθαι: | 

[45.] KevéAeps, φησί, ποτὲ ὁ εὐρυφαρέτρας ἀπόλλων ὁ ἑκάεργος αὐτὴν τὴν 

κυρήνην παλαίουσαν καὶ μαχομένην λέοντι ὀμβρίμῳ καὶ ἰσχυρῷ ἄνευ ἐγχέων ἤγουν 

δόρατος καὶ ξιφῶν, καὶ ϑαυμάσας ἐκάλει καὶ τὸν χείρωνα κένταυρον ἐξελθεῖν xal 

ϑαυμάσαι: 

[D5.] Τοῦ μόχϑου, φησί. καὶ καμάτου τοῦ πρὸς τὴν πάλην ὑπερτέραν ἔχει 

τὴν ἑαυτῆς ψυχήν, οἵονεὶ οὐ κάμνει πρὸς τὸ καταπαλαῖσαι τὸν λέοντα, ἀλλ᾽ οὐδὲ φόβῳ 

ἐχειμάσϑησαν αὐτῆς αἱ φρένες: 

[58.] Οὐχ ὡς ἀγνοῶν ἀπόλλων ταῦτα φησίν, ἀλλ᾽ ὡς ϑαυμάξων αὐτήν: 

[017] Γεύεται ἀλκᾶς ἀντὶ τοῦ ἅπτεται ἀπείρου ἀνδρείας, οἷον ἰσχυρά ἐστι.. 

καὶ ὅμηρος 1) γευσόμεϑ' ἀλλήλων χαλκήρεσιν ἐγχείῃσιν: 

[ib.] Ἶώρα. φησίν, ὅσια καὶ ὅσιόν ἐστι προσενεγκεῖν αὐτῇ χεῖρα καὶ ἐκ τῆς 

κοίτης αὐτῆς ἡδεῖαν βοτάνην ἀποκεῖραι. ἀντὶ τοῦ δρέψασϑαι τὴν παρϑενίαν αὐτῆς. ὃ ᾿ 

ὃὲ λόγος ἐρωτηματικός ἐστι παρ᾽ ἀπόλλωνος ἕν ἤϑει3) λεγόμενος. τὸ δὲ y σημεῖον τέ- 

ϑειται, ὅτι μεταφορικῶς εἴρηκε τὸ κεῖραι: 

[1b.] Ὅσια δὲ τὰν χέρα yodqs: οὕτω γὰρ ἔχει πρὸς τὸ μέτρον. οἰκείως. τὸ 

δὲ κλειτὰν οὐ καλόν: 

[60.] χλιαρόν. ἀντὶ μιᾶς. [gl] 

[68.] Τῆς περὶ τὰς γυναῖκας σοφῆς πειϑοῦς, φησίν, ὦ ἄπολλον, κρυπταί εἰσι 

τῶν ἱερῶν συνουσιῶν αἱ κλεῖς" καὶ ἐν ϑεοῖς καὶ ἐν ἀνθρώποις ὁμοίως ἐστὶ τοῦτο. 

αἰδοῦνται γὰρ ἀμφότεροι φανερῶς περὶ ἀφροδισίων διαλέγεσθαι, τουτέστιν: οὐκ ἔϑος 

ἐστὴν οὔτε ϑεοῖς οὔτ᾽ ἀνθρώποις ἀναπτύσσειν καὶ φανεροῦν διὰ πειϑοῦς τὰ περὶ 

συνουσίας, ἀλλὰ κρύπτειν, ὡς év κλεισί τισιν ἀσφαλιζομένους: 

.[43.] Αἰδοῦνται, φησίν, ἀμφότεροι φανερῶς τυχεῖν τῆς εὐνῆς τῆς ἡδείας πρῶ-- 

τον), τουτέστι τὸ τυχεῖν τῆς εὐνῆς πρῶτον φανερῶς ἀδοῦνται. καὶ διὰ τοῦτο κρύ- 

πτουσι τὰ περὶ τούτου, ἵνα μὴ φανερὸν ἐκ πρώτης ἐπιχειρήσεως τὸ πρᾶγμα γένηται" 

^ ἊΝ M - , M 2 2 - € , ! , i εἰ γὰρ καὶ μεταταῦτα φανεροῦται. ἀλλὰ ἐν ἀρχῇ τοῦτο κρύπτειν σπουδάξουσιν: 

» 

1) Il. v,258. 2) cf. Schol. Aristoph. Pl. 652. 885. al. 3) h. l. diserte πρῶτον, diverso 

compendio. exaratum. 

{5 Ὁ : | 
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[71.] Ὁ λόγος ἠϑικός. ἐμὲ ἐρωτᾷς, ὦ δέσποτα ἄπολλον, πόϑεν τῆς κυρήνης 

E Y ) A "d - er , e M A / Y , , [ὃ ἡ γενεὰ καὶ τίνες οἵ γονεῖς; ὅστις πάντων τῶν κατὰ τὸν βίον τὸ κύριον τέλος οἶδας 

καὶ πάσας τὰς ὁδοὺς καὶ ὅσα ἐν τῇ ὕλῃ φύλλα ἀναφύει ἡ γῆ ἐν ἔαρι καὶ ὅσην ψάμα- 

ον oí ἄνεμοι ταρασσουσιν: 

[80.] Ὅ τις χρὴ γράφειν, ἵν᾽ οἰκεῖον ἡ τῷ μέτρῳ. τὸ σημεῖον δέ, οἶμαι, Jy 
, ’, 2 Ἁ ' J , , 5 2 Χ b] A A 2. L9 M M ? , τέϑειται. ἐπεὶ τὸ τέλος μόνον πάντων εἶπεν αὐτὸν εἰδέναι καὶ οὐχὶ καὶ τὴν ἀρχήν. 

4 2 N , , P " 2! c 1 1 , M , , A c M 

πλὴν ἀπὸ τούτου κἀκεῖνο νοεῖν ἔδωκεν. ὁ γὰρ τὸ τέλος τινὸς εἰδώς, εὐδηλον ὅτι καὶ 

τὴν ἀρχὴν ἐπίσταται: 

[ib.] 2) πάντα. φησίν. ἐπίστασαι καὶ ὡς ϑεὸς προγινώσκεις τὸ μέλλον καὶ 

. ὅπως ἄρα ἔσεται. εἰ δὲ χρὴ κἀμὲ ἀντιφερίζειν ἤγουν ἐξισοῦσϑαι σοὶ καὶ προλέγειν 
| ARDT , 2 v ^ LN , ? 1 - 5 , » S UA , , 

τὰ μέλλοντα, ἐρῶ. ἢ τὸ ἀντιφερίζξειν ἀντὶ τοῦ ἐναντίον Gov yovv ἐνωπιὸν σου (&- 

ρεσϑαι καὶ κατατολμᾶν λέγειν τι: : 

[89.] “Ταύτῃ. φησίν, ἀφίκον πόσις εἰς τήνδε τὴν βῆσσαν. ἤγουν τὸ ὄρος. ἢ 
er M 2 , M , 2 E ' , 3 Ἁ Ἁ - , - ^ 

ἵκεο χαὶ ἐλϑε. καὶ μέλλεις ἐνεγκεῖν xoi κομίσαι αὐτὴν διὰ τοῦ πόντου. τοῦτο yoQ 

δηλοῖ τὸ ὑπὲρ πόντου, πρὸς τὸν ἔξοχον κῆπον τοῦ Ói0g, ἤγουν τὴν λιβύην. διὸς 

δὲ κῆπον λέγει τὴν λιβύην διὰ τὸ πλησιάξειν τῇ αἰγύπτῳ, ἣν διὸς τέμενος οἱ ποιηταί 

φασιν. ἢ διὰ τὸ τὸν ἄμμωνα δία νομίξεσϑαι. φησὶ γάρ. Guuov, ὀλύμπου δέ- 

 6z0r«!), καὶ πάλιν διὸς ἐν ἄμμωνος ϑεμέϑλοις"). ἄμμωνι γὰρ ἡ λιβύη ἀνάκειται: 
3 A , c , u , 3 A , PN A , bd , " 

[90.] Οὐ χρὴ γράφειν ὑπερποντίου διός" oU γὰρ οἰκεῖόν ἐστι τῷ μέτρῳ 
3 δὴ c ^ , 2 e , “Ὁ Ζ (4 A M N τς ^ ἄλλα ὑπὲρ πόντου, ἤγουν ὑπεράνω τοῦ πόντου. οὕτω γὰρ καὶ πρὸς τὴν σύνταξιν 

n. 23 A 2! * A ^ M - , δ , A 

ἄριστ᾽ ἂν ἔχοι. καὶ πρὸς τὸν τοῦ μέτρου ῥυϑμόν: 

| [93.] ᾿Ζ4ποικία ἐστὶν ἡ κυρήνη νησιωτῶν τινων ϑηραίων τῶν ἐκ λακεδαίμονος 
᾿ , 3 Po , , c  μετοικησάντων. ϑήρας γὰρ ἐκεῖνος ὁ στείλας εἰς αὐτὴν ἀποικίαν, λάκων ἀνέκαϑεν qv. 

E t , sys »" , A τῇ περὶ τούτων δὲ ἱστορία εἴρηται ἔνϑα. τὰ περὶ ἰάσονος διηγεῖται καὶ μηδείας 5): 

ΤΥ [95.] Ταύτην, φησίν, ὑποδέξεται ἡ λιβύη ἐκεῖ ὅπου μέρος τῆς ἰδίας γῆς δω- 
Wr ὶ 4 2! € ?»! , - . θήσεται ἔννομον, οὔτε φυτῶν ἀπεστερημένον 1) οὔτε ἔξω κυνηγεσίων, ὥστε συντελεῖν 

ΜΝ pet, w ΜΝ no , n 

|. αὐτῷ εἰς τὴν ϑήραν x«l sig πᾶν δ' βούλεται ἕτερον: 

- [104.] "Ev τῇ λιβύῃ, φησίν, ἡ κυρήνη τέξεται παῖδα; τουτέστι τὸν ἀρισταῖον, 
᾿ 

- 
ΓΝ 

Y 

Es] rur s 1) in apographo meo invenio ἄμμον, ὀλύμπιε ὃ. Fr. hymn, 7. Schol. Vet. ἄμμων, ὀλύμπου δ. 

τς 2) Pyth. IV, 16 — 28. 3) ad Pyth. IV, 10. 19. 78. 88. apud Schneider. p. 21. 22. 4) cod. ἀπε- 

| στερημένην, i, e. μερίδα s. αἶσαν. 

ἣξ δ ἃ s" P 3 
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ὃν ὁ ἑρμῆς ἀνελὼν καὶ λαβὼν ἀπὸ τῆς μητρὸς οἴσει καὶ κομίσει καὶ δώσει ταῖς ὥραις 
A b b , , DX 5 A - -“ ec , c , ' E ? , καὶ τῇ γῇ τρέφειν. δώσει δὲ αὐτὸν τῇ γῇ ὡς προμάμμῃ. ἢ xgt&ovo« γὰρ ἡ ὠκεανίς. 

γῆς παῖς οὖσα, ἔτεκε τὸν ὑψέα τὸν πατέρα κυρήνης, ἧς ὁ ἀρισταῖος: 

[108.] ϑεῖσαι ἐν ἑαυταῖς. οὕτω τὸ αὑταῖς σύντασσε. [gl.] 

[114.] Φασὶν ὡς πρὸ τοῦ γενέσϑαι ἀρισταῖον τὰ πρόβατα οὐκ εἶχεν ὀπάονας, 
ἢ ? , A , “ M ^ Χ , b] / c 

ἤτοι ἀκολούϑους καὶ φύλακας. τοῦτον δὲ διὰ τὸ χτηνοτροφίαν καὶ xvvqysoíav εὑρη- 
, , r ' , , , , £7? ET 4 ΄, EL] 4 κέναι ἀγρέα καὶ νόμιον ὠνόμαξον. φαίνεται δὲ ὅτι καὶ τὴν ἐλαιουργίαν καὶ μελιτουρ- 

γίαν πρῶτος ἐπενόησεν ἀρισταῖος. τοῦτον καὶ τοῦ μέλιτος εὑρετὴν εἶναι λέγουσιν, ὃ 

δὴ τῆς ἀϑανασίας δέκατον εἶδος φήϑησαν εἶναι: 

[119.] Εἰπὼν ὅτι οἱ ϑεοὶ πάντα ἀνύουσι ταχέως ἃ βούλονται πρᾶξαι καὶ ὁδοὺς 
2f / 2 , p 9 2 , τῷ Ἰ  Ὸ , DIR ec , 2X) X9 H ἔχουσι βραχείας, ἐπήγαγεν ὅτι ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα. καϑ' ἣν ὁ χείρων αὐτῷ διελέγετο, 

καὶ εἰς λιβύην αὐτὴν ἤγαγε,. τὴν κυρήνην δηλονότι, καὶ συνῆλθεν αὐτῇ. τῆς τε 0000 
ϑ , M - F A , 2 ’ , 

TO τάχος καὶ τῆς πράξεως διὰ τούτων ἀμφοτέρων δηλώσας: 

[ib] ὠκεῖα δὲ πρᾶξις yodge, ἵνα τοῖς πρὸ αὐτῶν κώλοις οἰκείως ἔχῃ τὰ 
^ » δ M A M e A , ^ , , 4 ^ Ὰ , κῶλα ταῦτα. OL γὰρ πρὸς τὸ ὁδοὶ ὠκεῖαι γράφοντες πράξεις ἀγνοοῦσι τὰ μέτρα: 

[192.] Ἱμερτὴν δόξαν τὴν ἐκ τῆς νίκης λέγει τιμήν. πάντες γὰρ ἐπεϑύμουν 

νικηταὶ ἐν τοῖς ἀγῶσι τούτοις γενέσϑαι καὶ στεφανωθῆναι. τὸν γὰρ ἐκ σελίνων ἢ 

ἐλαίας στέφανον μυρίων χρυσίων καὶ λίϑων τιμιώτερον ἦγον, καὶ σπουδὴ πᾶσιν ἦν 

γυμνάζξεσϑαι, ὥστ᾽ ἀρίστους γεγονότας μὴ διαμαρτεῖν τῆς νίκης καὶ τῶν ἐπὶ ταύτῃ 

λαμπρῶν στεφάνων: | s 

ἱστορία [137.] Οἱ μέν φασιν. ὅτι ἰόλαος τεϑνηκώς. ἐπειδὴ ἔμαϑεν εὐρυσϑέα ἑἐξαιτού- 
οπῶς O : 

ἰόλαος μενον παρ᾽ ἀϑηναίων τοὺς ἡρακλείδας καὶ ἀπειλοῦντα πόλεμον εἰ μὴ δώσουσιν. ηὔξατο 
απξελτει- 

b EM ἀναβιῶναι, καὶ ἀναβιοὺς ἀπέχτεινε τὸν εὐρυσϑέα, συνταχϑεὶς τοῖς 1) περὶ τὸν ὕλλον 
σύξεα: 

; 

καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἀποτεμών., καὶ πάλιν τέϑνηκεν. οἱ δὲ πρὸς τὸ πιϑανώτερον 

ἕλκουσι τὴν ἱστορίαν, ὅτι γέρων ὧν ηὔξατο ἀνηβῆσαι καὶ τελέσας τὸν ἄϑλον εὐθέως 

ἐτελεύτησεν: T 

[141.] "Ex τοῦ πρήϑω τὸ καίω τὸ ἔπραϑον γένεται. ἐπακολουϑεῖ yag τοῖς 

φονευϑεῖσι καὶ τῷ ϑανάτῳ προσομιλήσασι τὸ καυϑῆναι κατὰ τὸ σύνηϑες: 

pos ἐν [145.]' ᾿Δμφιτρύωνα προσκαλεσάμενος ὁ ἠλεχτρυὼν εἰς βοήϑειαν, ὅτε ὁ πρὸς 
0 ots 

1) etiam Schol. Vet. in U recte τοῖς (τὰς refertur ex G), ubi BO. τα edidit. 
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5 » , m , , - 3 , 

ταφίους ἦν αὐτῷ πόλεμος, viv αὐτοῦ ϑυγατέρα ἀλχμήνην τούτῳ κατεγγυᾶται. ὁ δὲ ἀμφιτρυ- 
ων weco- 

p , » 1 d rx RENE, H ' , , ' , ΄ 1 u 2 
κατά τινα τύχην [ἄκων 1) αὐτὸν ἀπέκτεινε. καὶ τὰς μυκήνας ἀφεὶς εἰς ϑήβας φυγὼν κησεν: 

; 4 μετῴκησεν: 

[148.1 Ἡ ἀλχμήνη, φησί, μιγεῖσα τῷ OW καὶ τῷ ἀμφιτρύωνι, ἔτεκεν ἐν μιᾷ 
3$ » 2 (0 IN , TL , δ» o ^ , 
divi, ἤτοι ἐν ἑνὶ τόκῳ, σϑένος διδύμων υἱῶν κρατησίμαχον, ἤγουν πολεμικωτάτην 

δύναμιν, ἤτοι ἰσχυροτάτους υἱούς: 

, 151.] Τὸ κωφὸς εἶπεν. ἐπειδὴ ὁ μὴ ἀκηκοὼς περὶ τῶν προσόντων τινὶ καλῶν φος , ἢ 

οὐδὲ εἰπεῖν τι περὶ τούτου δύναται καὶ ἐπαινέσαι αὐτόν. [154.] ἐπιμέμναται δὲ 

γράφε, μὴ ἀεὶ μέμναται. οὕτω γὰρ ἔχει τὸ κῶλον ὀρϑῶς, οὐκ ἐκείνως: 

-[156.] Ὁ λόγος ἔοικε παρὰ τοῦ ὑμνουμένου λέγεσϑαι πρὸς τὸν ἡρακλέα καὶ 

ἰφικλέα. φησὶ γάρ᾽ παϑὼν ἐσϑλόν τι καὶ ἀγαϑὸν τέλειον καὶ πληρέστατον ἐπ᾽ εὐχῇ, 
b», , 2 ὧν 3. 7 KE "Doi » (i / " / , 
ἤγουν κατ᾽ εὐχὴν ἐμήν. κωμάσομαι τούτους. ἤτοι ὕμνον προσάξω. ἢ κωμάσομαι λέγε 

τέλειον ἐν τούτοις, ἤγουν τελέως τούτους ὑμνήσω. ϑέλει δὲ εἰπεῖν ὅτι τετυχηκὼς τῆς 

νίκης τῶν ἡρακλείων, κἀγὼ ἀντικωμάσομαι καὶ ὑμνήσω αὐτόν. νενίκηκε δὲ ἴσως καὶ 

'τὰ ἰολάεια, καὶ διὰ τοῦτο κἀκείνου ἐμνημόνευσεν: 

[158.] Εὔχεται ὁ ποιητὴς καὶ μετὰ χάριτός τινος γράφειν, ἤτοι χάριν τινὰ 

καὶ ἡδονὴν ἔχειν τὰ αὐτοῦ ποιήματα. ὡς πᾶσιν εἶναι ἐπέραστα καὶ πᾶσι γενέσϑαι φα- 
; / N , » A b 

νερά, ὥστε μὴ διαφϑαρέντα λήϑῃ παραδοϑῆναι. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὸ κελαδεννὸν 

ἐπίϑετον ἐπέϑηκε ταῖς χάρισιν, ὥστε ἐξηχηϑῆναι παρ᾽ αὐτῶν ταῦτα ἐν ἅπασι καὶ μὴ 

σιγῇ καλυφϑῆναι. καὶ τὸ χαϑαρὸν εἴληπται αὐτῷ φέγγος. ὥστε δῆλα γενέσϑαι καὶ μὴ 
δἰ 3 , AT Ὁ ΧΑ , 

- ἀφανείᾳ τύνὶ καλυφϑῆναι καὶ σκότῳ: 
/ , ? ' , 

[162.|] πόλιν τάνδ᾽.) τὴν κυρήνην. [gl.] 

[163.] ᾿ζ“μήχανον εἶπε τὴν σιωπήν, ἐπειδὴ οἱ νικηϑέντες σιωπῇ καὶ ἀπορίᾳ 
A 

καυνέχονται ἀμηχανοῦντες. τί δήποτε πρὸς τοὺς ἐρωτῶντας ἂν εἴποιεν, ὅτου χάριν 

ἡττήϑησαν; καὶ ἑτέρωϑί πού quow νικώμενοι δ᾽ ἀγρυξίᾳ δέδενται): 

[164.] Οὕνεκεν εἰ φίλος. διατοῦτο, φησίν. εἴ τις τῶν ἀστῶν καὶ τῶν zo- 
N 

b ec , , ? - p 

 λιτῶν ὑπάρχει φίλος αὐτῷ, εἴ τις ἀντάεις καὶ ἐναντίος ἤτοι ἐχϑρός. μὴ κρυπτέτω xol 

καλυπτέτω ἐν σιωπῇ ἀλλ᾽ ἐπαινείτω καὶ κηρυττέτω αὐτόν, μὴ βλάπτων καὶ ἀϑετῶν 

, ΄ 

i euo ἄκων à m. sec. insertum. 2) fr. inc. 156 (2853); plenius Schol Vet. ad Ol. VIII, 92 

| et apud Plut, de cap. ex inim. util. VI. p. 327 Reisk. , 
N | | ΡῈ; 



ες We 

καὶ ἀτιμάζων τὸν λόγον τοῦ ἁλίου γέροντος, ἤτοι τοῦ νηρέως τοῦ ϑαλασσίου ϑεοῦ. 

ἐκεῖνος γὰρ ἔννεπε καὶ ἔλεγεν αἰνεῖν καὶ ἐπαινεῖν οὐ μόνον τὸν φίλον δηλονότι ἀλλὰ 

καὶ τὸν ἐχϑροὸν χαλὰ ῥέζοντα καὶ πράττοντα. ἐπαινεῖν δὲ οὐχ ἁπλῶς. ἤτοι ῥαϑύμως 

καὶ ἀφελῶς, ἀλλὰ σὺν παντὶ ϑυμῷ καὶ προϑυμία πάσῃ, καὶ δίκῃ ἤτοι δικαιοσύνῃ. 

δίκαιον γάρ ἐστι πάντα τὸν καλόν τι πράττοντα ἐπαινεῖν, κἂν ἐχϑοὸς εἴη 1): 

[172.] Πλεῖστα νικήσαντα. καὶ σέ, φησίν, c τελεσίκρατες., εἶδον νική-- 

σαντα πλεῖστα ἤγουν πολλάκις ἐν ταῖς ὡρίαις τελεταῖς τῆς παλλάδος, ἤτοι ἐν ταῖς κατὰ 
M] c , , δ EU 2 5 MIR ἃ δὲ M , Ἔνη e 3i 30 

καιρὸν ὡρισμένον γινομέναις ἑορταῖς αὐτῆς 2), ἤτοι εἰς τὰ παναϑήναια. καὶ ὡς καὶ ὅτι 
» δ , p ^ , 2 , p » ᾽ν, ᾽ 

ηὔχοντο αἵ παρϑενικαί, ἤγουν αἵ παρϑένοι, ἄφωνοι. τουτέστιν ἄνευ φωνῆς ἤτοι καϑ' 
c , ? 1 2 , 91. 1. σὲ ξ “ σιὰν , L4 ^ M cj , ἑαυτάς. oU γὰρ ἐξηκούετο αὐτῶν ἡ φωνή, ἕκάστη λέγω ηὔχετο. ἔμμεν καὶ εἶναί δὲ 

, AM 2? ? δ᾽͵, 3 , RE] - , e - L ^ E πόσιν καὶ ἄνδρα αὐτῆς ἢ viov. oU μόνον δὲ ἐν τοῖς παναϑηναίοις ὁρῶσαί 6s αἵ γυναῖκες 

νικῶντα ταῦτα ηὔχοντο, ἀλλὰ καὶ ἐν ὀλυμπίοις καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις ἀγῶσι τῆς βαϑυ- 
, M , n Ἂν, 2 lard c ^ E 2 c , , 2 , ? - 

κόλπου καὶ πλατείας γῆς, καὶ ἐν πᾶσιν ἁπλῶς ταῖς év ἑκάστῃ πόλει ἐπιχωρίοις ἀγῶσιν. 

, ' NX π er 2 * c 3 , e , ^ 5 5 » 
εἰπὼν δὲ y υἱόν, ἔδωκε νοεῖν, ὡς οὐ μόνον ct παρϑένοι ηὔχοντο sivo, αὐτῶν ἄνδρα. 

τὸν τελεσικράτην, ἀλλὰ καὶ oí λοιπαὶ γυναῖκες αἵ ἄνδρας ἔχουσαι ηὔχοντο εἶναι 

τοῦτον υἱὸν αὐτῶν. οὐ γὰρ αἵ παρϑένοι ηὔχοντο τοῦτον εἶναι αὐταῖς υἱόν, μήπω 
LO 2 - 9 b 

, 

πεῖραν ἐσχηκυῖαι ἀνδρῶν: 

[ib.] Εἴ σοι δοκεῖ καλῶς ἔχειν τὴν σύνταξιν ἣν εἴπομεν, ἔστω ταῦϑ'᾽ οὕτως" 

εἰ δὲ βούλει, σύναπτε τὰ παρόντα ἔπη τοῖς ἄνω. οὕτως" εἶδόν δὲ νικήσαντα πλεῖστα 

ἐν ταῖς ὡρίαις τελεταῖς τῆς παλλάδος καὶ àv ὀλυμπίοις καὶ ἐν τοῖς ἄϑλοις τῆς βαϑυ-- 
, - Y 2 - 7 , Xue) E ^ , 2 e 1 5 , κόλπου γῆς καὶ ἐν πᾶσιν ἐπιχωρίοις καὶ ὅτι ηὔχοντο «t παρϑένοι ἄφωνοι ἑκάστη. εἶναί 

Gs πόσιν φίλτατον αὐτῆς. ἢ υἱόν: 

[119.1 Ἐμέ, φησίν, ἀκειόμενον καὶ ϑεραπεύοντα τὴν δίψαν τῶν ῳδῶν τις 
, M 2 » C M ;; 2 PO M 2 - M 2 , , M πράσσει καὶ ἀπαιτεῖ ἕτερον χρέος, ἐγεῖραι καὶ ἀνυψῶσαι καὶ ἀνακαλέσασϑαι πάλιν καὶ 

, - lod -Ὁ , , 

τὴν δόξαν τῶν παλαιῶν σῶν προγόνων, τουτέστιν. ἐπεὶ a6 δαὶ τρόπον δή τινα δέψαν 
5 2 m , S N M uy , »! € , ἘΔ’ or a -" 2 ΄ εἶχον ἀνυμνῆσαί δε τὸν νικητὴν καὶ ἤδη ϑεραπείαν ἔσχον τῆς δίψης ὑπ᾽ ἐμοῦ, ἐξείρ-- 

γαῦσται γάρ μὸι ὁ περί Gov ὕμνος, τίς ἀπαιτεῖ μὲ καὶ τῶν σῶν μνησϑῆναι προγόνων 

καὶ τὴν ἐκείνων δόξαν αὖϑις ἀνακαλέσασϑαι; ὥφελε γοῦν εἰπεῖν. οὐδείς, ἀλλ᾽ ἐγὼ 

ἑκὼν τούτων ἐπιμνησϑήσομαι: ὁ δέ, τοῦτ᾽ ἀφείς, εὐϑὺς τὰ περὶ ἐκείνων διηγεῖται. καὶ 

1) ita cod. pro ἦ, ut ad Pyth. XII, 25 (»' εἴη pre ἕν᾽ ἤ. 2) cod, αὐτοῦ. 
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"otro μὲν τὸ τις ἀορίστως νοεῖται᾽ εἰ δὲ βούλει, καὶ ὡρισμένως τοῦτ᾽ εἰπέ, οὕτως" 

ἐμὲ δὲ ἀκειόμενον καὶ θεραπεύοντα τὴν δίψαν τῶν δῶν ἀπαιτεῖ τις χρέος, ἐγεῖραι 

“πάλιν τὴν δόξαν τῶν σῶν προγόνων. ὡς ἂν εἰ ἔλεγέ τις τῶν προσηκόντων ἐκείνοις, 

ἢ χάρις τις ἣν ἔσχον ἐξ ἐκείνων: 

[185.] ἐς πόλιν γράφε διὰ τὸ μέτρον. [gl.] 

[ib.] Ἴρασα πόλις λιβύης, ἣν ὥκει ἀνταῖος, οὐχ ὁ ὑπὸ ἡρακλέόυς ἀναιρεϑείς" 

ἐκεῖνος γὰρ διαλλάσσει τῷ χρόνῳ ἀλλ᾽ ἕτερος, ὃς τὴν ϑυγατέρα ἀλκηΐδα τοῖς μνη- 

στευομένοις προὔϑηκεν ἄϑλον δρόμου τῷ φϑάσαντι λαβεῖν κελεύσας, ὅμοιόν τι ποιή- 

σας τῷ δαναῷ" κἀκεῖνος γὰρ τὰς ϑυγατέρας εἰς δρόμον προὔϑηκε. τὴν δὲ κόρην ταύ- 

τὴν τῶν τελεσικράτους τις πρόγονος ἀλεξίδαμος μνηστευσάμενος “καὶ νικήσας τὸν δρόμον 

ἐγημεν: 

[183.] Ἡ σύνταξις" οἷοι καὶ ὁποῖοι ἔβαν καὶ ἦλϑον εἰς τὴν ἴρασαν πόλιν τοῦ 

-ἀνταίου περὶ τῆς γυναικὸς τῆς λιβύσσης, μνηστῆρες λέγω. ἔβησαν εἰς τὴν καλλίκομον 

κόρην τὴν ἀγακλέα καὶ ἔνδοξον πάνυ, ἥντινα πολλοὶ λίαν ἀριστῆες ἄνδρες σύγγονοι 

 4«l συγγενεῖς ἤτουν λαβεῖν καὶ πολλοὶ ξένοι, ἐπεὶ ϑαυμαστὸν εἶχεν εἶδος. τὸ οἷοι 

δὲ ὅμοιόν ἐστι τῷ παρ᾽ αἰσχύλῳ)" οἷος ἀμίστρης ἠδ᾽ ἀρταφρένης. εὑρήσεις δὲ 

τὸν λόγον ἐκεῖ: 3 

[194.] Ἄλλως ἀρξάμενος, ἄλλως τὸν λόγον ἐσχημάτισεν. εἰπὼν ydg ὁ πατὴρ 

δὲ ἤγουν ὁ ἀνταῖος φυτεύων καὶ κατασκευάζων τῇ ϑυγατρὶ τὸν γάμον κλεινότερον καὶ 

ἐνδοξότερυν, τὸ καὶ τὸ πεποίηκεν, ὁ δέ, σχηματίσας τὸν λόγον, προτίϑησι τὸ παρά- 

δειγμα τὸ περὶ τῶν παίδων τοῦ δαναοῦ. εἶτα ἐπάγει καὶ ὅτι οὕτω καὶ οὗτος πεποίη-- 

— «Ev ἐπὶ τῇ αὐτοῦ ϑυγατρί: 

m [200.] Ζητεῖται., διατί, πεντήκοντα οὐσῶν τῶν ϑυγατέρων O«vaob, μη οὗτος 

εἶπε. καὶ ῥητέον ὅτι ἀμυμώνη μὲν προδιαφϑαρεῖσα ἦν ποσειδῶνι, ὑπερμνήστρα δὲ 

ἐρασϑεῖσα λυγκέως οὐκ ἀπέκτεινε τοῦτον. αἵ δὲ ἄλλαι, πεισϑεῖσαι τῷ πατρῴῳ βουλή- 

| ματι. ἀνεῖλον τοὺς αἰγύπτου παῖδας: 

| [ib.] Ἔστησεν αὐτήν, quot, πρὸς τῇ ἐσχάτῃ γραμμῇ τοῦ δρόμου, τοῦτο 

ἄκρον καὶ τέλος εἶναι διαταξάμενος. ἐχάρασσον δὲ γραμμήν τινα, dw ἀρχὴν καὶ 

τέλος εἶχον οἵ ἀγωνιζόμενοι. ὅϑεν καὶ παροιμία: μὴ κίνει γραμμήν. ἐν μέσοις δὲ 

4 1) Pers. 91. 

/ 



ug. -- 

αὐτῶν εἶπεν, ὅτι, ὃς ἂν πρῶτος πηδήσας τῶν πέπλων αὐτῆς ἐφάψηται, ἐκεῖνος αὐτὴν 

ἀπαγέσϑω: 

[215.] Τὸ ἔφυγεν οὐ κυρίως εἴρηται" οὐ γὰρ ἐδίωκέ τις αὐτόν. ἀλλὰ τὸ 

τάχος βούλεται παραστῆσαι, παρόσον οἱ διωκόμενοι ἐπιτείνουσι τὸν δρόμον: 

[218.] ἤγουν ἐπ᾽ αὐτὸν ἔρριπτον φύλλα καὶ ἄνθη καὶ στεφάνους ἐκ τῶν 

κλάδων. [gl.]: 

[220.] — πρότερον — ἤγουν πολλοὺς καὶ ἄλλους ἀγῶνας ἐνίκησεν. [gl.] 

[ib.] Διὰ τὸ ταχὺ τῆς νίκης καὶ ὅτι δρόμου ἦν ἡ víxq, ἐν ᾧ περὶ ταχυτῆτος 

ποδῶν ἀγωνίζονται, πολλὰ πτερὰ νίκης καὶ πρότερον αὐτὸν λέγει δέξασθαι, ἤγουν 

πολλοὺς καὶ ἄλλους ἀγῶνας νικῆσαι. πτερὰ δὲ νίκης περιφραστικῶς ἡ νίκη, ἐπεὶ οἷον 

ἐπτερωμένους τοὺς νικητὰς καὶ ἐπηρμένους ποιεῖ: 

[Pxilo X. 

ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων. τὸ προοίμιον ἀπὸ τῆς πατρίδος τοῦ νικητοῦ: 

Ἦν μὲν τὸ γένος ὁ προχείμενος νικηφόρος ϑεσσαλός, πόλεως δὲ πελιναίου 1). 

ἐνίκησε δὲ τὴν x12?) πυϑιάδα, ἐνίκησε δὲ καὶ τὴν οβ΄ καὶ oy ὀλυμπιάδα. τὴν δὲ λα- 
, ^ , c 2 ^ - cr ? , M » c 3 bd c 

κεδαίμονα νῦν παρέλαβεν, ὡς αὐτὸς δηλοῖ, οτι ἀμφότερα τὰ ἔϑνη ὑπὸ τῶν ἡρακλει-- 

δῶν ἐβασιλεύοντο. ἐν δὲ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐνίκησε καὶ στάδιον, οὗ οὐκ ἐμνήσϑη, ἴσως 

τοῦ διαύλου μόνον μισϑὸν λαβών. φησὶ γοῦν ὦ ὀλβία καὶ εὐδαιμονεστάτη λακεδαῖς- 
M 5 , , 2 M 2 , i] fU. UN ' - L e 

μον καὶ μακαρία ϑεσσαλία: ἐν γὰρ ἀμφοτέραις ἐξ ἑνὸς πατρὸς τοῦ γενναίου ἡρα- 

κλέους τὸ γένος βασιλεύει. τί κομπῶ καὶ πολυλογῶ παρὰ καιρόν; 

[38.1.41λεύα τε παῖδες. ἢ καϑόλου οἱ ϑετταλοὶ ἀπὸ ἀλεύα τοῦ βασιλεύοντος 

αὐτῶν. ὡς καὶ σισυφίδαι οἱ κορίνϑιοι ἀπὸ σισύφου. ἢ ἀλεύα παῖδες οἱ ὄντες ἑταῖροι 
^ ^ A ^ “Ὁ , ET à 

τῷ ἱπποκλεῖ. λέγει δὲ ὅτι ἡ πυϑὼ καὶ τὸ πελιναῖον καὶ τοῦ ἀλεύα oi παῖδες προσ- 

καλοῦνταί μὲ ὑμνῆσαι τὸν νικητήν, ϑέλοντες ἀγαγεῖν καὶ κομίσαι τῷ ἱπποκλεῖ τὴν 

ἐγκωμιαστικὴν τῶν χορευτῶν φωνήν, ἥτις ἔνδοξον τοῦτον ποιήσει καὶ ἐξάκουστον. 
, y" , - 2 , m “ , M 3 e "] ev. M 2 γεύεται γάρ, φησί, τῶν ἄϑλων. τουτέστι. νῦν πρῶτον εἰς τὸν ἀγῶνα εἰσῆλϑε καὶ ἐν 

τῷ στρατῷ τῶν ἀμφικτυόνων καὶ περιοίκων ὁ παρνάσσιος μυχὸς ἤτοι ἡ πυϑὼ ὕπατον 

καὶ ἔξοχον αὐτὸν τῶν διαυλοδρόμων παίδων ἀνηγόρευσεν: 

Y 
1) in Schol. Vet. B πενναίου, Ὁ πελλιναίου. 2) Schol. Vet. in Ro. [B] εὐκοστὴν δευτέ- 

ραν, in U κβ΄. Literae H et B ad permutandum faciles. 



A 

[15.] ἰδίως τοῦτο λέγει, xol ἐπιφωνεῖ τὸν ϑεὸν ὡς ἔφορον vov ἀγῶνος. [gl.] 

[19.] ἤγουν κατὰ τὸ éx γένους ἔμφυτον. [gl.] 

[21.] ἡ νέκη ἡ ἐν ὀλυμπίᾳ ἐποίησεν αὐτὸν νικῆσαι ἐν ὅπλοις. [gl.] 

[ib.] Ἡ ὀλυμπιονίκη, φησί, τουτέστιν ἡ νίκη ἡ ἔν ὀλυμπίᾳ γενομένη. ἐνέ- 

ϑηκεν αὐτὸν δὶς ἐν τοῖς πολεμαδόκοις ὅπλοις τοῦ ἄρεος, ἤγουν ὁπλιτοδρόμον ὄντα, 

δὶς ἐν τῷ τοιούτῳ ἀγῶνι ἐποίησε νικῆσαι. καὶ ὁ ἀγὼν ὃ ὑπὸ τὴν βαϑυλείμωνα πέ- 

τραν τῆς κίρρας, ἤγουν ὁ πυϑικὸς ἀγών, ἔϑηκεν ἀπὸ κοινοῦ τὸν φρικίαν, τὸν πατέρα 

TOU ἱπποκλέους. κρατησίποδα, ἤτοι νικῆσαι τοῖς ποσὶν ἐποίησε. βούλεται δὲ δεῖξαι 
ΠΝ M 5 ,ὔ M ,ὔ N NAP v t PO N 2 , αὐτὸν καὶ ὀλυμπιονίκην καὶ πυϑιονίκην. διὸ καὶ ἄνω εἴρηκεν ὡς τοῖς ἴχνεσιν ἐμβέ- 

- 7 , D - - , e : A * 1 e ec e A 

[xs τοῦ πατρός, ἀπὸ τῶν ἰχνῶν δηλώσας ὡς Ógousug ἣν καὶ ovrog ὡς ὁ πατὴρ 
2 - ' ? P" M c , , τὶ M / 

αὐτοῦ" πλὴν ἐκεῖνος μὲν ὁπλιτοδρόμος νενίκηκεν, οὗτος δὲ διαυλοδρόμος: 

[20.1] "Euoi δοκεῖ, πολλῶν καὶ ἄλλων τερπνῶν ὄντων ἐν τῇ ἑλλάδι, ταῦτα 
/ , ' Y ' , ᾿ 2 - E , ’ ' M DON ΄ [uA 

μόνα λέγειν τὸν ποιητὴν τερπνά, τὴν ἐκ τῶν ἀγώνων νίκην καὶ vov ἐπὶ ταύτῃ ὕμνον, 

4, εἰ βούλει ys, καὶ τὸν στέφανον: πλείστη γὰρ ἦν αὐτοῖς τοῖς ἕλλησι, φημί, 

σπουδὴ νικητάς τε γενέσϑαι καὶ στέφανον ἐν τῇ κεφαλῇ δέξασϑαιν καὶ ὕμνοις ἀνα- 

-κηρυχϑῆναι: 

[92.] Ἐπειδὴ πάϑος ψυχῆς ὁ φϑόνος ἐστὶ καὶ νόσος αἰσχίστη, διατοῦτο λέγει" 

εἴη ὁ ϑεὸς ἀπήμων καὶ ἀβλαβὴς κατὰ τὴν ψυχήν, ἤγουν, μὴ τοιοῦτον πᾶϑος ὁ ϑεὸς 

ἐν τῇ ψυχῇ δέξαιτο, ὡς φϑόνῳ δοκεῖν μετατρέπειν τὰ προσόντα τοῖς ἀνθρώποις ἀγαϑά. 

ἐκεῖνος δέ ἐστιν εὐδαίμων. φησί. καὶ ὑμνητὸς τοῖς σοφοῖς, ἤγουν ἐκεῖνον ὑμνοῦσιν : 

of σοφοί, ὃς κρατήσας καὶ νικήσας ἐν χερσὶν ἢ ἐν ἀρετῇ ποδῶν, ἤτοι ἐν πάλῃ καὶ 

δρόμῳ, ἕλῃ καὶ λάβῃ τὰ μέγιστα τῶν ἄϑλων, ἤγουν τῶν ἀγώνων ἢ τῶν βραβείων, ἐν 

τόλμῃ καὶ ϑρασύτητι καὶ σϑένει καὶ ἰσχύϊ. ἀμφότερα δὲ τέϑεικεν, ὅτι ὁ ἰσχυρὸς καὶ 

ἀνδρεῖος δεῖται καὶ τόλμης. δειλίας γὰρ οὔσης ἐν τῇ αὐτοῦ ψυχῇ, οὐδὲν τῆς ἀνδρείας » 
AM Ὁ du y ed - e ad ὄφελος. ταῦτα δὲ διαμέσου εἴρηται, τὰ δὲ ἑξῆς τοῖς ἄνω συνάπτεται, ἐν oig περὶ τοῦ 

νικητοῦ καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔλεγεν. οὐ γὰρ τὸν κρατήσαντα τῶν μεγίστων ἄϑλων 
'» " cd " » 
εὔχεται καὶ τὸν υἱὸν ἰδεῖν τὸν νεώτερον τυχεῖν στεφάνων πυϑίων, ἀλλὰ περὶ τῶν νῦν 

ἐπαινουμένων ταῦτά φησι. καὶ τὰ ἑξῆς δὲ περὶ τούτων ἐστὶν εἰρημένα. λέγει γὰρ ὅτι 
c M "wi / 2s - 

0 μὲν χάλκεος οὐρανός, ἤγουν ὁ ἰσχυρός, οὐ γενήσεται τῷ τοιούτῳ ἐπιβατός, τουτέ- 

στιν, οὐκ ἂν δυνηϑείη εἰς οὐρανοὺς ἀνελϑεῖν καὶ τοῖς θεοῖς συγγενέσϑαι. γένοιτο δὲ 



TODO "ipfb 

ἐλϑεῖν αὐτὸν εἰς τὸν ἔσχατον πλοῦν τῶν ἀγαϑῶν ὧν μετέχει τὸ τῶν 1) βροτῶν ἔϑνος. 
» , XM , NAP - ἢ 2 , 2 - 
ἤγουν είς τὸ ἀκρότατον ἀφῖἴχϑαι τῶν ἕν ἀνϑρῶποις ἀγαϑῶν: 

[46.] Οὔτε ἐν ναυσί, φησίν, οὔτε πεζὸς ἰὼν καὶ πορευόμενος εἰς τὸν ἀγῶνα 
- c , , 3 Ἁ e , ri Ἢ ' Ex 2; 

τῶν ὑπερβορέων, τουτέστιν εἰς τοὺς ὑπερβορέους. εὕροις ἂν ϑαυμαστὴν ὁδόν. ἤγουν 

εἰ διὰ τούτων ἔλθῃς, οὐκ ἂν εἴη ϑαυμαστόν᾽ πολλοὶ γὰρ ἂν τοῦτο δυνηϑεῖεν. εἰ δ᾽ 

ἐνταῦϑα τυγχάνων. τὰ ἐκεῖ γινώσκεις γινόμενα," ὡς ἐγὼ νῦν περὶ τούτων διέξειμι, 

τοῦτ᾽ ἂν εἴη ϑαύματος ἄξιον. τὸ γὰρ διηγεῖσθαί τινα ἃ οὐκ αὐτὸς τεϑέαται, ἄλλων 

δὲ ἰδόντων καὶ διηγουμένων ἀκήκοε. τοῦτ᾽ ἔστι ϑαυμαστόν. ἀγῶνα δὲ ὑπερβορέων 
δ Ἁ A P Ld , 2 N , m 113 , e ? d , ? M oí μὲν τὸ ἄϑροισμα λέγουσιν, ἐγὼ δέ φημι τοῦτ᾽ εἰρηκέναι ὡς ἀγῶνός τινος κἀκεῖ 

^ 2 , ? M N - - , 2) ^ , 

τελουμένου τῷ ἀπόλλωνι, εἰ καὶ μὴ δῆλον τοῦτο πεποίηκεν. ἔϑος γὰρ τούτῳ βραχυ- 

λογεῖν καὶ λέξει μιᾷ ὅλην αἰνίττεσθαι ἱστορίαν. ἐπειδὴ γὰρ τοιαύτην ἐτέλουν ἀπόλ-- 

λῶνι ἑορτήν, εἰκός ἐστι καὶ ἀγῶνά τινα τούτῳ τελεῖν: 

[D1.] Κλειτὰς ὄνων. τὸ σημεῖον τίϑησι συνήϑως X, ὅτι οἵ ὑπερβόρειοι 

ὄνους ϑυουσι τῷ ἀπόλλωνι. ὡς καὶ καλλίμαχος ). τέρπουσι[ν] λιπαραὶ φοῖβον 
D / L , ^ M - Ἶ͵ M A , ) , Ἁ 

ὀνοσφαγίαι. δίδυμος δὲ φησι" ταῦτα μετὰ τοῦ γελοίου καὶ ἀσεμνά ἐστι. τίνα yao 

ἂν λόγον ἔχοι ἥδεσϑαι τὸν ἀπόλλωνα τοῖς ὀρϑιάξουσι ζώοις: 
- - , b e 

[55.] Ἥδεται, φησίν, ὁ ἀπόλλων δρῶν τὴν ἀναίρεσιν τῶν ζώων. ὕβριν δὲ 

τὴν ἀναίρεσίν φησι διὰ τὰ σκιρτήματα ἃ ἐν τῇ σφαγῇ ποιοῦσιν οἱ ὄνοι. κνώδαλα δὲ 

κυρίως μὲν τὰ ϑαλάττια ξῶα, καταχρηστικῶς δὲ καὶ τὰ χερσαῖα: 

[56.] Ἐγὼ 0g9ícv?) κνωδάλων φημὶ τῶν ἁπλῶν καὶ ἀκάκων ὄνων. ἀφελῆ 
^ M €- - M » z , M ? ET 2 , 3 "y: 

γὰρ τὰ ζῶα ταῦτα καὶ ἄκακα, μαστιγούμενα τὲ καὶ ἀχϑοφορεῖν ἀναγκαζόμενα. εἰ δὲ 
1A , , , M ^ - M n , ^» b 51.3 , Mw L4 si μὴ ἀνάξιον εἴη τοῦ ποιητοῦ τὸ ῥηϑησόμενον ἢ μᾶλλον εἰ ἀστειευόμενος τοῦτο εἴρηκεν *), 

, A h ^ ^ - ^ 

ὀρϑίαν ὕβριν φημὶ vo σπερματογόνον τῶν ξώων μόριον, διὰ τὸ συνεχῶς ὀρϑιάξειν" 

λάγνον γὰρ τὸ ζῶον μάλιστα. διὰ γὰρ τοῦτο καὶ τὸ γελᾷ προσέϑηκεν ἀντὶ τοῦ μευ- 

διᾷ, ὁρῶν αὐτοὺς ἐπὶ σφαγὴν ἑλκομένους καὶ ἴσως τὸ μόριον ὀρϑιάξοντας: 
, , M ΄ , , 1 M M A , [65.] Μόχϑου, φησί, καὶ μάχης μακράν εἰσι, τὴν παρὰ τὸ μῆ πρασδειν 

τὸ δίκαιον ἐκφεύγοντες μέμψιν, οἷονεὶ οὐκ ἄδικα πράττοντες μέμψιν ὑφίστανται) 

παρὰ τῶν ϑεῶν: 

τ 
1) τῶν insertum postea. 2) ex Schol. Vet. (fr. 188.) 3) in textu est ὀρϑέαν cum 

gl. [óo9/]ov, et supra hoc τῶν σκιρτώντων. τῶν ἁπλῶν καὶ ἀκάκων. Voluit igitur Tricl. ὀρϑιιᾶν legere, 

4) in apogr. meo est βἐρήκει. 5) Schol. Vet. in B ὑφέσταντο. 



? , 

[(2:] 'H ἵστορία ἐστὶ τοιαύτη. ὅτε ὁ ἀκρίσιος ἀποκυήσασαν τὴν δανάην vOv ἱστορία 
, 7 , z ' , S ' -“ -"Ὕ , οστς ΤῸ. 

περσέα λάϑρα ἤσϑετο, τότε ἐνείρξας αὐτὴν εἰς κιβωτὸν μετὰ τοῦ παιδός, καϑῆκεν εἰς σεὺς τὴν 
, / M , - ΄ e , 7 , TUIS IE 

τὸ πέλαγος. καὶ προσηνέχϑη ἡ κιβωτὸς σερίφῳ τῇ νήσῳ, ng πολυδέκτης ἐβασίλευε. γόνος 
ἀπέτεμε 

καί ποτε ἀνδρωϑέντος αὐτοῦ καὶ ἑστιωμένου παρὰ τῷ πολυδέχτῃ. ἑτέρων ἕτερα εἰσ- κεφαλήν: 

φερόντων εἰς ἔρανον, αὐτοῦ μὴ ἔχοντός τι εἰσενεγκεῖν ὑποσχομένου δὲ τὴν τῆς γορ- 

“γόνος κομίσαι κεφαλήν, πολυδέκτης ἐρῶν τῆς μητρὸς αὐτοῦ καὶ βουλόμενος τοῦτον 

 ἐχποδὼν ποιήσασϑαι καὶ τοῦ σχοποῦ τυχεῖν, εὔκαιρον λαβὼν πρόφασιν, τὴν ὑπό- 

, ὄχεσιν ἀπήτει πληρῶσαι καὶ τῆς νήσου ἐξήλαυνεν. ὁ δὲ ἀπελθὼν καὶ τὴν κεφαλὴν 

τῆς γοργόνος ἀποτεμών, εἰσήνεγκεν εἰς τὸν ἔρανον, xol πάντας ἀπελίϑωσε τοὺς ἐν 

τῷ συμποσίῳ καὶ αὐτὸν τὸν πολυδέχτην. πῶς δὲ εἰς ὑπερβορέους ἦλθεν ὁ περσεύς; 

ἐπεὶ τὰς γοργόνας τινές φασιν ἕν τοῖς αἰϑιοπικοῖς εἶναι μέρεσιν, ἃ πρὸς ἀνατολὴν καὶ 

μεσημβρίαν εἰσίν, ot δὲ ἐπὶ τῶν περάτων λιβύης, ἃ πρὸς δύσιν εἰσίν: ὅτι δὲ αἵ γορ- 

γόνες οὔκ εἰσι πρὸς ἄρκτους, δῆλον" οὐδεὶς γὰρ ἱστόρησεν: 

[14.] αἰσχύλος)). δρακοντόμαλλοι γοργόνες βροτοστυγεῖς. [gl.] 

[106.1] Ἐμοί, φησίν, οὐδὲν τῶν ὑπὸ ϑεῶν γινομένων φαίνεται εἶναί ποτε ἄπι- 

στον, ὥστε ϑαυμάσαι. οἱ γὰρ ἀπιστοῦντες. οὗτοι ϑαυμαζόυσιν, πῶς τόδε τὸ παρά- 

δοξον γέγονεν" ἐγὼ δέ, πιστεύων πάντα τοὺς ϑεοὺς δύνασϑαι, οὐ ϑαυμαάζξω: 

, [19.] Ἐπιτιμᾷ ἑαυτῷ ὁ πίνδαρος ὡς πολλῇ χρησαμένῳ τῇ παρεκβάσει, καὶ roo- 

πικῶς ποιεῖται") τὸν λόγον ὡς ἐπὶ νεώς" παῦσον τὴν κώπην, ταχέως δὲ καὶ τὴν ἄγ- 
er , - ns M - , 5 , M 2 34 ἢ ' 

xvgav ἕλκυσον ἐν τῇ γῇ ἀπὸ τῆς πρώρας. οὖσαν δηλονότι τὴν ἄγκυραν ἀλέξημα καὶ 

 βοήϑημα τῆς χοιράδος πέτρας, ἤτοι φυλάττουσαν τὴν ναῦν τῆς βλάβης τῆς χοιράδος 

πέτρας. χοιράδες δὲ πέτραι λέγονται αἱ ὕφαλοι, ἐφ᾽ ὧν καχλάξει τὸ κῦμα καὶ λαν- 

 ϑάνειν αὐτὰς παρασκευάζει, εἰς ἃς αἵ νῆες συμπίπτουσαι) συντρίβονται. τὸ δὲ πρώ- 

« ρᾶϑεν, ὅτι ἐκ τῆς πρώρας “καϑίενται ci ἄγκυραι εἰς τὴν ϑάλασσαν: 

 [81.] τῆς ὑφάλου᾽ τῆς τραχείας .... τὴν οὖσαν βοήϑειαν. [gl.] 

E. [83.] ἐκείνη ydo ἄλλοτε ἐπ᾿ ἄλλο ἄνϑος μεταπηδᾷ.  [gl.] 

: E. ' 1) Prom. 800. 2) ita apogr. meum; in Schol. Vet, est προάγεται, ubi U προσάγεται habet. 

ὃ) ἐμπέπτουσαι 

4 
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[84.] εὐϑύνει. μεταφέρει. [gl.] 

[85.] Ἐλπίζω δέ, φησί. τῶν ἐφυραίων τῶν περὶ τὸν πηνειὸν ποταμὸν τὴν 
Cw ἐμὴν ἡδεῖαν φωνὴν ἀδόντων, ἔτι καὶ πλέον τὸν ἵπποκλέα ἕνεκεν τῶν στεφάνον σὺν 

- ? ταῖς ὁδαῖς ϑαυμαστὸν καὶ ἐπίδοξον ϑήσειν ἐν τοῖς ὁμήλιξι καὶ ἐν τοῖς πρεσβυτέροις 

ἀνδράσι, καὶ ταῖς νεωτέραις παρϑένοις μέλημα καὶ φροντίδα καὶ μέριμναν. φατρία δὲ 

παρὰ τοῖς ϑετταλοῖς ἡ τῶν ἐφυραίων. ot δὲ vovg χρανωνίους ἤκουσαν. ἡ γὰρ κρα- 

νῶν τοπρότερον ἔφυρα ἐκαλεῖτο, ὕστερον δὲ μετωνομάσϑη κρανῶὼν ἀπό τινος αὐτῆς 

βασιλεύσαντος κρανῶνος καὶ ἀναιρεϑέντος ὑπὸ οἰνομάου μνηστευομένου τὴν ἱπποδάμειαν. 

εἰς τιμὴν τοίνυν τούτου κρανῶνα τὴν ἔφυραν ὠνόμασαν: 

[95.] Τυχῶὼν δέ, φησίν, ἕκαστος τούτων τῶν πραγμάτων ἃ ὀρούει. ἥτοι εἰς ἃ 

τὴν ὁρμὴν ἔχει καὶ ὧν κινηϑεὶς ἐρασϑῇ δηλονότι, σχοίη ἂν ἁρπαλέαν καὶ ταχεῖαν τὴν 
AN , ET , E 1 -— 6 M M QU n» παραπόδας φροντίδα καὶ μέριμναν, ἤτοι τὴν μεταταῦτα. ὃ γὰρ τυχὼν ov ἐπιϑυμεῖ 

ἀγαϑοῦ καὶ ἕτερον παραπόδας τοιοῦτον ἀφίξεσϑαι φροντίζει. τὰ δὲ εἰς ἐνιαυτὸν ἐλευ- 

σόμενα, ἤτοι τὰ μετὰ πολὺν χρόνον, ἄδηλόν ἐστι καὶ ἀδύνατον προνοῆσαι. τοῦτο δὲ 
» A 1 ' ' , ? ' 4 A [4 3 - - -»" ?^ M 

εἴρηκε διὰ τὸ μετὰ τὴν νίκην εὐθὺς καὶ τὸν ὕμνον ἐπιφημισϑῆναι τῷ νικητῇ. ἢ τὴν 

πρὸ ποδῶν. τουτέστι τὴν ὡσανεὶ ἀναχεῖρας οὐσαν: 

[99.] Ὁ ϑώραξ sig ἠν τῶν ἀλευάδων. ἑταῖρος τοῦ vixwuqógov, ὃς καὶ ἠξίωσε 
M] M 3.58 - 14 mw ἴω Z , M , , x -»Ὕ E w τὸν ποιητὴν ἐπὶ τῇ νίκῃ τοῦ ἑταίρου συντάξαι τὸν ἐπινίκιον. φησὶ γοῦν: ϑαρρῶ τῇ 

προσηνεῖ φιλίᾳ τοῦ ϑώρακος. ὡς οὐκ ἂν ἀποτύχοιμι μισϑοῦ. τοῦτο γὰρ ὑπονοεῖν 

δίδωσιν ἀπὸ τοῦ εἰπεῖν πέποιϑα. ὃς τὴν ἐμὴν ἐπιϑυμῶν χάριν, τοῦτο τὸ τῶν μου- 
UL 

σῶν τέϑριππον ἅρμα ἔξευξε, λέγω ἢ δὲ τὸν Üuvov, ἄγων ἐμὲ εἰς τοῦτο φιλῶν φι- 

λοῦντα καὶ ἀγόμενος προϑύμωςφ. χάριν δὲ ἔφησεν ἐμὴν ἢ ἣν κατεσκεύαξεν ἀπὸ τοῦ 
» , 33. 55€ 2t cr ? ^ [94 , JU. 2m ' , » 

μισϑοῦ χαριν, ἡ ὃν ἔμελλεν ἕξειν ἑπαινον. τὸν Uuvov GvvOsig: ἢ μὴν χαάριν εἴποις 

τὸν μετὰ χάριτος καὶ τεχνικῆς ἐπιστήμης γενησόμενον ὕμνον. ἅρμα δὲ πιερίδων τέ-᾿ 
A e , od ? , A b c , M , TQcQo0v τὸν ὕμνον λέγει μεταφορικῶς, oU μόνον διὰ τὸ ὑψηλόν τινα καὶ μετέωρον 

δῖναι" τοιοῦτον γὰρ Ó ἔμμετρος λόγος, διατοῦτο γὰρ καὶ τὸν ἐκτὸς μέτρου λόγον πεζὸν 

ὀνομάζουσιν" ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ εἰς μέγιστον ὕψος τῆς ποιήσεως τοῦτον ἀφῖχϑαι, ὥσπερ 
δ ἐσ L9. - Lum , oL ép ἄρματος βαίνοντες: 

1) Schol. Vet. λέγει. 



Ec AE. 

[105.] Ὥσπερ. φησί, τῷ ἀπόπειραν καὶ δοκιμὴν ποιουμένῳ ὁ χρυσὸς ἐν τῇ 
5 ^ 

βασάνῳ διαπρέπει καὶ τὸ ἑαυτοῦ ἀνθηρὸν τῆς ὕλης δείκνυσιν, οὕτω καὶ ὁ ὀρϑὸς Ν 

» 2 - , , - 5 ς , Xe / , 
νοῦς ἐκ τῆς πείρας δοκιμάζεται. τοιοῦτος οὖν εὐρεϑήσεται καὶ ὁ νικητής. βάσανος 

, , e & Ἁ 4 , , ΄ Ἵ , 

δέ ἐστι λίϑος λυδία, ἐν ἡ ὁ χρυσὸς ἀκονώμενος δείμνυται, πότερον καλὸς ἢ κίβδη- 

λός ἐστιν: 

[110.] "Ev τοῖς ἀγαϑοῖς, φησί, κεῖνται at κεδναὶ καὶ συνεταὶ κυβερνήσεις τῶν 
/ 3 δ , , n 2 M - 9. , 1 , , M 

πόλεων αἵ πατρικαί, τουτέστιν OL ἀγαθοὶ τῶν ἀνθρώπων τὰς πατρῴας πόλεις μετὰ 
, ^ i! - , A! 3 , 9 E , ,. 

συνέσεως κυβερνῶσι καὶ διοικοῦσι. πατρῴων δὲ ὀφείλων εἰπεῖν πόλεων, zt cv ooo 
Ἃ M , 7 M N Lo 2 M d ET , PN , 

πρὸς τὸ κυβερνήσεις εἶπε. τὸ δὲ κεῖται ἀντὶ τοῦ κεῖνται. συνήϑως δὲ τούτῳ 

τῷ σχήματι κέχρηται: 

[Pyth. XI.] 
^ 

ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων: τὸ προοίμιον εὐχτικόν: 

Γέγραπται ἡ ὠδὴ ϑρασυδαίῳ ϑηβαίῳ παιδὶ νικήσαντι κη΄ πυϑιάδα καὶ λγ΄ δί- 

αυλον καὶ) στάδιον. οὐκ εἰς τὴν τοῦ διαύλου δὲ νίκην γράφει, ἀλλ᾽ εἰς τὴν τοῦ 

σταδίου. ἐν τῷ εἶναι δὲ ϑηβαῖον τὸν ϑρασύδαιον τὰς ἀπαϑανατισϑείσας ϑηβαίας 

ἡρωΐδας ἐπικαλεῖται κατὰ τὸν προσαγορευτικὸν λόγον, οὐχὶ τὸν διηγηματικόν. φησὶ 

γοῦν" à καάδμου xógci, σεμέλη μὲν τῶν ὀλυμπίων ϑεῶν σύνοικε. (và δὲ τῶν νηρη- 

᾿ἴδων τῶν ϑαλασσίων, παραγίνεσϑε σὺν τῇ μητρὶ τοῦ ἡρακλέους τῇ ἀριστογόνῳ, ἤτοι 

τῇ ἀλκμήνῃ, εἰς τὴν μελίαν εἰς τὸν ἄδυτον ἀνθρώποις ϑησαυρὸν τῶν χρυσέων καὶ τι- 

. μίων τριπόδων. ὃν ἐτίμασεν ἀπόλλων ἐξόχως καὶ ὠνόμασεν ἰσμήνιον, ἀληϑὴ μαντείων 

ϑῶκον ὄντα: 

[6.1 ΜΜελία ὠκξανοῦ ϑυγάτηρ, ἰσμηνοῦ δὲ ἀδελφή, ἐξ ἧς καὶ ἀπόλλωνος τή-- 
L2 , e LEE NR. à TRAD , ' » τῇ bur A 2 vs[o]og. ὁ μάντις, ὃς παρ᾽ ἰσμηνῷ τῷ ποταμῷ ἐμαντεύσατο. xci αὐτόϑι μαντεῖόν ἐστιν, 

ὃ ἰσμήνιον καλεῖται. ἔστι δὲ καὶ πηγὴ ὁμώνυμος τῇ ἡρωΐδι. τριπόδων δὲ εἶπε ϑη- 

σαυρὸν τὸ ἰσμήνιον διὰ τὸ αὐτόϑι πολλοὺς ἀνακεῖσϑαι τρίποδας. οἱ yàg ϑηβαγενεῖς 

ἐτριποδηφόρουν ἐκεῖσε: 

1) Schol. Vet. ἡ. 
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[12.|] Ἔνϑα δή, φησίν, ἤγουν sig τὸν ἰσμηνὸν 1) χαλεῖ συνέρχεσϑαι τὸν ἐπί- 

vouov ὑμῶν τῶν ἡρωΐδων στρατὸν ὁμηγυρέα «cl συνηϑροισμένον, ἕνα ὑμνῆτε τὴν 

ἱερὰν ϑέμιν- ϑέμιδος γὰρ ἣν τὸ χρηστήριον, ὅϑεν καὶ τὸ ϑεμιστεύευν: καὶ τὴν πυ- 

ϑῶνα καὶ τὸν ὀρϑοδίκαν ὀμφαλὸν τῆς γῆς, ἤτοι τὴν πυϑῶνα ἐκ παραλλήλον, σὺν παν- 

νυχίσι. χάριν λέγω ταῖς. ἑπταπύλοις ϑήβαις καὶ τῷ τῆς κίρρας ἀγῶνι. ἐπικαλεῖται δὲ 

ἢ ὁ ἀπόλλων ἢ ὁ νικητὴς ἢ ἡ μελία, ὃ καὶ βέλτιστον: ϑήλεια γὰρ οὖσα, εἰκότως τὰς 

ἡρωΐδας ἐπικαλεῖται: 

[21.] Ἐν τῷ τῆς κέίρρας ἀγῶνι, φησίν, ἥτοι τῷ πυϑικῷ, ἀνέμνησεν ὁ ϑρασύ- 

δαιος τὴν πατρικὴν αὐτοῦ οἰκίαν, τῶν κατορϑούντων ἐκείνου ) δηλονότι, ἐπιβαλὼν καὶ 

ἐπιϑεὶς αὐτῇ τρίτον στέφανον νικῶν ἐν τῇ χώρα τῇ πλουσίᾳ τοῦ πυλάδου, τοῦ φίλου 

τοῦ λάκωνος ὀρέστου. τρίτον δὲ λέγει στέφανον. ὅτι ἀναγέγραπται ὁ πατὴρ αὐτὸ 
2 ,ὕ M 1 , ς 1 c ? - e ' , : ΄ 
ὀλυμπιονίκης ysyovog καὶ πυϑιονίκης, ὡς [καὶ] οὗτος ἐρεῖ. ovrog δὲ μόνον πυϑιονί- 

XT — ' d / ci 1 , , ΕΣ ᾿ ^ E , 
xus. τὸ χ δὲ σημεῖον τέϑειται, ὅτι τὴν φωκίδα χώραν ἀφνεὰν ἄρουραν εἶπε πυλάδου 

^ er Ἁ , , 5 , Mw 9 MI » 1 “ , - , 

καὶ ὅτι TO ξένου λάκωνος ὀρέστα τοιοῦτον ἀντὶ τοῦ ἐν τῇ χώρα τοῦ πυλάδου 
e 5 , - 3 / ὃς qv φίλος τοῦ ὁρξεστου: ; 

[25.] TOv ὀρέστην. φησί, qovsvoucvov τοῦ. πατρὸς αὐτοῦ ἀγαμέμνονος. ἡ 
! 

ἀρσινόη ἡ τροφὸς αὐτοῦ ἐκ τοῦ δόλου τῶν κρατερῶν χειρῶν τῆς κλυταιμνήστρας τῆς 

δυσπενθοῦς ὑπανεῖλε καὶ κρυφίως ὑφείλετο ἤγουν ἔκλεψεν, ὅτε ἡ ἀνηλεὴς γυνή, 
^ ς , , M 2! A Y Pd 2 Nl - 5 , 

ἤγουν ἡ χλυταιμνήστρα, πόρευσε καὶ ἔπεμψε παρὰ viv εὔσκιον ἀκτὴν τοῦ. ἀχέροντος 
^N , Χ , -“ , Al , A M 2 τὰ 

τὴν κασάνδραν τὴν κόρην τοῦ πριάμου τὴν δαρδανέδα, ἤγουν τὴν ἐκ δαρδάνου κατα- 
, A - d D , , M M 2 M 2 ΄ ς ( 

γομένην, σὺν τῇ ψυχῇ τοῦ ἀγαμέμνονος. τότε γὰρ καὶ αὐτὴν ἐφόνευσεν, ὡς αἰσχύλος 

ἐν ἀγαμέμνονι λέγει δράματι. δαρδανίδα τὴν κόρην λέγε, ἵν᾽ εἴη τὸ δα βραχύ" οὕτω 
N 3 ^ Χ , 2 M - / , » 2 Ei ^ bd 3 

γὰρ ἀπαιτεῖ τὸ μέτρον. εἰ δὲ τοῦ δαρδανίδα πριάμου εἴποις, οὐκ ἔσται τὸ κῶλον ὀρ- 

ϑόν: μακρὸν γὰρ τότε τὸ α γίνεται. 

.[26.] Ἰδίως φησὶν ὁ πίνδαρος ἀρσινόην εἶναι τὴν ὀρέστου τροφόν. φερεκύ- 

δης δὲ λαοδάμειαν λέγει καὶ τὸν ταύτης παῖδά φησιν ἀνῃρῆσϑαι ὑπὸ αἰγίσϑου. νομι- 

ξόμενον ὀρέστην εἶναι, τὸν δὲ ὀρέστην κλαπέντα εἰς φωκίδα πεμφϑῆναι πρὸς τὸν ταύ- 

της βασιλεύοντα στρόφιον τὸν πατέρα πυλάδου. ἡρόδοτος ) δὲ τριῶν ἐτῶν εἶναι τὸν 

ὀρέστην τότε ἱστόρησεν: 

1) Schol. Vet. τὸ ἐσμήνιον (U ἐσμήνειον). 2) éxsívg? 8) ita etiam GU in Schol. Vet. — 

B et Ro. reete ἡρόδωρος. ις 



, 
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[34.] Hóvsoóv viv. δύο ἐπιζητεῖ αἰτίας. δι᾽ ἃς τὸν ἀγαμέμνονα ἀνεῖλε, 

καί φησι πότερον ἡ ἰφιγένεια ἡ παῖς αὐτῆς μακρὰν τῆς πατρίδος σφαγεῖσα ἐπὶ vg!) 
E “ΜΕ, 2 , ἌΚΩΝ M 3. ΜᾺ e N E] N ; N , - 

εὐρίπῳ ἑλύπησεν αὐτὴν καὶ ξεκίνησεν ὥστὲ τὴν ὀργὴν ταύτην τὴν βαρυτάτην κινῆσαι. 

MN ^ , 2 ’, 2 M ^ Ἁ - , , 2A AE f. 

ἤγουν τὸ βαρύτατον ἐπιχείρημα ἄρασϑαι καὶ τολμῆσαι κατὰ vov ἀγαμέξμνονος; ἢ évéQo 

λέγει δαμαξζομένην. ἤγουν ἑτέρῳ ἀνδρὶ μισγομένην. αὐτὴν αἷ νυκτεριναὶ κοῖται. ἤτοι 5.1) ! , , 

αἱ νυκτεριναὶ τῆς μοιχείας συνουσίαι. παρήγαγον ἐπὶ τὴν κατὰ τοῦ ἀγαμέμνονος 

μανίαν), ὥστε αὐτὸν ἐν δόλῳ φονεῦσαι; 

[45.] Ἴδχει vs γάρ. τοῦτο διὰ τὸν ἀγαμέμνονα., ὅτι ἐπιφανὴς ὧν ἐφϑὸο-- 

νήϑη" καὶ γάρ, φησίν, ἔχει καὶ ἡ εὐτυχία καὶ εὐδαιμονία οὐ μικρὸν φϑόνον᾽ τοῖς 

εὐτυχοῦσι γὰρ ἀεὶ βασκαίνουσιν ἄνϑρωποι. ὁ δὲ ταπεινὰ καὶ οἰκτρὰ πνέων. τουτέ- 
ς 2 ' ' , 2 , ? “ / -» M M ' , ? 7 

στιν ὁ εὐτελὴς καὶ πένης, ἀφώνως ἠχεῖ, τουτέστι ξῇ. διὰ γὰρ τὴν πενίαν eUrtAQg τις 
L4 A ? , 2 M - A , 2 , ' ^s M ^ ἘΞ ei A 

Qv, καὶ ἀφανής ἔστι καὶ σιωπῶν vov βίον ἀνύει. τὸ σημεῖον δὲ κεῖται xy, οτι χαμηλὰ 

τὰ ταπεινὰ εἶπεν: 

[47.] ᾿4πέϑανε μέν, φησίν. αὐτὸς 0 ἀγαμέμνων o ἀτρείδης. ἐν χρόνῳ πολλῷ 

παραγεγονῶς év ταῖς κλυταῖς καὶ ἐνδόξοις ἀμύκλαις, ἤγουν λακεδαίμονι, καὶ τὴν μάν- 
N , MN 2 J , » M Θ᾽ σιτον φὰ Ὁ ' 

τιν ὥλεσε κόρην, ἤγουν ἀπολέσϑαι πεποίηκεν. αἴτιος γὰρ ἣν αὐτὸς τοῦ ὑπὸ κλυται- 
/, ? » 3 4 b N i. mw ἢ , , ,ὔὕ - 

μνήστρας ἀποϑανεῖν αὐτήν, ἐπειδὴ περὶ τῆς ἑἕλένης μαχόμενος, συμφῳλεχϑείσης τῆς 

τροίας καὶ τῶν ἐνοικούντων τρώων, διέλυσε τοὺς δόμους αὐτῶν τῆς εὐδαιμονίας, τουτ-- 

ἕστι τοὺς πλουσίους αὐτῶν οἴκους κατέστρεψεν: 

(49. ὄλεσσε.) διὰ τὸ μέτρον. [9].] " 

[D3. ἐξώκετο.] ἀφίκετο. ἠλϑὲν. συστέλλεται τὸ τ. [gl.] 

[56. ἔχπεφνε.)] οὕτω διὰ τὸ μέτρον. [gl.] 

[58.] ἘἘπιπλήττει ὥσπερ ἑαυτὸν ὁ πίνδαρος παρεκβάσει χρησάμενος, καί φη- 

σιν" &Q', ὦ φίλοι, κατ᾽ ἀμευσίπορον ὁδὸν ἐπλανήϑην, εὐθεῖαν τοπρότερον πορευνό- 

μενος; ἤ ἄνεμός μὲ τοῦ πλοῦ ἐξέβαλεν, ἤγουν ἔξω τοῦ δέοντος βαδίζειν πεποίηκεν, 

1 ὥσπερ ϑαλασσίαν ναῦν; ἀμευσίπορον δὲ λέγει τὴν τρίοδον, ἐπειδὴ ὁ ἀπ᾽ εὐϑείας ἐν 

τριόδῳ παραγενόμενος ἀπορεῖ ποίαν ὁδὸν ἀμείψεται καὶ βαδίσει: 
4 

[69. τὸ δ᾽ érsóv.] ἀντὶ μιᾶς. ἀληϑῶς. [gl.] 

1) apogr. meum τῇ. 2) id. U in Schol. Vet. 
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ΠΡ.] Μοῦσα. τὸ δ᾽ ἐτεόν. εἰ δὲ ἀληϑῶς, ὦ ἡμετέρα μοῦσα, συνέϑου εὖ 

καὶ καλῶς παρασχεῖν τὴν σὴν φωνὴν ἐπὶ μισϑῷ ὑπάργυρον ἤγουν ἐπιμίσϑιον ἀργυ- 
, εἶ ^ , , εἶ 2 » Υ M 5 , ^ , , ὦ ^ 

Qíov, χρὴ xcl πρέπει v«gaooeuev καὶ ἀνακινεῖν καὶ ἀναμοχλεύειν ἄλλα τό γὲ νῦν ἢ 

τῷ πατρὶ τοῦ ϑρασυδαίου τῷ πυϑονίκῳ ἤτοι τῷ ἐν πυϑοῖ νικήσαντι ἢ τῷ ϑρασυδαίῳ, 

ἤγουν ἐπεὶ μισϑὸν εἴληφας, οὐ χρὴ ἑτέρων μεμνῆσϑαι, ἄλλα δὲ κινεῖν καὶ προτιϑέναι 
3 2 ^ , , M M] ! , 9 - , M c ? 

εἰς ἔπαινον, τὸν ϑρασύδαιον δηλονότι καὶ τὸν πατέρα αὐτοῦ. τούτων γὰρ ἡ εὐφρο-. 

σύνη καὶ ἡ δόξα ἡ ἐκ τῆς νίκης διαλάμπει: 

[0.1 "dvo πυϑιονίκην τὸν τοῦ ϑρασνδαίου πατέρα εἰπών, νῦν καὶ ὀλυμπιο- 

νίκην λέγει. αὐτὸν δὲ μόνον πυϑιονίκην. φησὶ γάρ᾽ τὰ μὲν ἐν ἅρμασι καλλίνικου 
δ - , "» A / , , ri ΣΙ» M 2 2 ΄, 

ὑπῆρξαν πάλαι, ἤγουν πρὸ χρόνων νενικήκασιν ἐν ἅρματι πύϑια, καὶ ἐν ὀλυμπίᾳ 
? - 2 E Ld / scd , 3 , ? er P4 i 

ἔσχον ταχεῖαν ἀκτῖνα ἤτοι λαμπρότητα τῶν πολυϑρυλλήτων ἀγώνων £v ἵπποις, ἤγουν 

κἀνταῦϑα ἐνίκησαν ἅρματι. καὶ ἐν πυϑοῖ καταβάντες ἐπὶ γυμνὸν στάδιον, ἤλεγξαν 
Χ M ' δ , A N Y Π , , 2 €- b ^ - 

τὴν στρατιὰν τὴν ἑλληνίδα, ἤγουν τὸν τῶν ἑλλήνων λαόν, ἐν τῇ ταχυτῆτι τῶν ποδῶν 

δηλονότι. τοῦτο ὃὲ μόνου Qv ϑρασυδαίου τὸ νικῆσαι στάδιον, ὥσπερ τὰ εἰρημένα τοῦ 
Ἃ ? “Ὁ Ὁ M 282 2 , ? - " -» , 

πατρὸς αὐτοῦ. συλληπτικῶς δὲ ἐπ᾿ ἀμφοτέροις κἀκεῖνα καὶ ταῦτα τέϑεικεν: 

[89.] Οἱ φϑονεροί, φησί, τῇ αὐτῶν ἄτῃ καὶ βασκανίᾳ ἀμύνονται καὶ μάχον-- 
ΡΣ κυ » M , € 2 , ' ? , Χ oar dA c , Ἢ ται ἐκεῖνον, εἴ τις τὸ τέλειον τῆς εὐδαιμονίας καὶ εὐτυχίας λαβὼν καὶ ἐν ἡσυχίᾳ καὶ 

εἰρήνῃ διάγων τὴν χαλεπὴν ὕβριν καὶ στάσιν ἀπέφυγεν. ἔσχε δὲ καλλίονα ϑάνατον, 

ἤτοι τίμιον, πορὼν καὶ παρασχὼν τῇ γλυχυτάτῃ αὐτοῦ γενεᾷ, ἤτοι τοῖς φιλτάτοις 

αὐτοῦ παισί, χάριν εὐώνυμον. τουτέστιν εὐφημίαν δεξιὰν καὶ ὑπὸ πάντων φημιξομέ- 

νην. βελτίστην καὶ κρείττονα τῶν κτημάτων αὐτοῦ, ὧν αὐτοῖς καταλέλοιπε. δύο δὲ 
) ἌΣ - 7 "p [ΑἹ ΄ Ω δ M V , LA ? , 
βούλεται δηλῶσαι ἐν vroUTOLg; fv μὲν, Or, oí φϑονεροὶ vovg εἰς ἄκρον εὐδαιμονίας 
, , ὌΠ» , 5 , ^ 2 »" , Li ^ 3 τὰ » 

ἐληλακότας καὶ ἀποϑανόντας ἀμύνονται τῇ αὐτῶν βασκανίᾳ, μέμψεις τινὰς κατ᾽ αὐτῶν 
, ri , [x4 (y , , 2 , c , ^ M cr 

φέροντες" ἕτερον δέ, ὅτι οἵ τοιαύτῃ συξήσαντες εὐδαιμονίᾳ, ὡς εἰρηνικὸν καὶ ἥσυχον. 

διελϑεῖν τὸν βίον καὶ φυγεῖν τὴν χαλεπὴν στάσιν καὶ μάχην οὐ μόνον τίμιον ἔσχον 

τέλος, ἤγουν οὐ μόνον ἄριστον καὶ ἔνδοξον ἐκτήσαντο ϑάνατον, ἀλλὰ καὶ τοῖς παισὶν 

αὐτῶν εὐφημίαν παρὰ πᾶσιν ἀδομένην παρέσχον κρείττονα τῶν κτημάτων, ὧν αὐτοῖς 

καταλελοίπασι. βουλόμενος δὲ δεῖξαι τοῦτο ὡς πολλῷ τῶν κτημάτων ἡ εὐφημία κρείτ-- 
Ly ^ - , , , 2r , M , AS: TOV, ὡς ἂν τοῦτο πάντας παρακινήσῃ διώκειν, ἰόλαόν τὲ καὶ διοσκούρους παράδειγμα 

τέϑεικε, δεικνὺς ἐκ τούτου ὡς οὐδὲν ἐκείνους τὰ κτήματα ὠφέλησεν, ἡ δ᾽ εὐφημία ᾿ riis 23^ 5 r 

μέχρι τουνῦν τὴν αὐτῶν ἀρετὴν ἀνακηρύττει: 



! 

[95.] Τὸ τοῦ ὁμήρου 1) μοι δοκεῖ ἐνταῦϑα παραφράξειν. τό: ἄλλοτε μὲν ξώουσ᾽ 

ἑτερήμεροι, ἄλλοτε δ᾽ αὐτε] τεϑνᾶσιν: 

[Pyth. XIL] 

ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων: τὸ προοίμιον £ÜXTUXÓWV: 

Γέγραπται ἡ ὠδὴ μίδᾳ αὐλητῇ ἀκραγαντίνῳ. οὗτος ἐνίκησε τὴν κδ΄ πυϑιάδα 

xci?) xs'. φασὶ δὲ αὐτὸν καὶ παναϑήναια νενικηκέναι. ἱστοροῦσι δέ τι ἴδιον σύμ- 
᾿ , M] A] 5 ^ - ? F x , PT , » , 

πτῶμα συμβεβηκέναι περὶ τὸν αὐλητὴν τοῦτον. ἀγωνιζομένου γαρ αὐτοῦ ἀνὰκλασϑεί- 
5. PAN 2 , M ,ὕ - ? , , 3 M , 

σης τῆς γλωσσίδος ἀκουσίως x«i προσκολληϑείσης τῷ οὐρανίσκῳ, μόνοις τοῖς καλά- 

μοις τρόπῳ σύριγγος αὐλῆσαι. τοὺς δὲ ἀκρυατὰς ἡσϑέντας καὶ ξενισϑέντας τῷ ἤχῳ 
^ “ 4 PT e E. 8 ^ , , n P ὃ , M N 2 , 

νικῆσαι οὕτω κρῖναι αὐτόν. ὁ δὲ λόγος ἀποτείνεται τῷ πινδαρῷ πρὸς τὴν ἀκρά- 

γαντα πόλιν. φησὶ γάρ' ὦ φιλόκαλε καὶ καλλίστη τῶν ἀνθρωπίνων πόλεων πόλις, 

ἔδος καὶ ἔδαφος τῆς περσεφόνης᾽ ἀπὸ μέρους δὲ τὴν ὅλην σικελίαν δηλοῖ, ἣν ἐδωρή-- 

σατο τῇ περσεφόνῃ ὁ ξεύς" ἥτις ναΐξις καὶ οἰκεῖς ἐπὶ τοῦ μηλοβότου ἀκράγαντος. τοῦ 

ὁμωνύμου ποταμοῦ, εἰς τὴν εὔδμητον καὶ εὐκατασκεύαστον κολώνην. λέγεται γὰρ ἐφ᾽ 

ὑψηλοῦ κεῖσθαι: τὸ δὲ ναΐέεις ἀντὶ τοῦ ναΐῃ, ὡς ὅμηρος") ναιετάουσι πόλη ες) 
- 
5 n2 ' - , " 1 » E; - 2 , 2 » - ' 

ἄντι τοῦ ναιεταονται καὶ ὦ ἀνὰ καὶ ἄνασσα τῶν ἀϑανατῶν. QvOL τῶν ϑεῶν. καὶ 

τῶν ἀνθρώπων. ἵλαος καὶ ἡμερωτάτη δέξαι σὺν εὐμενείᾳ. ἤγουν εὐμενῶς ὑπόδεξαι, 

τόδε τὸ στεφάνωμα τοῦ ἐνδόξου μίδα τὸ ἐκ πυϑῶνος, ἤτοι τὸν ὕμνον τόνδε τὸν ἐπὶ 
2; τῇ νίχῃ τῶν πυϑίων γινόμενον αὐτῷ: δέξαι δὲ τόνδε, ἤγουν τὸν μίδαν. νικήσαντα 

9 ^ , ? ^ Pd - ? - A A 3 A δὶ [s , r? , » “ 

ἐν τῇ τέχνῃ αὐτοῦ. ἤτοι τῇ αὐλητικῇ, viv καὶ αὐτὴν τὴν ἑλλάδα" ἥντινα τέχνην ἐφεῦ- 

'ρὲν ἡ ἀϑηνὰ πὸτε διαπλέξασα καὶ κατασκευάσασα τὸν ὀλέϑριον ϑρῆνον τῶν ϑρασειῶν 

γοργόνων. ἤτοι μιμησαμένη πῶς ἐθρήνουν ἐκεῖναι. τοιοῦτο γάρ τι μυϑεύεται περὶ 

τούτου. ὅτι, ὅτε ὁ περσεὺς ἐχαρατόμησε τὴν μέδουσαν, «t δύο ἀδελφαὶ ἐθρήνουν αὐ- 
" Χ w bd » MI € - , τὴν καὶ ἐκ τῆς κεφαλῆς αὐτῶν καὶ τῶν ὄφεων τῶν περὶ αὐτὴν συριγμός τις ἀνεδίδοτο. 

1) Od, λ, 808. ΐ 2) om. artic. etiam. Schol, Vet. in ADU; in eisdem libris τὴν κδ΄, 

. non (ut est in Ro.) τὴν εἰκοστὴν τετάρτην explicite. 3) eod. οὐρανίσκῷ αὐτοῦ, μόνης. 3 

4) id.in DU (in B ut in Ro.) Schol. Vet. 5) Tl. ὃ, 45. 6) eod. πόλιες. 



po We te 

τούτου τοῦ συριγμοῦ ἀκούσασα ἡ ἀϑηνᾶ τοῦ ἐκ τῶν ὄφεων πρὸς μίμησιν τῶν ϑροήνων 

καὶ τοῦ γινομένου συριγμοῦ ἐκ τῶν ὄφεων ἐπενόησε τὴν αὐλητικήν, ἣν καὶ ὠνόμασε 
, , es 2 M 7 » - - - 2 T. 2 

πολυκέφαλον νόμον διατοῦτο, ἐπεὶ ix τῶν πολλῶν κεφαλῶν τῶν OqQscv εἰς τις ἄνε- 

δίδοτο συριγμός: 

[8. εὐμενέίέᾳ.] ἤγουν εὐμενῶς. ἰωνικὴ συστολή. [gl.] 

15.] Tóce Gív, ἄϊε καὶ ἤκουσεν ἡ ἀϑηνᾶ τὸν ϑρῆνον τοῦτον λειβόμενον , , di 1] 3] θη 

καὶ ἀποστάζοντα σὺν δυσπενϑεῖ καμάτῳ, ἤγουν μετὰ δακρύων γινομένων δυσπενϑῶς" 

δεινῶς γὰρ ἐπένϑουν καὶ σὺν μόχϑῳ καὶ ὀδύνῃ τὴν ἀδελῴήν: ὑπὸ ταῖς παρϑενέοις 
N - ^ e , Ἁ c ^N E" ? LA Ἁ , , Ἁ καὶ παρϑενικαῖς κεφαλαῖς τῶν γοργόνων καὶ ὑπὸ ταῖς ἀπλάτοις καὶ ἀπλησιάστοις καὶ 

BY Po » - , , u N , 
φοβεραῖς κεφαλαῖς τῶν ὄφεων τῶν περὶ τὰς ἐκείνων κεφαλάς" ὄφεις yaQ αἱ τρίχες 

αὐτῶν ἦσαν. ὡς καὶ αἰσχύλος): δρακοντόμαλλοι γοργόνες βροτοστυγεῖς. 

τότε τοίνυν ἤκουσε τὸν ϑρῆνον ἡ ἀϑηνᾶ, ὅτε ὁ περσεὺς ἄϊσε καὶ ἐπολέμησε τὸ τρίτον 

μέρος τῶν ἀδελφῶν γοργόνων, ἤτοι τὴν τρίτην τῶν yogyovov, ἄγων καὶ κομίζων μοῖς- 
2 , - 3 , M y , , M ? Jess; s - ραν ἤτοι Q9&vorov τῇ £vcA(Q καὶ ϑαλασσίᾳ σερίφῳ νήσῳ καὶ τοῖς ἐν αὐτῇ λαοῖς: 

[19. ἄῦσεν.) ἐπολέμησεν. ἀπὸ τῆς αὑτῆς. [gl.] 

[23.] Ἦτοι τότε). ὄντως τότε ἠμαύρωσε καὶ ἠφάνισε τὸ ϑεσπέσιον καὶ ἐκ 

ϑεῶν καταγόμενον γένος τοῦ φόρκοιο, ἤγουν τοῦ φόρκου, ἤτοι τὰς φορχίδας γοργόνας. 

φασὶ γὰρ ὅτι τὴν μὲν μίαν ἐκαρατόμησε, τὴν δ᾽ ἄλλην ἐτύφλωσεν- ἕνα γὰρ ὀφϑαλ- 

μὸν αἱ τρεῖς εἶχον. καὶ τὸν λυγρὸν καὶ χαλεπὸν ἔρανον. ἤτοι τὴν εἰσφοράν. ϑῆκε καὶ 

ἐποίησε τῷ πολυδέκτῃ τῷ βασιλεῖ σερίφον. καὶ τῆς μητρὸς τῆς εὐπαράου καὶ εύει-- 

δοῦς τὴν δουλοσύνην ἔϑηκεν ἔμπεδον καὶ ἀσφαλῆ, ἤγουν ἐλευϑέραν, καὶ τὸ λέχος τὸ 
2 v A ' Pr riae y , 2 , ; LA M (3 3 
ἀναγκαῖον, ἤτοι τὴν uev ἀναγκῆς συνοίκησιν, ἔϑηκεν ἐλεύϑερον᾽ ἄκουσαν γὰρ sixsv?) 

αὐτὴν πολυδέκτης εἰς λέχος" τὴν“) κρᾶτα τῆς μεδούσας., ἤτοι τὴν κεφαλήν, συλήσας 

καὶ χρυφίως λαβὼν ὁ υἱὸς δανάης, ἤγουν ὁ περσεύς. ὅν φασιν) ἀπὸ χρυσοῦ γενέσϑαι 

αὐτομάτως εἰς τὸν οἶκον εἰσρυέντος δανάης. ἀλλ᾽ ἡ μὲν περὶ τούτου ἱστορία ἐν δρά- 

Uer. σοφοκλέους εἴρηται“). ἡ δὲ περὶ τοῦ ἐνταῦϑα δηλουμένου ἐράνου ἐν ἑτέρῳ ἐπι- 

νικίῳ προείρηται 1): 

1) Prom. 800. 2) hoe τότε (non ro, zs) etiam in textu cod. 3) ἧκεν an εἶχεν voluit? 

4) ita cod., debebat τὸν vel τὸ scribere. 5) ita cod. pro φαμὲν. 6) referuntur haec ad 

Schol. Tricl. ad Soph. Ant, 944 (932) apud Wex. II. p. 234. 7) ad Pyth. X, 72. 



[28. συλλήσας.) διὰ τὸ μέτρον. [el.] 

[30. αὐτορύτου] διὰ τὸ μέτρον ἕν o. [gl] 
[91.] ΄4λλ᾽ ἐπεὶ ἡ παρϑένος ἀϑηνᾶ. φησίν, ἐρρύσατο τὸν φίλον αὐτῇ ἄνδρα 

ἤτοι τὸν περσέα ἤγουν ἐλευϑέρωσε τούτων τῶν πόνων τῶν ὑπὲρ τῆς γοργόνος, τεῦχε 

καὶ κατεσκεύασε τὸ πάμφωνον μέλος τῶν αὐλῶν ἤτοι τοὺς αὐλούς, ὄφρα καὶ ὅπως 

μιμήσαιτο. σὺν τοῖς τοιούτοις αὐλοῖς τὸν ἐρικλάγκταν καὶ μεγαλόηχον καὶ μεγάλην ποι- 

οὔντα κλαγγὴν 1) γόων καὶ ϑρήνων τὸν χριμφϑέντα καὶ ἐκδοϑέντα ἐκ τῶν καρπαλίμων 

—— «cl ἰσχυρῶν γενύων καὶ στομάτων τῆς εὐρνάλης τῆς γοργόνος. πληϑυντικῶς δὲ εἶπε 

τῶν γενύων, δηλῶν ὡς οὐκ ἐκ μόνου τοῦ στόματος ἐχείνης καὶ τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς 

|. σϑενοῦς ὁ ϑρῆνος ἐξήρχετο᾽ δεῖ γὰρ ἀπὸ ταύτης κἀκείνην νοεῖν. ἀμφότεραι γὰρ τὸν 
^ , /, , Ἁ A , Ml -» , ἶ -» ͵ -" "»ἬᾺ [2 

ϑρῆνον ἑἕἑποίουν᾽ ἀλλὰ καὶ «zo τῶν γενύων ἤτοι τῶν στοματῶν τῶν ὀφεῶν,. αἵτινες , 

ὡς χαῖται τῶν κεφαλῶν αὐτῶν ἀπῃώρηντο: 

[41.] Πολνκέφαλον νόμον ὠνόμασε τὸ μέλος. ἐπειδὴ αἵ τῶν δρακόντων κεφα- 

Aci αἵ συρίξασαι πολλαὶ ἦσαν, ὧν κατὰ μίμησιν συνέϑηκε τοῦτο. ἔνδοξον δὲ μνη- 

στῆρα ἤτοι ὑπόμνημα τῶν ἀγώνων λέγει τὸ μέλος. ὅτι τῶν αὐλῶν ἠχούντων πρὸς τοὺς 
2 - 2 / n , , N N c , 2 / X €- 2 ᾿ ἀγῶνας ἐχώρουν οἵ ἀϑληταί. πρότερον uiv γὰρ ἡσυχάζουσιν, ἀρξαμένων δὲ τῶν ὁρ-. 

, Ms , [3 , 2 - A Χ 2 EC 

 y&vov ἄδειν, σύνϑημα oiov λαμβάνοντες χωροῦσι πρὸς τοὺς ἀγῶνας: 

ὴ .. [44.] Τοὺς δόνακας λέγει. οἵ, περὶ τὴν ὀρχόμενον ) φύονται, ἐξ ὧν αἵ αὐλη- 

τικαὶ γλωσσίδες γίνονται. ἐν γὰρ τῷ κηφισῷ ἢ) ποταμῷ τῷ περὶ τὴν ὀρχομενὸν ὄντι 

oí αὐλητικοὶ κάλαμοι φύονται. τὸ δὲ ναίουσι κάλαμοι σκληρὸν καὶ διϑυραμβῶδες 
; , : 2 δι ^ 2 P , τ i . προήγαγεν᾽ ἔδει γὰρ εἰπεῖν φύονται: 

(Dl.] Ἐκτελευτήσει καὶ τελέσει, φησίν, ὁ ϑεὸς τὸν ὄλβον τοῦτον, τουτέστιν 

ἐπὶ τέλους ἄξει ἡ σήμερον ἢ αὔριον, ἤτοι ὕστερον. τοῦτο γὰρ ἔδει ἐπενεγκεῖν, O δὴ 
E , , 95v M - y 3 , N 2 , e N ^ 

“παρέλιπεν. τουτέστιν: ἐὰν μὴ παραχρῆμά τις εὐτυχήσῃ. μὴ ἀδημονείτω: ὁ γὰρ ϑεὸς 
Ἅ ^ , ul y , ? A . M Ἁ , A n , 3 

τὸ εἱμαρμένον ἢ σήμερον τελέσει ἢ αὔριον τὸ γὰρ μόρσιμον καὶ εἱμαρμένον οὐ φευ- 

xvóv DN .λλ᾽ d j ὄ Dro δέ "£i ἀπροσδοκή ἐνίκησε ἔστιν, ἀλλ᾽ ἀπαραιτήτως ἔρχεται. τοῦτο δέ φησιν, ἐπεὶ ἀπροσδοκήτως ἐνίκησε, 

. κχλασϑέντος τοῦ καλάμου: 

A4 1) cod. h. 1. et in gl. κλαγκὴν. 2) o? τῷ ὀρχομενῷ Ro. (et ut videtur B, ubi haec verba 

. . tineis et blattis exesa); οὗ περὶ ὀρχ. Ὁ; of παρὰ τῷ Ogy. Boeckh. ex G. Femininum etiam Thuc. 

. 1113; Apoll. Rhod. IV, 257 inventum est. 3) cod. «2975669. 



ἱστορία. 

DD CMT E 

[D4.] '4AA' ἔσται, φησί, χρόνος οὗτος, ὃς βαλὼν καὶ τρώσας ἤγουν λυπήσας 

τινὰ καὶ ἄλλοις δηλονότι τισὶ καὶ ἐν ἀνελπιστίᾳ ἔμπαλιν ἤτοι ἐναντίον τῆς ἐκείνου 

γνώμης τὸ μὲν δώσει μετά τινα χρόνον δηλονότι. τὸ δὲ οὐδαμῶς. τοιοῦτο δέ τι δοκεῖ 

λέγειν. ὅτι, ἐλπίσαντός τινὸς μετὰ βραχύν τινα χρόνον γενέσϑαι αὐτῷ ἀγαϑόν τι, ὃ 

χρόνος παραταϑεὶς καὶ λυπήσας αὐτὸν καὶ εἰς ἀνελπιστίαν ἐμβαλὼν ἐναντίαν τῇ αὐτοῦ 
y , Ξ ΤᾺ 2 [4 N 2 PO ἤλπιξ " N N δ - "A , "ie ^ δὲ γνώμῃ" οὐχ οὕτω γὰρ ἐκεῖνος ἤλπιξε: τὸ μὲν ἔδωκε τῶν ἐλπιζομένων αὐτῷ. τὸ δὲ 

οὐδαμῶς. καὶ τοῦτο δὲ μετὰ πολύν τινὰ χρόνον παρ᾽ ἐλπίδας: 

͵Ὑπόϑεσις τῶν νεμέων πινδάρου: 

παλαιόν. 

Τὸν ἀγῶνα τῶν νεμέων τινὲς μὲν ὑφ᾽ ἡρακλέους τεϑεῖσϑαί φασιν ἐπὶ τῇ τοῦ 

λέοντος ἀναιρέσει, οἵ δὲ ἄλλην τινὰ [ἱστοηρίαν λέγουσιν. οἱ ἑπτὰ ἐπὶ ϑήβας πολυνεί- 

κει συμμαχοῦντες παρέβαλον τῇ vsuéc διψήσαντες. οἱ δέ φασι τῇ λήμνῳ τῇ ϑρακικῇ. 

ἐντυγχάνουσι δὲ ὑψιπύλῃ τῇ λημνίᾳ καὶ καϑικετεύουσιν ὡς τῶν χωρίων ἔμπειρον 

οὖσαν δεῖξαι αὐτοῖς ὕδωρ πότιμον. ἡ δὲ χάριν τούτοις ἀπονεῖμαι βουληϑεῖσα κατέ- 

λιπεν ἔν τινι τόπῳ ἀρχέμορον τὸν λυκούργου τοῦ ἕερέως παῖδα, ὃν ἔφερεν ἐν χερσὶν 
Ld 1 5 , τ L M , ^ 3 X Y , » 4 E] , 

ὡς τροφὸς οὖσα τούτου. ἀπερχομένων δὲ αὐτῶν ἐπὶ τὴν πηγήν. ὄφιν φασὶν ἐξελθόντα 

τοῦ φωλεοῦ περιπλακῆναι τῷ παιδὶ καὶ ἀποπνῖξαι. τοὺς δὲ ἐπανελθόντας καὶ τὸ πά- 

ϑος ϑεασαμένους ἀνελεῖν μὲν τὸν ὄφιν, δυσφορῆσαι δὲ ἐπὶ τῷ γεγονότι, ὅτι δὴ ἡ αὖὐ- 

τῶν χρεία αἰτία τῆς τοῦ παιδὸς ἀναιρέσεως γέγονεν. εἶτα τῇ συμφορᾷ βραχεῖάν τινα 

παραμυϑίαν διδόντας ϑάψαι τὸν παῖδα καὶ ἐπιτάφιον ἀγῶνα ϑέσϑαι τὸν νεμεαῖον !), 
81 ἴδῃ δ 1 3. ; , M , M 3 , eil xc9' ὃν ot κριταὶ φαιὰς ἐστολισμένοι στολὰς κρίνουσι τοὺς ἀγωνιξομένους, ὑπόμνημα 

τοῦ πένϑους ταῖς στολαῖς ἔχοντες. ὁ γὰρ ἀγὼν ἐπιτάφιος καὶ κατὰ τριετίαν ἤγετο. 
? ^ [i , ? , , , c , A - , hl ^ ἔτυχε δὲ ὑψιπύλη ἐν νεμέᾳ τρόπῳ τοιούτῳ. ὡρισμένου παρὰ τῶν λημνιάδων πᾶν τὸ 

ἄρσεν ἀναιρεϑῆναι γένος, ἐκ πασῶν ὑψιπύλη τὸν πατέρα ϑόαντα ἐνείρξασα κιβωτῷ 

1) eod. νεμιαῖον.. 



— δῦ — 

ἐφύλαττεν. ὕστερον δὲ μετὰ τὸ τοὺς ἀργοναύτας ἐχπλεῦσα D : [ 9 Q bu c ἀργοναύτας é t, φανεροῦ γενομένου ταῖς 

λημνιάσι τοῦ κατὰ τὸν ϑόαντα, αὐτὸν uiv κατεπόντωσαν ἐνείρξαδσαι τῇ κιβωτῷ. ἐψη- 

φίσαντο δὲ καὶ κατὰ τῆς ὑψιπύλης ϑάνατον. ἡ δὲ μαϑοῦσα φεύγει. ἐν τοσούτῳ δὲ 

λῃσταῖς περιτυχοῦσα πιπράσκεται λυχούργῳ. κατ᾽ ἐκεῖνον δὲ τὸν χρόνον κατὰ ξήτη- 

σιν οἵ ταύτης παῖδες ϑόας καὶ εὔνεως παρέβαλον ἐν νεμέᾳ. εὐρυδίκης δὲ τῆς λυκούρ- 
A , A ν᾿ 9 , ^, X ? , , ? ^ ^ 

yov γυναικὸς βουλομένης διὰ τὸν οφέξλτου vo καὶ ἀρχεμόρου ϑάνατον ἀνελεῖν τὴν 

ὑψιπύλην καὶ διατοῦτο ἔν τινι τόπῳ κατακλεισάσης αὐτήν. ἀμφιάραος μαντευσάμενος 

δείκνυσι πᾶσι τὴν ὑψιπύλην. ἡ δὲ τοῦτο εὐτυχήσασα παρεκάλει τοὺς ἥρωας τοῖς παισὶ 

συναγωνίσασϑαι). ἀμφιάραος δὲ μαντευόμενος καὶ τοῖς εἰρημένοις στρατηγοῖς. ἀρχέ- 
δ᾽ “ Ν' ? , [4 5 ^ ? A] , ? Ἑ c , /z 2 

uogov τὸν παῖδα ὠνόμασεν, ὅτι αὐτοῖς ἀρχὴ μόρου ἐγένετο ὁ τούτου ϑάνατος. ἄλλοι 

δέ, ὧν ἐστι καὶ αἰσχύλος. ἐπ᾿ ἀρχεμόρῳ τῷ νεμέας παιδὶ συστῆναι τὸν ἀγῶνα λέγου- 

σιν: οἱ δὲ ἐπὶ τῷ ταλαοῦ παιδί, ἀδράστου δὲ ἀδελφῷ. εἰσὶ δέ τινες. οἱ καὶ παλαι- 

ὅτερον εἶναί φασι τὸν ἀγῶνα τοῦ ϑηβαϊκοῦ πολέμου. ἤϑλησαν δὲ ἐν αὐτῷ περὶ στε-- 
m , 3 2 , ^ 2 — , Ml ? - c /, 

φάνου μόνου, οὐκ ἐθελήσαντες δωροδοκεῖν, ἐν τιμῇ καϑιστάντες τὸν ἀγῶνα. ὑπέσχοντο 

δὲ oí στρατηγοὶ ἐκ τῶν λαφύρων ὑποστρέψαντες γυμνήτην αὐτὸν ποιῆσαι, καὶ δια- 

τοῦτο στεφανίτης πρῶτον ἐκλήϑη. προέστησαν δὲ τοῦ ἀγῶνος ἀργεῖοι καὶ κορένϑιοι 

καὶ κλεωναῖοι. ἐμπεδοῦντες. δὲ αὐτὸν τῷ νεμέῳ ἐπέϑηκαν διΐ. καὶ ἡρακλῆς ὕστερον 
, M , A m 9 , , , “« , mw M à 

νικήσας καὶ καταγωνισάμενος τὸν veusciov?) λέοντα ἐπεμελήϑη vov ἀγῶνος. τὰ πολλὰ 

ἀνορϑωσάμενος. καὶ διὸς εἶναι ἱερὸν ἐνομοϑέτησεν. ἐστέφοντο δὲ τοπαλαιὸν ἑλαίαις, 

ὕστερον δὲ μετὰ τὴν συμφορὰν τῶν μηδικῶν ἐπὶ τιμῇ τῶν κατοιχομένων ἔπλεκον τὸν 

στέφανον ἐν χλωρῷ σελίνῳ. διαφέρει δὲ τοῦ κατὰ τὸν ἰσϑμόν, καϑόσον ἐκεῖνος μὲν 
Ld “ξηρὰ ἔχει") τὰ σέλινα, οὗτος δὲ χλωρά. ἤγετο δὲ μηνὶ πανέμῳ τη΄ ^), ὅς ἐστιν ἰούλιος ὅ). 

οὐκ ἐξὴν δὲ πρότερον ἀγωνίζεσϑαι, εἰ μὴ τοὺς ἀπὸ στρατιωτικοῦ γένους. ὕστερον δὲ 

ἐπιλειψάντων καὶ τοῦ ἔϑους ) διαλυϑέντος, συνέβη πάντας ἀγωνίζεσθαι. ὁ δὲ ἀγὼν 

ἱππικός v& καὶ γυμνικός: 
^ 

1) ita recte etiam DU in Schol. Vet. (ut coni, Heyne). 2) cod. νεμιαῖον. 

E 3) id. DHU in Schol. Vet. (in Ro, ξηρὰ abest). 4) Schol. Vet. εβ΄. 5) hoc de suo addit Tricl. 

z . 6) id. DHU in Schol. Vet. 
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[Nem. 11 

Γέγραπται ὁ ἐπέίνικος χρομίῳ αἰτναίῳ. ἱέρων γὰρ οἰκιστὴς τῆς κατάνης βου- 

λόμενος ὀνομάξεσϑαι. τὸ κατάνη ἐξελὼν αἴτνην μετωνόμασε τὴν πόλιν, ἑαυτὸν 

οἰκιστὴν προσαγορεύσας, καὶ ἐν ταῖς ἀναρρήσεσιν ἔν τισι τῶν ἀγώνων αἰτναῖον ἑαυτὸν 
5 e, Y A ym D E E ἐὰ , ^ XS 2 Y 

εἰπὲν. οὕτω καὶ TOV χρόμιον αἰτναῖον καλεῖ. ζητεῖται δὲ, τί δή ποτὲ ἀλφειῷ zQoc- 

διαλέγεται καὶ ὀρτυγίᾳ, τῆς νίκης οὐκ οὔσης ὀλυμπιακῆς. ἔνιοι μὲν οὖν φασιν ὅτι τὰ 7 9 ELEM S Ts !js u 1]6 μ φ 

ἱπποτροφεῖα τοὺ ἵέρωνος καὶ τοῦ χρομίου ἐν ὀρτυγίᾳ ἦν, τὴν δὲ ἱερὰν εἶναι ἀρτέμιδος, 

τὴν δὲ ϑεὸν ἱππικήν. ὅμηρος δὲ καὶ πίνδαρος χρυσήνιον προσεφώνησαν αὐτὴν καὶ 

τὴν ἐπ᾿ αὐτῇ ἄρτεμιν. διατοῦτο καὶ ἐν ἄλλοις πίνδαρον φάναι ποταμίας ἕδος ἀρ- 

τέμιδος). ἀπόχρη δὲ εἰπεῖν, ὅτι ἱππικὴ ἡ 960g. ἀνάκειται δὲ ἡ νῆσος αὕτη τῇ ϑεῷ᾽ 

ψεῦδος γὰρ τὸ εἶναι τὰ ἱπποτροφεῖα τοῦ ἱέρωνος ἐν αὐτῇ: 

LH 

(sequuntur ea Scholia in Nemea et Isthmia quae a. 1865 edidi.) 

1) Pyth. IL, 7 — 12. 



Nehulnachrichten. 

Die Gesundheit der Lehrer des Gymnasiums war im Ganzen wührend des nun ver- 

flossenen ereignissreichen Jahres eine gute, nur durch kürzere Unterbrechungen gestórte. 

Auch ist der Bestand des Lehrercollegiums unveründert geblieben, mit der Ausnahme, 

dass unser Zeichenlehrer, Herr Hasselhorst, welcher seit l'& Jahren (siehe Programm 

von 1865, Seite 39) mit treuer Liebe und mit dem besten Erfolge im Gymnasium unter- 

richtet hatte, um Ostern ausschied, um sich ganz seinem Kümnstlerberuf zu widmen. 

Trotz der kurzen Zeit seiner Wirksamkeit uud obgleich das Zeiehnen nicht zu den 

Hauptgegenstünden des Gymnasialunterrichts gehórt, lásst Herr Hasselhorst ein blei- 

bendes gutes Andenken unter Lehrern und Schülern zurück, die sich sowohl seines Eifers 

und seiner Geschicklichkeit als auch der lheebenswürdigen Anspruchslosigkeit seines gan- 

zen Wesens noch lange erinnern werden. An seiner Stelle wurde dem hiesigen Bürger 

und Maler Herrn Adolf Hoffler, durch Senatsbeschluss vom 6. April 1866, der Zeichen- 

unterricht am Gymnasium eommissionsweise übertragen.  Derselbe berichtet über seine 

Lebensumstünde wie folgt. | 

«Johannes Adolf Hóffler, Sohn des hiesigen Bürgers und Kunstmalers Heinrich 

Friedr. Hóffler, geboren am 24. December 1825. Nachdem ich in der Musterschule und 

dann in dem ehemaligen Stellwag'schen Institut meinen Sehulunterricht durchgemacht 

1 und frühzeitige künstlerische Anregungen erhalten hatte, trat ich nach dem Tode meines 

Vaters als Schüler im das Stádel'sche Institut ein, besuchte dann München und hierauf 

Düsseldorf, wo ich Schüler des Sohn'sechen Ateliers wurde. Das Jahr 1848 war Ver- 

ἢ anlassung, einer früherwachten Reiselust zu folgen; ich ging über den Ocean und ver- 
- 



lebte in wechselnden Kreuz- und Querzügen, theils in der vegetationsreichen Natur West- 

indiens, theils in den weiten Mississippilündern und den^Neuenglandstaaten und Canada 

mich aufhaltend und zahlreiche Studien und Skizzen sammelnd, 5 Jahre im der Ferne. 

Im Sommer 1853 zurückgekehrt, verweilte ich in Paris und Belgien, darauf mehrere Jahre 

in München. Im Beginn des Jahres 1863 brachte ich. eimen langgehegten Wunsch, 

eine gróssere Studienreise in Italien, zur Ausführung, zu deren Erweiterung das Stüdel'sche 

Institut in freigiebiger Weise beitrug. Ende des Jahres 1863 zurückgekehrt, übernahm 

ich im Herbst 1864 die mir angetragene Zeichenlehrerstelle an mehreren Mádchenklassen 

der Musterschule. Hierdurch der bis dahin genossenen freien Bewegung verlustig, suchte 

ich meine Lehrthátigkeit zu erweitern, als durch das Abtreten des Herrn Hasselhorst 

die Zeichenlehrerstelle am. Gymnasium vacant wurde. Im April 1866 wurde ich mit 

dieser Stelle betraut.» 

Um Ostern 1866 wurden zur Universitát mit dem Zeugniss der heife entlassen: 

Justus Richard Fsser, 17 72 Jahr alt, zum Studium der Rechte; 

Bernhard. Jacob. Richard. Lóning, l7!|» Jahr αἱ, zum Studium der Rechte und der 

.. Geschichte; re 

Franz Xaver Pfeiffer, geboren zu Dieburg, 23!j4 Jahr alt, zum Studium der kathol. 

Theologie; 

Philipp .Anton Fresenius, 20!|4 Jahr alt, zum Studium der Medicin; 

Ernst August Jung, 19 Jahr alt, zum Studium der Mediein; 

Philipp Andreas Müller, geboren in Hausen, 21 Jahr alt, zum Studium der Theologie. 

Im Herbst 1866 erhielt das Zeugniss der Reife, um Theologie zu studiren: 

Johannes . Friedrich. Conrad. IKohnlein, 21 Jahr alt, 

nachdem er am 14., 15. September und 6. October die vorschriftsmüssige Maturitàts- 

prüfung bestanden hatte, 



" 

Die nach der Besetzung der Stadt (16. Jul 1866) folgenden Ereignisse brachten 

zwar keine directe Stórung des Gymmnasialunterrichtes mit sich, welcher vielmehr am 

30. Juli, nach Ablauf der Sommerferien, seinen regelmássigen Wiederanfang nahm, er- 

gaben aber doch, da manche Familien ganz oder zeitweise die Stadt verlassen hatten, 

für eine betrüchtlicehe Zahl der Schüler Stórungen und Veründerungen. 

* ÀAm 3. September 1866 wurden der Director und die übrigen Professoren und Lehrer 

des Gymmnasiums durch den zweiten Senatsdeputirten für das Hochwürdige Evangelisch- 

Lutherisehe Consistorium, Herrn Senator Dr. Supf, unter Zusicherung des Schutzes aller 

wohlerworbenen Rechte der Lehrer, für die neue Regierung verpfhehtet. 

Am 22. October 1866 und an den folgenden "Tagen besuchte Herr Geh. Ober- 

Regierungsrath Dr. Wiese aus Berlin unsre Stadt, um über das hóhere Schulwesen der- 

selben an Ort und Stelle Erkundigungen einzuziehen. Der Unterzeichnete legte dem- 

selben alle Verhültnisse des Gymnasiums in mündlicher und schriftlicher Auseinander- 

setzumg dar und fand bei dem hochgestellten und weitblickenden Manne in jeder Hin- 

sicht ein ebenso einsichtiges als wohlwollendes Entgegenkommen, so dass er für die 

weitere Entwickelung unseres Gymnasiums und die Erfüllung mancher wohlbegründeten 

Wünsche desselben mit festem und frohem Vertrauen in die Zukunft blickt. 

Das 50jührige Amtsjubilàum des Herrn Pfarrers Dr. Kón?g, Seniors des hiesigen 

Prediger-Ministeriums und geistlichen Consistorial-Raths, wurde am 30. December 1866 

unter grosser DBetheiligung der Behórden wie der Gemeinde feierlich begangen. Der 

Beitrag, welehen das Gymnasium zu den Festgaben lieferte, bestand in einer von dem 

.  wunterzeichneten Director verfassten Gratulationsschrift: 

Viro amplissimo sunmeque reverendo Joanni Philippo Konig ministerii seniori 

ph. d. senatus ecclesiastici Lutheranorum soeio ord. et cons. XXX. decembris a. 

. MDCCCLXVI die semiseculari a suscepto munere clerici gratulantur gymnasii 

Moeno-Franeofurtani rector et professores. 26 pp. gr. 4., 
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in welcher — ausgegangen wurde, dass der verehrte Herr Jubilar emer der frühsten 

und vertrautesten Schüler .4wgust Boeckhs und der erste Lehrer Karl Friedrich Her- 

manm's gewesen war, und welche dann die besonnene und grossartige von JDoeckh τι. a. 

ülteren Philologen an den antiken Schriftstellern geübte Kunst der Kritik und Erklárung 

gegen den Leichtsinn und die kleinliche Hyperkri&ük einiger neuerer Gelehrten, unter 

Besprechung einiger Stellen aus Sophokles und Tacitus, rühmend hervorhob. 

Durch Rescript des Hochwürdigen Evangehsch- Lutherisehen Consistoriums vom 

16. Januar 1867 (s. c. vom 11. Januar d. J.) erhielt das Gymnasium Venice davon, dass 

durch Bekanntmachung Sr. Excellenz des Herrn Cultusministers vom 14. December 1866 

die vom Gymnasium zu Frankfurt a. M. ausgestellten Maturitütszeugnisse als den von 

den altpreussischen Gymnasien ertheilten Zeugnissen der heife gleichgeltend anerkannt 

worden sind. 

Ein Beschluss der Lehrerconferenz vom 31. Januar 1867 stellte die Stufenfolge 

der Zeugnissprüdicate von Ostern d. J. an so fest: 

1. Sehr gut (lobenswerth, anhaltend und eifrig, erfreulich); 

2. Gut (recht befriedigend, gut bemüht); 

3. Genügend (nach Krüften bewiesen, im Ganzen gut); 

Lm Nicht genügend (ungleich, unregelnüssig, langsam, nicht ohne Tadel); 

5. TTadelnswerth (gerimg, unbedeutend, schlecht). . 

Gegen Ende des vorigen Schuljahres, am 7. Mürz 1866, starb der Quintaner Adel- 

bert "lheodor Friedleben, ein hoffnungsvoller Knabe; am 10. Mürz wurde seine Leiche 

von Sehülern und Lehrern begleitet; Herr Professor Schmidt sprach einige Worte des 

Andenkens am Grabe. 
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Die Gymmasialbibliothek, welehe von Herrn Professor Ztwmpf und Herrn Dr. Jekel 

mit gewohnter Treue und Umsicht verwaltet wurde, hat im verflossenen Jahre folgende 

Werke neu angeschafft: Recensus lectionum cod. Sinait. ed. Buttmann; Dio Cassius 

ed. Dindorf, 5 Bde.; Demosthenis oratio adv. Leptinem rec, Vómel; Poetarum Scenico- 

rum Graecorum ed, Dindorf ed. V*: I. Aeschylhn Prometheus vinctus; Lachmanni in Lu- 

eretii Cari de rerum natura ἐδ ὀρ νόνο tertium editus; Ribbeck, Der áchte und un- 

üchte Juvenal; Rossbach und Westphal, Metrik der griech. Dramatiker 1 — 3 u. Supple- 

mentband; Vergil ed. Ribbeck, prolegomena critica; hütter's geogr. statist. Lexikon, 2 Bde.; 

Pierer's Universallexikon, 19 Bde. ; Meidinger, Frankfurt's gemeinnützige Anstalten ; Cramer, 

Geschichte der Erziehung im Alterthum; Prokesch, Denkwürdigkeiten aus dem Orient. 

Kórners Werke; Josephi Sealigeri poemata omnia; Weigand, Deutsches Wórterbuch, 

Unter den Fortsetzungen sind hervorzuheben: Sehmid's Encyklopádie des Unter- 

riehtswesens ; Pauly's Realencyklopádie; Geschichtsschreiber der deutschen Vorzeit; Rhein. 

Museum für Philologie; Jahn's Jahrbücher für Philol. und Pád. nebst Supplementen von 

Fleckeisen; Schweizer. Museum; Gerhard's archáolog. Zeitung; v. Sybel's histor. Zeit- 

schrift; Zeitschrift f. d. ósterreich, Gymnasien; Napoléon IIL, Histoire de Jules César, 

tome IL. nebst Atlas dazu; Gregorovius, Geschichte der Stadt Rom, 5. Bd.; Gervinus, ΓΕ 

schichte des 19. Jahrhunderts, 8. Bd.; Ranke, englische Geschichte, Bd. 6; Deutsche Clas- 

siker des Mittelalters, 3. Thl:  Nibelungenhned v. Bartsch; Reymann, topograph. Spe- 

eialkarte Deutschlands; Wüllner, Lehrbuch der Experimentalphysik; Joannis Kepleri 

opera, VI.; Grunert, Archiv für Math. und Physik. 

| Àn Geschenken sind zu verzeichnen: von Herrn Dr. E. Hiller dessen Quaestiones 

Herodianeae; von Herrn Dr. Thomae dessen Observationes criticae in Cornelium Tacitum; 

von Herrn Dr. Noll dessen Der Main in seinem unteren Laufe; von Herrn Dr. 

Geiger dessen Urschrift und Uebersetzungen der Bibel; von Herrn Dir. Dr. Monunsen 

; Beitrüge zur Gesch. und. Statisück der Gelehrten- und Sehul-Anstalten des kaiserl. russisch. 

: Ministeriums der Volksaufklüàrung von Woldemar 1862 — 1865; von Herrn Dr. Steitz 

B'Ulfla oder die uns erhaltenen Denkmáàler der gothisch. Sprache v. Stamm; von Herrn 

Dir. Münscher in Marburg das Gymmasialprogramm von 1866; von Herrn Dir. Piderit 

| 6 
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in Hanau das Programm des Gymnasiums daselbst; Schriften der Üniversitát Kiel, Bd. XIT.; 

ausserdem die Programme der zum Programmentausch gehórenden Anstalten der Staaten 

Preussen, Württemberg, Grossh. Hessen und Sachsen-Coburg-Gotha. 

Die Wittwen- und Waisenkasse des Gymmnasiums erhielt folgende Geschenke, für 

welche ich den Gebern freundlichen Dank sage: 

a) beim Abgang ihrer Sóhmne: 

von Herrn Dr. ARómer fll 4. — 

» » Dr. Lóming . ἢ. ..7.:-- 

» » Ralph Merton . fl. 10. — 

» Frau Jung fl. — 

» Herrn Prof. Fresemus. 1l. 30 

» » — Klattenhoff |. ἢ. 2. -- 

b) an erhóhten Inscriptionsgeldern : 

von Herrn Mauss . 

» »c Dri Siricker; 

» » Dr. Hoffmann . 

» » Dir. Henke . 

» » Rapp . 

rh Eh ΕΒ Eb ph tn ΕΒ ΕΒ on ἂν cB O9 CX Qo c9 cO CÓ cx 

» » — Fronmüller . — 

» » . Wecker - 

» » . Dessau 30 

» » . Eichelmann . - 

c) an sonstigén Geschenken:- 

von Herrn Dr. 41. Friedlebben . . . . 8.10. -- 

 Gottespfennig von Frau Hiüllige. . . . ἢ. 2. -- 

» » Hrn. Prof. Weismamn . 8. 9. — 



Uebersioeht 

des 

von Ostern 1866 bis Ostern 1867 vollendeten Lehreursus. 

Septima. 

Classenlehrer: Dr. Jekel. 

Religionslehre: Evangelisch-protestantische (mit Sexta vereinigt): Biblisehe Geschichte 

des A. T. von der Sehópfung bis zu der Geburt Jesu Christi, nach G. Schmidt, 

die Geschichten der heiligen Sehrift. Im Anschluss daran Entwicklung und Be- 

sprechung der ersten heligionsbegriffe, wozu entsprechende Lieder aus dem Frank- 

furter kirchlichen Gesangbuch und Bibelverse auswendig gelernt wurden. Die zehn 

Gebote.  Bibelkunde mit Nachweiss des historisehen Inhalts der einzelnen Bücher. 

2 St. Dr. Jekel. 

Katholhsche (mit Sexta und Quinta vereinigt): Wiederholung der Sitten- und 

Gnadenlehre, Lehre von den Sakramenten nach dem grósseren Diózesankatechismus; 

biblisehe Geschichte des Alten "Testamentes nach Schuster. 2 St. Kaplan Knapp. 

 Lateinisch: Das Verbum sum, die praesentia indicativi activi der vier regelmüssigen 

Conjugationen; die fünf Declinationen mit den Genus- und Casusregeln und den 

wichtigsten Ausnahmen von denselben; die Adjaeliva und deren Comparation, die 

. Numeralia, Pronomina und Praepositionen nach Schmidt s Formenlehre. Uebungen 

in beiderlei Uebersetzungen aus Jacobs Elementarbuch I., 17. Aufl. (von S. 1 bis 15 

incl. die ungraden. 88., 8. 18 bis 48 incl. die graden S8.) und K/ppels Anleitung 

1. Cursus (S. 5 bis 66 incl). Memoriren der Wórter nach Schmidt. 8 St. Dr. Jekel. 
6* 
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Deutseh: Orthographie: Zahlreiche dictirte Uebungen als Grundlage zur Befestigung der 

orthographisehen Regeln; die Uebungen wurden memorirt. 2 St. Grammatik 

nach Króger, 1. Gang ὃ. 1 bis 12; 2. Gang 8. 1 bis 23 incl. Uebungen im Lesen. 

2 St. Dr. Jekel. 

Geographie nach von Jioows Leitfaden : Vorlàufige Erláuterungen aus der mathema- 

üschen und physikalisehen Geographie: Gestalt der. Erde, Pole, Aequator, Parallel- 

kreise, Meridiane, Bestandtheile der Erdkugel, Klima, Zonen. Beschreibung von 

Europa naeh seinen rüáumlichen und hydrographischen Verhàáltnissen. 2 St. Pro- 

fessor Hechtel. 

Naturgesehiehte (mit Sexta vereinigt) im Sommer: Naturgeschichte der Gliederthiere 

mit Vorzeigen von getrockneten Exemplaren und Abbildungen. Im Winter: Na- 

turgeschichte der niederen 'Thiere und Mineralien nach DBawmann. ^ Vorzeigen von 

Abbildungen und Mineralien aus der Sammlung des Gymnasiums. 2 St. Professor 

Schmidt. | 

Rechnen: Die vier Species in unbenannten ganzen Zahlen; die Rechnungsvortheile bei 

der Multpheation und Division. 4 St. Dr. Jekel. 

Sexta. 

Classenlehrer: Dr. Steitz. 

Religionslehre: s. Septima. 

Lateinisch: 1. Grammatik nach Schmidt 8. 90 — 177. Die vier Conjugationen nebst 

den Deponentien und den periphrastischen Conjugationen, Verba anomala und de- 

fectiva; die Adverbia, Prüpositionen und verschiedene Arten der Conjugationen, 

Repetition | des Pensums der Septima, Schmidt ἃ. 10 — 89. 2, Exposition nach 

Jacobs Elementarbuch 1. C. 49 — 68. Fab. 1 — 52. 3. Üebersetzen nach Klippel's | 

Anleitung 8. 68 — 115. 9 St. Dr. Steitz. | 

Deutsch: Grammatik nach Króger 8. 1 — 28 (Exster Gang und Formenlehre). Uebungen 

im Lesen und Orthographie. 3 St. Dr. Steitz. | 
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Franzósiseh: P/oetz Elementargrammatik pag. 1 — 15 und 29 — 88. Die meisten Bei- 

spiele wurden übersetzt, zum Theil schriftlich, und alle Vocabeln memorirt. 2 $t. 

Prof. Ernst. 

- Geographie nach von Aoows Leitfaden: Politische Geographie des ósterreichischen und 

preussischen Staates. 2 St. Prof. Hechtel. 

Naturgeschichte: s. Septima. 

Rechnen: Rechnungsarten mit benannten ganzen Zahlen und Regel de Tri nach Ha/w's 

Exempelbuch. 4 St. Dr. Jekel. 

Quinta. 

Klassenlehrer: Professor Dr. Schmidt. 

Religionslehre: Evangelisch-protestantische: Die biblisehe Geschichte des N. T. nach 

G. Schmidt's Geschichten der heiligen Schrift. 2 St. Prof. Schmidt. 

Katholische: s. Septima. 

Lateinisch: 1. Grammatik: syntaxis congruentiae e easuum nach Seifert ὃ. 129 — 201 

inel. 2. Uebersetzen aus dem  Lateinischen ins Deutsche aus Jacobs Elementar- 

buch Bd. 1, Absehn. I — IT, Mythologie ete. 3. Uebersetzen aus dem Deutschen 

ins Lateinische, theils mündlich, theils schriftlich, aus Schirlitz Anleitung Th. 1 

und 2. 8 St. Professor Schmidt. 4. Wiederholung der Formenlehre, angeknüpft 

an Uebersetzungsübungen aus dem Lateinischen ins Deutsche und umgekehrt, mit 

Anschluss an Jacobs! lateinisches Elementarbuch Bd. L, Abschn. IV, lib. I— V, 4. 

2 Bt. Prof. Rwmpf. 

Deutsch: 1. Satzlehre unter Zugrundlegung von Króger's deutscher Grammatik. 2. Auf- 

sütze beschreibender und erzáhlender Gattung. 3. Lese- sal Memorirübungen. 

2. St. Prof. Schmidt. 

. Franzósiseh: Pl/oetz Elementargrammatik pag. 89 — 140. Die Uebungsbeispiele wurden 

gom eren 

alle übersetzt, theilweise schriftlich, und die Vocabeln gelernt. Aus Lédecking's 

Lesebuch (1. Theil) wurden gelesen und erklàrt die Seiten 39 — 65 und 101 — 105. 

4 St. Prof. Ernst. 
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Geographie naeh von Roow's Leitfaden: Die nórdliche, mittlere, westliche und südliche 

Gruppe der deutschen Staaten. Bodengeprüge (Hoch- und Tiefland). Hydrographisches 

Netz. Klima und Produkte, Volks- und Staatsverhültnisse, Bevólkerungszahl und 

Vertheilung derselben, Helgion, Gesittung, Nahrungszweige und Verfassungen. 

2 Bt. Prof. Hechtel. 

Naturgeschichte: Im Sommer: Lepidoptera, Abbildungen und getrocknete Exemplare 

wurden vorgezeigt. Im Winter: Mineralogie. 2 δύ. Professor Sehmidt. 

Rechnen: Die vier Species und die Proportionen in Brüchen mit. benannten und unbe- 

nannten Zahlen, Regel de Tri, Kettenrechnung, Zinsrechnung, Gesellschaftsrech- 

nung; nach Hahn IL. 4 St. Professor Schmidt. 

Unter-Quarta. 

Classenlehrer: Professor Hechtel. 

Religionslehre: Evangelisch- protestantische (im Sommersemester mit Ober-Quarta ver- 

einig, im Wintersemester getrennt, jede Classe à 1 St. w.): Ausführhche Erlàute- 

rung der Gleichnissreden des Herrn. Die meisten derselben, sowie darauf bezügliche 

Gesangbuchslieder wurden memorirt. 2 St. Prof. Gwutermann. 

Katholische (mit Ober-Quarta und. Tertia vereinigt): Beweiss der Góttliehkeit 

der christlichen Offenbarung, Lehre von der Kirche, von. Gottes Wesen und Eigen- 

schaften und der Dreipersónlichkeit Gottes nach JMartiw's Lehrbuch der Rehgion 

für hóhere Lehranstalten. 2 St. Kaplan Knapp. | 

Lateinisch: 1. Grammatik nach Seyffert und Schmidt's Formenlehre:: Wiederholung und 

Erweiterung des Pensums der Quinta. Darauf: Die Lehre von der Prüdicatsver- 

bindung, der Apposition, von den Casus bei Orts- und Zeitbestimmungen, von den 

Adjectiven, Zahlwórtern, Pronominen und den Conjunctionen, welche Einfluss auf 

den Modus der Verben haben, speciell nach Krebs Anleitung zum Lateinsehreiben. 

2 St. Zur Uebung im Uebersetzen aus dem Deutschen ins Lateinische, wóchentlich 

ein Exercitium scholasticum und zwei bis drei Extemporalia. 2 St. Aus Jacobs 
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Elementarbuch Bd. II wurde übersetzt und erklürt caput I und II (narrationes 

varii generis). Bei dieser Lectüre wurde die Formenlehre wiederholt und die Wort- 

und Phrasenkenntniss erweitert. Die wichtigsten Lehren vom Gebrauch der tem- 

pora und modi, der participia, des gerundium und supinum wurden gelegentlich 

erliutert und dureh Memoriren der in der Grammatik angeführten Beispiele und 

mündliche Uebersetzung leichter Sátze aus dem Deutschen ins Lateinische eingeübt. 

2 St. Prof. Hechtel. 

2. Aus Jacobs Band II wurden gelesen, grammatisch und sachlich durchge- 

gangen € — L 2 St. Von der Formenlehre wurde nach Schmidt repetirt die 

Formenlehre der Nomina. 2 St. Dr. Steitz. 

Griechisch: Die Formenlehre bis zu den Verbis contractis nach Buttmannw's Schulgram- 

matik ὃ. 1 — 103 in Verbindung mit schriftlichen und mündlichen Uebungen 

im Uebersetzen aus dem Deutschen ins Griechische nach Hess' Anleitung. Alle 14 

Tage em den Hang bestimmendes Exercitium scholastieum. ^ Uebersetzung und 

. Analyse der entsprechenden Stücke aus dem Elementarbuche von Jacobs. 6 Sk. 

Prof, Hechtel. | 

Deutsch: Sprachliche und sachliche ξλβοτηδξβιο von Lesestücken aus dem Lesebuch 

(Colshorn-Gódeke II); leichte Aufsátze; Dictate über Orthographie und Interpunetion; 

Memoriren von Gedichten und prosaischen Stücken, meist aus deni Lesebuch. 2 St. 

Dr. Baumann. 

. Franzósisch: P/oetz Schulgrammatik pag. 103 — 139 mit Uebersetzung aller Aufgaben. 

Alle Voeabeln wurden auswendig gelernt. Viele schrifthiche Aufgaben in der Schule. 

Lüdecking (Th. I) pag. 129 — 148. 3 St. Prof. Ernst. 

- Geschiehte: Morgenlündische Geschichte nach Beck's Lehrbuch 8. 1 — 28; Beschreibung 

des Schauplatzes der hellenischen Geschichte; Griechische Heldensage; Geschichte 

der hellenischen Welt bis zur Stiftung der alexandrinischen Reiche; nach Beck 

8.22 —35.. 2 St. Prof, QOCreizenach. 

-Für die katholischen Schüler (mit Ober-Quarta und Tertia vereinigt): Geschichte 

des Alterthums. 8 St. Prof. Janssen. 



d o E Ln 

Geographie (mit Ober-Quarta vereinigb): nach von RKoow's Leitfaden topographisch-phy- 

sikalhsche Geographie Russlands, der Niederlande und der scandinavischen Reiche 

mit steter Berücksichtigung der wichtigsten historischen Thatsachen alter und neuer 

Zeit, 2 St. Professor Hechtel. 

Mathematik: a) Beginn der Anfangsgründe der ebenen Geometrie (Linien, Winkel, Fi- 

guren, insbesondere Dreiecke, Parallelenlehre). Von Zeit zu Zeit wurden zur Uebung 

im Auffassen complicirtere geometrische Constructionen mit Lineal und Zirkel nach 

dietirter Beschreibung ausgeführt. 2 St. 

b) Einführung in die ersten Grundbegriffe der allgemeinen Arithmetik, vermischt 

mit Uebungen im praktischen Rechnen, namentlich Kopfrechnen. 1 St. Prof. Oppel. 

Ober-Quarta. ᾿ 

Classenlehrer: Professor Gutermann. 

Religionslehre: s. Unter -Quarta. ) 

Lateinisch: In der Grammatik wurde die syntaxis congruentiae et casuum repetirt, und 

die Lehre vom Gebrauch der tempora und modi, der participia, des gerundium und 

des supinum (Ellendt-Seyffert 8. 234 — 342) erlüutert, gelernt und vielfach eimge- 

übt. Zur Uebung im Uebersetzen aus dem Deutschen ins Lateinische wurden wóchent- 

lich ein. Exercitium scholastieum und. domestiea, zuweilen auch Extemporala, in 

erster und zweiter Bearbeitung geliefert und genau besprochen. 2 St. Uebersetzt, 

ausführhch, besonders in grammatischer Beziehung erlüutert, repetirt und rück- 

übersetzt wurden Curti de gestis Alex. Lib. III und IV. 4 $t. Prof. Gwtermann. 

Als Vorbereitung zur ersten Lectüre poetischer Stücke wurde aus Ellendt- Seyffert 

die Lehre von der Quantitàt der Silben durehgenommen. Sodann wurden aus Siebelis 

ürocin, poet. Buch 1 bis 4 V. 40 incl, II, III bis 18 übersetzt, erklárt, repetirt. 

und zum Theil memorirt. 2 St. Prof. Eberz. 

Griechisch: In der Grammatik wurden nach Bwttmanw's Schulgrammatik ed. 1866 ὃ. 1 1 — 80 

zweimal repetir und ὃ. 81— 109 erklürt, gelernt, eingeübt und repetirt, sowie 

die irreguláren Verba (S. 114) vielmals memorirt. In Jacobs Elementarbuch wur- 
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den im ersten Cursus TX, X, XI, im zweiten Cursus I, II, C. à. b, und E, 1 — 8 

inel. übersetzt und grammatisch ausführlich besprochen. Zur Uebung im Uebersetzen 

aus dem Deutschen ins Griechische wurden nach Halm wóchentlich Exercitia scho- 

lastica und domestica sowie ausserdem Extemporaha gelefert und genau durchge- 

-gangeu. 6 St. Prof. Guteriann. 

Deutseh: Die Lehre von der Satzeintheilung' und von der Interpunction wurde repetirt; 

bei Durehnahme der Aufsátze, deren die Schüler monatlich je einen zu liefern. hatten, 

wurden die grammatischen und stilistischen Regeln ausführhch erlüutert. ^ Ausser- 

. dem wurden eimzelne Abschnitte aus Curtius schriftlich übersetzt. Nebstdem fanden 

Uebungen im Memoriren und Vorlesen statt. 2. δύ. Professor Gwtermanm. 

Franzósiseh: Ploetz Schulgrammatik pag. 165 — 228. Alle Beispiele wurden übersetzt, 

zum 'Pheil sehriftlich. Aus Lüdeckings Lesebuch (Th. II) wurden gelesen die Seiten 

159 — 195; 3 St. Prof. Ernst. | 

Geschichte: Geographie des alten Italiens. Rómische Geschichte bis zum Ende des west- 

lehen. Reichs 476. Mit Benutzung von Becks Handbuch 8.33 bis $. 77. 2 St, 

Prof. Creizenach. | ! 

Geographie: Für die katholischen Schüler s. Unter-Quarta. 

. Mathematik: 1. Ebene Geometrie (Planimetrie), msbesondere die Parallelen- und Con- 

gruenz-Lehre, nebst Anwendungen. Von Zeit zu Zeit wurden zur Uebung im Auf- 

fassen complieirtere Constructionen mit Zirkel und Lineal (nach dietirter. Beschrei- 

bung) ausgeführt. 2 St. Allgemeine Arithmetik, insbesondere die vier einfachsten 

Rechnungsoperationen in Bezug auf positive und negative, auf bestimmte und un- 

" bestimmte Grossen, auf ganze Zahlen und Brüche, 2 St. Prof. Oppel. 

4 

Tertia. 

Classenlehrer: Professor Dr. Eberz. 

. Religionslehre: YN Mi olli ctipruiap Bulkiselroz Geschichte Jesu naeh dem Evangelium Mat- 

τς 6881 im Grundtexte c. I — XXII mit Auswahl. 1 St. Dr. Bawmann.. | 

Katholische: s. Uxlies «Quarta. 
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Lateiniseh: Wiederholung und Einübung der gesammten Syntax, wozu wóchentlich ein 

Exercitium scholastieum oder domesticum und ein Extemporale geschrieben und durch- 

gegangen wurde. 9 St. Uebersetzt, erklárt und repetirt wurde Caesar B. gall. lib. 

I— V. fin. 4 St. Prof. Eberz. Ovid's Metamorphosen. Ausgewühlte Abschnitte 

aus.den Büchern I — V; I, 89 — 101 u. IV, 432 — 471 wurden memorirt; 2 St. 

hepetition der Prosodie und der Regeln über den Hexameter nach — 

metrissche Uebungen. 1 St. Dr. Bewmann. 

Griechisch: In der Grammatik wurde die ganze Formenlehre repetirt, die Lehre von 

dem Gebrauch der Prápositionen durehgenommen und die Syntax bis zur Lehre 

von den Modis gelernt und in exercitus extempp. eingeübt; jede Woche wurde 

ein Exercitium scholasticum oder domesticum geschrieben. 3 δύ, Aus Xenoph. 

Anab. von Anfang bis hib. IIL, 9 excl. erklürt, repetirb und zum Theil memorirt. 

9 Bt. Ferner wurde (1 St. wóchentleh) im der Odyssee von Anfang bis II, 176 

gelesen, erklàrt, repetirt und zum 'Theil memorirt. Prof. Eberz. 

Deutsch: Erklárung ausgewühlter Gedichte von Goethe, Schiller, Uhland u. a. m. Schiller's 

Jungfrau von Orleans wurde gelesen und eingehend besprochen. Wochentlieh übten 

sich drei bis vier Schüler im Vortrag deutscher Gedichte; alle vier Wochen wurde 

ein Aufsatz geliefert und nach der Correctur sachlich und sprachheh durehgenom- 

men, 2 St. Prof. Eberz. | 

Franzósiseh: Ploetz Schul- Grammatik von pag. 205 — 249. Alle Aufgaben wurden 

übersetzt, theilweise schrifthch. | Aus Léüdecking's Lesebuch (Th. II) wurde gelesen 

p. 107 — 130 und 195 — 211. 2 Bt. Prof. Ernst. 

Englisch: Schriftlich übersetzt wurden aus der Grammatik (Gands) 110 Aufeaben über 

den Gebrauch der Redetheile, die Conjugation und Construction der Verba und 

viele syntaktische Eigenheiten der Sprache. 210 von den bei den Lectionen be- 

findlichen englischen Sátzen wurden auswendig gelernt. Die unregelmüssigen Zeit- 

wórter wurden durehgenommen und auswendig gelernt. 2 St. Gands. 

Geschichte: Rómische Kaiserzeit. Vólkerwanderung. Deutsche Kaiserzeit bis auf Carl V. 

2 St. Prof. Creizenach. -— Für die katholischen Schüler s. Unter-Quarta. 
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.Geographie: Die Balkan-Halbinsel. Die ósterreichischen Kronlànder. Die Ostsee. Das 

. s^ wüssische Reich. 9 St. Prof. Creizenach. 

Mathematik: 1. Fortsetzung der ebenen Geometrie (Planimetrie) insbesondere die Lehren 

* yon den Parallelogrammen und dem Flücheninhalte der gradlinigen Figuren. 2 St. 

Fortsetzung der allgemeinen Arithmetik, insbesondere Rechnung mit mehrgliedrigen 

Gróssen, Potenzen und Wurzeln, Partialdivision. 2 St. Prof. Oppel. 

Secunda. 

Classenlehrer: Prof. Dr. Baumann. 

Religionslehre: Evangelisch-protestantische: Gelesen wurde die Apostelgeschichte und 

der Galaterbrief im Grundtext; eie gróssere Anzahl Stunden wurde auf Durch- 

nahme A. T. Stücke verwendet. Dr. Bawmanm. 

Katholische (mit Prima vereimigt): Lehre von der Urkunde der Offenbarung 

und deren Bewahrung und Vermittelung durch die Kirche. | Beweis der Goóttlich- 

keit der Kirche. 2 δὲ. Kaplan Knapp. 

Lateinisch: Gelesen wurden Virgil Aeneide I]. I, II, IV, VI ganz, III u. V zum Theil. 

2 St. Dr. Bawmann. Livius XXIII c. 20— XXVI, c. 51. 3 St. Dr. Baa- 

mann. — Im Sommer: Cicero pro S. Roscio Amer; dann Epist. sel. von Cicero 

ed. Hoffm.: im Winter: Cie. de senectute, ganz repetirt. Prof. ΖΓ. — Woóchent- 

" liché Exereitien nach Siüpfle II und Extemporalien, welche dann memorirt wurden; 

grammatische Repetitionen nach Ellendt-Seyffert. 2 St. Dr. Bawnann. 

Griechisch: Gelesen und erklàrt wurden im Sommer: Aus der Attika von Jacobs die 

Abschnitte aus Plutarch und Xenophon; erstere von n. IX an theilweise repetirt. 

Im Winter: Platonis Crito und Laches, ersterer ganz, letzterer zum Theil wiederholt. 

2 Bt. — Odyssee bis an e. 2 St. Prof. Rwmpf. — Wochentliche Exercitia in 

sehriftlichen Uebersetzungen aus Caesar B. G. lib. V, an deren Correctur sich gram- 

matische Erlüuterungen anschlossen; ausserdem 4 Ex. schol. 1 St. Prof. Rwmpf. — 

Herodot, Buch VI, 46 — an ὙΠ]. ὃ. 8t Prof. Rwunyf. 
2* 



Deutseh: Deutsche Aufsitze.  Memoriren prosaischer Stücke aus Goethe und. Schiller; . 

1. St. Dr. Bewmann. — Mitteldeutsche. Grammatik nach Hahn (Pfeifer). . Gelesen 

die ersten 'Theile des Nibelungenhedes; Kuonráàts Otte mit dem Barte; Lieder von 

Hartmann und RHeinmár d. A.; Dávit von Augsburg; Berchtolt von Regensburg 

(Ph.. Wackernagel, Edelsteine). 2. St. Dir. Mommsen. 

Frauzüsiseh: Grammatik von Borel: pag. 90 — 168. Die Aufgaben wurden alle über- 

setzt, Miu cis schriftlich. Gelesen. wurde Lamartine, mort de Lionis MEM und 

Der Avare von Mohlére. 2 δ, Prof, Ernst. 

Englisch: Fortsetzung der schriftlichen Üebersetzungen der Aufgaben in der Grammatik 

bis Nr. 230.  Bpüter Repetition mit der zweiten Abtheilung.  Auswendiglernen 

der. zu. den... Lectionen gehórigen englischen, Sütze.  Prüparation zum. Lesen und 

mündlichen Uebersetzen von AMarryat's Monsieur Violet; die gelesenen Stellen wur- 

den von dem betreffenden Schüler. auf die náüchste Lehrstunde auswendig. gelernt. 

Enghscehe Dictate zum Auswendiglernen. 2 St. Gands. 

Hebrüisch: Grammatik: Die wiehtügsten Theie der Elementar- und Formenlehre ((Ge- 

! senius). Gelesen und erklàrt wurde Gen. cap. 6, 9.— 22... 7, 11 — 24.8, 1 — 19. 

91.99. 41 — 43... Ps..19, 29,32. 128, 137,  (Gesenius, Lesebuch.) , 2:.S6,.: Dr? 

Auerbach. | | 

Gescehiehte: Die Rómerherrschaft vom Ende der. punischen, Kriege | bis auf Augustus. 

Deutsche Urzei. Rómische ἜΣ ΝΕΝ Volkerwanderung. Geschichte des Mittel- 

alters bis auf Kaxl den Grossen. In einer Stunde wóchentlich wurde die Geschichte 

des Zeitalters der. franzósischen  hevolution, erzáhlt, (1763 —-1799). .. 3. St, Prof. 

Creizenach. | 

Für die kathohsehen Schüler: 8). hepetitionen aus der Geschichte des Alterthums 

und des Mittelalters, 2 St. b) Mit Prima eombiuirt: Geschichte der neueren Zeit 

seit 1618, 2 St, Prof. Janssen. | 

Geographie: Grossbritanmen. Die Alpenwelt, | Oceanographie. | Das deutsche Heich im 

Mittelalter. 1 St. Prof. Creizenach. — Mathemathische Geographie: (rundbegriffe 

derselben, zum Theil an Apparaten erlàutert. (1 St. Prof. Oppel, 



Mathematik. a) Anfangsgründe der nibii Algebra (Gleichungen des ersten und zweiten 

Grades). b) Fortsetzung und. Vollendung der ebenen Geometrie; Beginn der Ste- 

reometrie. 2 St. in zwei getrennten Abtheilungen. Prof. Oppel. 

Physik: Die Lehre von den allgemeinen Eigenschaften der Kórper und von den Mole- 

cularkrüften, 1 St. Prof. Oppel. Ó 

Prima. 

. Classenlehrer: Director Mommsen. 

Religionslehre: Evangeliseh-protestantische: Geschichte der christlichen Kirche yon An- 

fang bis auf Gregor VIL 2. St. Dr. Bawmann. 

-Katholische: s. Seeunda, .. 

Lateinisch: Gelesen und erláutert wurden: Horatius Satiren (ausgen. 1, 2. 7. Sa EE 3. 

5. 7... — Plauti Captivi. 2 St. —. Taciti Historiae, L IL [πὶ letzteu. Viertel- 

jahr wurden die übrigen Bücher der Historiae theils eursorisch gelesen, theils zum 

Referat. an einzelne Schüler vertheilt, welche. den Inhalt deutsch oder lateiuisch 

yortrugen. 2 St, — Wochentlche Stilübungen und Extemporalien ; alle. vier. Wochen 

freie Aufsütze. 2 St. Dir. Mommsen. -— Cicero. de. oratore- libri ΠῚ und Epist. 

sel. aus lib. IX -- XII incl. 8, δὲ, Prof. Rwmpf. 

Grieehisch : Gelesen und erláutert wurden: Im Sommer: Demosthenes Olynth. I, IT, ITI; Phi- 

lpp. I; de corona (?js); Sophocles Electra. Im. Winter: Sophocles Philoctet; Platon 

Protagoras; Pindar (nach Auswahl) 4 St. Dir. Mommsen. —: Homen Ilias. XVI, 

526 — XXIV incl. 2 5t. Prof. REwmpf. — WOchentliche griechische Exercitien aus 

Cornelius Nepos, Themistocles und. Tacitus Annal. I bis c. 12; Exercitia extempo- 

rala; ausserdem gelesen. Theokritos, VIII — XXIIL, Isocrates Panegyxicus. 2. St. 

Dr. Steitz. Ἢ «δὰ 

Deutsch; Einleitung in das Studium der geschichtlichen deutschen Grammatik, , Ueber- 

». Sieht der althochdeutschen und: mittelhochdeutschen. PHA EE: Stilistische: 

Arbeiten. 2 St, Prof. Creizenach. 
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Franzósiseh: Mignet, Cap. 12, Scribe, Les contes de la reime de Navarre und Les En- 

fants d'Edouard von C. Delavigne. Wóchentlieh ein Extemporale in der Schule. 

2 St. Prof. Ernst. 

Enugliseh: Gelesen und mündhlich übersetzt wurde: Macaulay's History of England, 3 Cap., 

dann Shakespeare's Merchant of Venice. 2 St. Gands. 

Hebrüisch: Gelesen und erklàrt wurde: Exod. c. 1 — 22, Ps. 1. 2. 12. 14. 15. 16. 

28. 24. 27. 93. 36. 41, 42. 43. 45. 46. 49. 50. 51..53. 65. 72. 73. 84. 90. 91. 

101. 103. 104. 118 — 118. Wiederholung der Grammatik. 2 St. Dr. Awerbach. 

Geschichte: Geschichte des Humanismus bei den Hauptvólkern Europa's. — Geschichte 

der neueren Zeit von dem Ausgang des 15. Jahrhunderts bis auf Friedrich den 

Grossen. 3 St. Prof. Creizenach. 

Für die katholischen Schüler: a) Geschichte der Griechen. 2 St. b) Mit Secunda 

combinirt, Geschichte der neueren Zeit seit 1618. 2 St. Prof, Janssen. 

Geographie: Die pyrenáische Halbinsel. Die Donaulàünder. Die sarmatischen und sla- 

vischen Reiche. 1 St. Prof. Creizenach. 

Mathematik: Vollendung der (in II*) begonnenen Stereometrie; analytische Ceometrie 

(der Ebene) mit besonderer Berücksichtigung der Kegelschnitte. 2 St. Prof. Oppel. 

Physik: Optik. 2 St. Prof. Opypel. 

Ausserdem wurde der Unterricht im Zeichnen wührend des Sommers und Winters 

dureh alle Classen, von Septima bis Tertia inel, obligatoriseh in 12 Stunden von Herrn 

Hoeffler; Àm Singen in 6 Stunden in den unteren und den mittleren Classen von Herrn: 

Mawss; im Schreiben in den drei unteren Classen ni 8. Stunden von Herrn Zinndorf 

ertheilt, 

Das Turnen wurde in 12 wóchentlichen Stunden von Herrn Zavenstein geleitet. 

Ordnungs- und Freiübungen abwechselnd mit Gerüthturnen und Turnspielen wurden in 

allen. Classen vorgenommen. [ἢ den oberen Classen wurde eine praktisch militárische 

. Vorbildung angebahnt. Aus den Classen I ünd II hatte der Unterricht im Sommer 86, 

^im Winter 24 Theilnehmer. Die zu Anfáng des Jahrescursus und an dessen Ende statt- 

gehabte Krafterprobung ergab ein im ganzen befriedigendes Resultat. 
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Im Laufe des Sommers wurden mit allen Classen gróssere Ausflüge 1n Begleitung 

von Lehrern gemacht; so mit I und II nach dem Odenwalde, mit III auf den Hossert, 

mit IV, a und b, und mit V auf den Feldberg, mit VI und VII in den. Frankfurter Wald. 

Zahl der Schüler des Gymnasiums: 

L IL ΠΙ. IVa IVb. V. VI VILSumma. 

Eu Dun hs Herbst. 18600... 559.29 | 35. | 19-1.20. |.19 [| 19. 16 | 11 1.162; 

Von Herbst 1866.bis Ostern 1807. . 2433 22 20 | 19 1.26 19 | 11 | 174. 

Das Sommersemester beginnt Montag den 29. April mit der Aufnahme-Prüfung 

der neu eintretenden Schüler. Die vierwóchentlichen Sommerferien nehmen Montag den 

1. Juli ihren Anfang. 
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